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Please read this manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants 
and checked under the most meticulous quality control procedures, will 
provide you an effective service
For this, we recommend you to carefully read the entire manual of your 
product before using it and keep it at hand for future references.
The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
Will help you use your appliance in a fast and safe way.
Read the manual before installing and operating your product.
Follow the instructions, especially those for safety.
Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
Besides, read also the other documents provided with your product.
Please note that this manual may be valid for other models as well. 
Symbols and their descriptions
This instruction manual contains the following symbols:

C Important information 
or useful  usage tips.

A
Warning against 
dangerous conditions 
for life and property.

B Warning against 
electric voltage. 

Packaging materials 
of the product are 
manufactured from 
recyclable materials 
in accordance with our 
National Environment 
Regulations.
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1.	 Important instructions for 
safety and environment

This section contains safety 
instructions that will help 
protect from risk of personal 
injury or property damage. 
Failure to follow these 
instructions shall void any 
warranty.

1.1	 General safety
•	 This product can be used 

by children at and above 8 
years old and by persons 
whose physical, sensory or 
mental capabilities were not 
fully developed or who lack 
experience and knowledge 
provided that they are 
supervised or trained on the 
safe usage of the product 
and the risks it brings out. 
Children must not play with 
the product. Cleaning and 
maintenance works should 
not be performed by children 
unless they are supervised by 
someone.

•	 Unplug the product if a failure 
occurs while it is in use.

•	 If the product has a failure, 
it should not be operated 
unless it is repaired by the 
Authorised Service Agent. 
There is the risk of electric 
shock! 

•	 Connect the product to a 
grounded outlet protected 
by a fuse complying with 
the values in the rating 
plate. Have the grounding 
installation made by a 
qualified electrician. Our 

company shall not be liable 
for any damages that will 
arise when the product is 
used without grounding in 
accordance with the local 
regulations. 

•	 Unplug the product when not 
in use.

•	 Never wash the product by 
spreading or pouring water 
onto it! There is the risk of 
electric shock!

•	 Never touch the plug with 
wet hands! Never unplug by 
pulling on the cable, always 
pull out by grabbing the plug.

•	 It is recommended to clean 
the tip of the plug regularly 
with a dry cloth.

•	 Do not plug the refrigerator if 
the wall outlet is loose.

•	 Never connect your 
refrigerator to electricity-
saving systems. Such 
systems are harmful for the 
product.

•	 Unplug the product during 
installation, maintenance, 
cleaning and repairing 
procedures.

•	 Always have the installation 
and repairing procedures 
carried out by the Authorised 
Service Agent. Manufacturer 
shall not be held liable for 
damages that may arise from 
procedures carried out by 
unauthorised persons.

•	 Do not eat cone ice cream 
and ice cubes immediately 
after you take them out of the 
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freezer compartment! This 
may cause frostbite in your 
mouth!

•	 Do not touch frozen food by 
hand! They may stick to your 
hand!

•	 Do not put bottled and 
canned liquid beverages in 
the freezer compartment. 
They may burst!

•	 Never use steam and steam 
assisted cleaning materials 
to clean or defrost the 
refrigerator. Steam will cause 
short circuit or electric shock 
since it would get into contact 
with the electrical parts in the 
refrigerator!

•	 The product shall never be 
used while the compartment 
which is located at the top or 
back of your product and in 
which electronic boards are 
available (electronic board 
box cover) (1) is open.

1

1

•	 Do not use mechanical 
devices or other methods 
to accelerate the defrosting 
process, other than those 
recommended by the 
manufacturer.

•	 Never use the parts on your 
refrigerator such as the door 
and drawer as a means of 
support or step. This will cause 
the product to tip over or parts 
of it get damaged.

•	 Do not damage the cooling 
circuit, where the refrigerant 
is circulating, with drilling or 
cutting tools. The refrigerant 
that might blow out when the 
gas channels of the evaporator, 
pipe extensions or surface 
coatings are punctured may 
cause skin irritations and eye 
injuries.

•	 Do not cover or block the 
ventilation holes on the 
refrigerator with any material.

•	 Place the beverage with higher 
proofs tightly closed and 
vertically.

•	 Do not use gaseous sprays 
near the product since there is 
the risk of fire or explosion!

•	 Flammable items or products 
that contain flammable gases 
(e.g. spray) as well as the 
explosive materials should 
never be kept in the appliance.

•	 Do not place containers 
filled with liquid on top of the 
product. Spilling water on an 
electrical component may 
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cause electric shocks or risk of 
fire.

•	 Do not store products (vaccines, 
heat-sensitive medicines, 
scientific materials and 
etc.) that require a precise 
temperature control in the 
refrigerator.

•	 If you will not operate the 
product for a long period of 
time, unplug and unload the 
food in it.

•	 If the product is equipped with 
blue light, do not look at the 
blue light with optical tools.

•	 Exposing the product to 
rain, snow, sun and wind is 
dangerous with respect to 
electrical safety.

•	 In products with mechanical 
control (thermostat), wait for 
minimum 5 minutes to plug 
in the product again after 
unplugging it.

•	 Do not overload the product. 
It may fall when the door is 
opened, and cause injury or 
damage. Similar problems may 
occur in case of putting things 
on top of the product.

•	 8's door is equipped with a 
handle, do not pull by the 
handle when changing the place 
of the product. Handle may get 
loose.

•	 Pay attention not to have your 
hand or any part of your body 
get caught by the moving parts 
inside the product.

1.1.1	HC warning
•	 If the product is equipped with 

a cooling system containing 
R600a gas, pay attention not 
to damage the cooling system 
and piping during usage and 
transportation. This gas is 
flammable. If the cooling 
system is damaged, keep the 
product away from potential 
sources that can cause the 
system catch a fire and 
ventilate the room in which the 
unit is placed immediately. 

C
If the product is equipped 
with a cooling system 
containing R134a gas, 
ignore this warning.

C
You can learn the gas 
used in production of your 
product on the rating plate 
located on the left inner 
part of it.

A WARNING: Never dispose 
the product in fire.

1.1.2	For products with a 
water dispenser

•	 Pressure for cold water inlet 
shall be maximum 90 psi (8 
bar). If your water pressure 
exceeds 6.2 psi (5.5 bar), use a 
pressure limiting valve in your 
mains system. If you do not 
know how to check your water 
pressure, ask for the help of a 
professional plumber.

•	 If there is risk of water 
hammer effect in your 
installation, always use a 
water hammer prevention 
equipment in your installation. 
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Consult Professional plumbers 
is you are not sure that there 
is no water hammer effect in 
your installation.

•	 Do not install on the hot water 
inlet. Take precautions against 
of the risk of freezing of the 
hoses. Water temperature 
operating interval shall be 
33°F (0.6°C) minimum and 
100°F (38°C) maximum.

•	 Use only potable water.

1.2	 Intended use
•	 This product has been designed 

for domestic use. It is not suitable 
for commercial use and it must 
not be used out of its intended use.

•	 Product must be used only for 
storing food. 

•	 The manufacturer waives any 
responsibility arisen from 
incorrect usage or transportation.

•	 Original spare parts will be 
provided for 10 years, following the 
product purchasing date.

1.3	 Children's safety
•	 Packaging materials are 

dangerous for the children. Keep 
packaging materials in a safe 
place away from reach of the 
children.

•	 Electrical products are dangerous 
for the children. Keep children 
away from the product when it is 
in use.

•	 If the product's door is equipped 
with a lock, keep the keys away 
from reach of children.

1.4	 Compliance with WEEE 
Directive and Disposing 
of the Waste Product: 

This product complies with 
EU WEEE  Directive (2012/19/
EU). This product bears a 
classification symbol for 
waste electrical and 
electronic equipment (WEEE).
This product has been 

manufactured with high quality parts 
and materials which can be reused and 
are suitable for recycling. Do not 
dispose of the waste product with 
normal domestic and other wastes at 
the end of its service life. Take it to the 
collection center for the recycling of 
electrical and electronic equipment. 
Please consult your local authorities to 
learn about these collection centers.

1.5	 Compliance with 
RoHS Directive:

The product you have purchased 
complies with EU RoHS Directive 
(2011/65/EU). It does not contain 
harmful and prohibited materials 
specified in the Directive.

1.6	 Package information
Packaging materials of the product 
are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our 
National Environment Regulations. Do 
not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other 
wastes. Take them to the packaging 
material collection points designated 
by the local authorities.
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2.	 Your Freezer

C
Figures in this user manual are schematic and may not match 
the product exactly. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then those parts are valid for other 
models.

1.	 Freezer compartment
2.	 Cooler compartment
3.	 Fan
4.	 Butter-cheese compartment
5.	 Glass shelves
6.	 Cooler compartment door 

shelves
7.	 Minibar accessory
8.	 Water tank
9.	 Bottle shelf
10.	Odour filter
11.	Zero degree compartment

2

3 *4

5 *6

1

*7

*11

*16

*16

*17

*18

12

13

14

15

13

*8

10

*9

12.	Vegetable bins
13.	Adjustable stands
14.	Frozen food storing compart-

ments
15.	Freezer compartment door 

shelves
16.	Icematics
17.	Ice storage box
18.	Ice-maker decorative lid

*Optional
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3 *4

5

*6

*7

1111

10

13

9

8

*14

12

*14

2.	 Your Freezer

C
Figures in this user manual are schematic and may not match 
the product exactly. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then those parts are valid for other 
models.
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3.	 Installation
3.1 Right place for installation
Contact the Authorized Service for 
the product's installation. To ready 
the product for installation, see the 
information in the user guide and 
make sure the electric and water 
utilities are as required. If not, 
call an electrician and plumber to 
arrange the utilities as necessary.

B
WARNING: The 
manufacturer assumes 
no responsibility for 
any damage caused by 
the work carried out by 
unauthorized persons.

B
WARNING: The product’s 
power cable must 
be unplugged during 
installation. Failure to do 
so may result in death or 
serious injuries!

A

WARNING: If the door 
span is too narrow for the 
product to pass, remove 
the door and turn the 
product sideways; if this 
does not work, contact 
the authorized service.

3.2 Attaching the 
plastic wedges

Use the plastic wedges in the 
provided with the product to 
provide sufficient space for air 
circulation between the product 
and the wall. 

1.	 To attach the wedges, remove 
the screws on the product and 
use the screws provided with 
the wedges.

2.	 Attach 2 plastic wedges on the 
ventilation cover shown as j in 
the figure.

3.3 Adjusting the stands
If the product is not in balanced 
position, adjust the front adjustable 
stands by rotating right or left.
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3.4 Power connection

A
WARNING: Do not 
use extension or multi 
sockets in power 
connection.

B
WARNING: Damaged 
power cable must be 
replaced by Authorized 
Service.

C
When placing two 
coolers in adjacent 
position, leave at least 4 
cm distance between the 
two units.

•	 Our firm will not assume 
responsibility for any damages 
due to usage without earthing 
and power connection in 
compliance with national 
regulations.

•	 The power cable plug must 
be easily accessible after 
installation. 

In order to adjust the doors vertically,
•Loosen the fixing nut at the bottom
•Screw adjusting nut (CW/CCW) 
according to the position of the door
•Tighten the fixing nut for the final 
position
In order to adjust the doors 
horizontally, 
•	 Loosen the fixing bolt on the 

top

•	 Screw the adjusting bolt (CW/
CCW) on the side according to 
the position of the door

•	 Tighten the fixing bolt on the 
top for the final position

adjusting nut

fixing nut

fixing nut

adjusting nut
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•	 Do not use multi-group plug 
with or without extension cable 
between the wall socket and the 
refrigerator.

3.5 Water connection 

(Optional)

A
WARNING: Unplug the 
product and the water 
pump (if available) during 
connection.

The product’s water mains, filter 
and carboy connections must be 
rendered by authorizer service. 
The product can be connected to 
a carboy or directly to the water 
mains, depending on the model. To 
establish the connection, the water 
hose must first be connected to the 
product.
Check to see the following parts 
are supplied with your product’s 
model: 

3

1

4

2

*5
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1.	 Connector (1 piece): Used to 
attach the water hose to the 
rear of the product.

2.	 Hose clip (3 pieces): Used to fix 
the water hose on the wall.

3.	 Water hose (1 piece, 5 meter 
diameter 1/4 inches): Used for 
the water connection. 

4.	 Faucet adapter (1 piece): 
Comprises a porous filter, used 
for connection to the cold water 
mains.

5.	 Water filter (1 piece *Optional): 
Used to connect the mains 
water to the product. Water 
filter is not required if carboy 
connection is available.

3.6 Connecting water hose 
to the product

To connect the water hose to the 
product, follow the instructions 
below.
1.	 Remove the connector on the 

hose nozzle adaptor in the back 
of the product and run the hose 
through the connector. 

2.	 Push the water hose down 
tightly and connect to the hose 
nozzle adaptor.

4.	 Connect the other end of the 
hose to the water mains (See 
Section 3.7) or, to use carboy, 
to the water pump (See Section 
3.8).

3.7 Connecting to water mains

(Optional)
To use the product by connecting 
to the cold water mains, a standard 
1/2” valve connector must be 
installed to the cold water mains 
in your home. If the connector is 
not available or if you are unsure, 
consult a qualified plumber. 

3.	 Tighten the connector manually 
to fix on the hose nozzle 
adaptor. You may also tighten 
the connector using a pipe 
wrench or pliers.
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1.	 Detach the connector (1) from 
the faucet adaptor (2).

1
23 123

2.	 Connect the faucet adaptor to 
the water mains valve.

4.	 Attach the connector into the 
faucet adaptor and tighten by 
hand / tool.

5.	 To avoid damaging, shifting 
or accidentally disconnecting 
the hose, use the clips 
provided to fix the water hose 
appropriately.

A
WARNING: After turning 
the faucet on, make sure 
there is no water leak on 
either end of the water 
hose. In case of leakage, 
turn the valve off and 
tighten all connections 
using a pipe wrench or 
pliers.	

3.8. For products using 
water carboy

(Optional)
To use a carboy for the product’s 
water connection, the water pump 
recommended by the authorized 
service must be used. 

3.	 Attach the connector around 
the water hose.
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1.	 Connect one end of the water 
hose provided with the pump to 
the product (see 3.6) and follow 
the instructions below.

       

2.	 Connect the other end of the 
water hose to the water pump 
by pushing the hose into the 
pump’s hose inlet.  

  
               

3.	 Place and fasten the pump 
hose inside the carboy.

      

4.	 Once the connection is 
established, plug in and start 
the water pump.

C
Please wait 2-3 
minutes after starting 
the pump to achieve 
the desired efficiency.

C
See also the pump’s 
user guide for water 
connection.

C
When using carboy, 
water filter is not 
required.

3.9 Water filter

(Optional)
The product may have internal or 
external filter, depending on the 
model. To attach the water filter, 
follow the instructions below.

3.9.1.Fixing external filter 
on the wall (Optional)

A WARNING: Do not fix the 
filter on the product.

Check to see the following parts 
are supplied with your product’s 
model:

1 2 3

4

5

6
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1.	 Connector (1 piece): Used to 
attach the water hose to the 
rear of the product.

2.	 Faucet adapter (1 piece): Used 
for connection to the cold water 
mains.

3.	 Porous filter (1 piece)
4.	 Hose clip (3 pieces): Used to fix 

the water hose on the wall.
5.	 Filter connecting apparatus (2 

pieces): Used to fix the filter on 
the wall.

6.	 Water filter (1 piece): Used 
to connect the product to the 
water mains. Water filter is not 
necessary when using carboy 
connection.

1.	 Connect the faucet adaptor to 
the water mains valve.

2.	 Determine the location to 
fix the external filter. Fix the 
filter’s connecting apparatus (5) 
on the wall.

3.	 Attach the filter in upright 
position on the filter connecting 
apparatus, as indicated on the 
label. (6) 

4.	 Attach the water hose 
extending from the top of the 
filter to the product’s water 
connection adaptor, (see 3.6.)

After the connection is established, 
it should look like the figure below.
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3.9.2.Internal filter
The internal filter provided with 
the product is not installed 
upon delivery; please follow the 
instructions below to install the 
filter.

Water line:

Carboy line:

1.	 “Ice Off”  indicator must be 
active while installing the filter. 
Switch the ON-OFF indicator 
using the “Ice” button on the 
screen.

a

2.	 Remove the vegetable bin (a) to 
access the water filter.
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3.	 Remove the water filter by-
pass cover by pulling.

C
A few drops of water 
may flow out after 
removing the cover; 
this is normal.

4.	 Place the water filter cover into 
the mechanism and push to 
lock in place.

5.	 Push the “Ice” button on the 
screen again to cancel the “Ice 
Off” mode.

C
The water filter will clear 
certain foreign particles in 
the water. It will not clear 
the microorganisms in 
the water.

C
See section 5.2 for 
activating the filter 
replacing period.



18

4.	 Preparation
4.1	 What to do for 

energy saving

A
Connecting the product 
to electric energy saving 
systems is risky as it may 
cause damage on the 
product.

•	 Do not keep the refrigerator 
doors open for long periods.

•	 Do not place hot food or 
beverages into the refrigerator.

•	 Do not overfill the refrigerator; 
blocking the internal air flow 
will reduce cooling capacity.

•	 The energy consumption value 
specified for the refrigerator 
was measured with the freezer 
compartment’s upper shelf 
removed, other shelves and 
the lowest drawers in place 
and under maximum load. The 
top glass shelf can be used, 
depending on the shape and 
size of food to be frozen.

•	 Depending on the product’s 
features; defrosting frozen foods 
in the cooler compartment 
will ensure energy saving and 
preserve food quality.

•	 The baskets/drawers that 
are provided with the chill 
compartment must always be in 
use for low energy consumption 
and for better storage 
conditions.

•	 Food contact with the 
temperature sensor in the 
freezer compartment may 
increase energy consumption of 
the appliance. Thus any contact 
with the sensor(s) must be 
avoided.

•	 Make sure the foods are not 
in contact with the cooler 
compartment temperature 
sensor described below.

4.2 First Use
Before using your refrigerator, 
make sure the necessary 
preparations are made in line with 
the instructions in “Safety and 
environment instructions” and 
“Installation” sections. 
•	 Keep the product running with 

no food inside for 6 and do not 
open the door, unless absolutely 
necessary.

C
A sound will be heard 
when the compressor is 
engaged. It is normal to 
hear sound even when the 
compressor is inactive, 
due to the compressed 
liquids and gasses in the 
cooling system.	
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C
It is normal for the front 
edges of the refrigerator 
to be warm. These areas 
are designed to warm 
up in order to prevent 
condensation.

C
In some models, the 
instrument panel 
automatically turns off 5 
minutes after the door has 
closed. It will be reactivated 
when the door has opened 
or pressed on any key.  
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5.	 Operating the product
5.1 Indicator panel

Indicator panels may vary depending on the model of your product.
Audial and visual functions of the indicator panel will assist in using the 
refrigerator.

8 1 2 3

457 6

9

1.	 Cooler compartment indicator
2.	 Error status indicator
3.	 Temperature indicator
4.	 Vacation function button
5.	 Temperature adjustment but-

ton
6.	 Compartment selection but-

ton
7.	 Cooler compartment indicator
8.	 Economy mode indicator
9.	 Vacation function indicator 

*optional

C
Figures in this user manual are schematic and may not match 
the product exactly. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then those parts are valid for other 
models.
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1. Cooler compartment indicator
The cooler compartment light will 
turn on when adjusting the cooler 
compartment temperature.
2. Error status indicator
This sensor will activate if 
the refrigerator is not cooling 
adequately or in case of sensor 
fault. When this indicator is 
active, the freezer compartment 
temperature indicator will display 
"E" and the cooler compartment 
temperature indicator will display 
"1, 2, 3..." etc. numbers. The 
numbers on the indicator serve to 
inform the service personnel about 
the fault.
3. Temperature indicator
Indicates the temperature of the 
freezer and cooler compartments.
4.Vacation function button
To activate this function, press 
and hold the Vacation button for 
3 seconds. When the Vacation 
function is active, the cooler 
compartment temperature 
indicator displays the inscription 
"- -" and no cooling process will be 
active in the cooling compartment. 
This function is not suitable to keep 
food in the cooler compartment. 
Other compartments will remain 
cooled with the respective 
temperature set for each 
compartment.
Push the Vacation button ( ) 
again to cancel this function.
5. Temperature adjustment button
Respective compartment's 
temperature varies in -24°C..... 
-18°C and 8°C...1°C ranges.

6. Compartment selection button
Use the refrigerator compartment 
selection button to toggle 
between the cooler and freezer 
compartments.
7. Cooler compartment indicator
The freezer compartment light will 
turn on when adjusting the cooler 
compartment temperature.
8. Economy mode indicator
Indicates the refrigerator is 
running on energy-saving mode. 
This indicator will be active when 
the temperature in the freezer 
compartment is set to  -18°C.
9.Vacation function indicator
Indicates the vacation function is 
active.
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C
Figures in this user manual are schematic and may not match 
the product exactly. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then those parts are valid for other 
models.

1 2 3

568910

4

11

5

6

1 2 43(*)

13
12

7891011.111.2

7.2 7.1

1.	 Economic use
2.	 High temperature / fault alert
3.	 Energy saving function (display 

off)
4.	 Rapid cooling
5.	 Vacation function
6.	 Cooler compartment 

temperature setting
7.	 Energy saving (display off) /

Alarm off warning
8.	 Keypad lock
9.	 Eco-fuzzy
10.	Freezer compartment 

temperature setting 
11.	Rapid freezing
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1 2 3

568910

4

11

5

6

1 2 43(*)

13
12

7891011.111.2

7.2 7.1

1.	 Economic use
2.	 High temperature / fault alert
3.	 Energy saving function (display 

off)
4.	 Rapid cooling
5.	 Vacation function
6.	 Cooler compartment 

temperature setting
7.	 Energy saving (display off) /

Alarm off warning
8.	 Keypad lock
9.	 Eco-fuzzy
10.	Freezer compartment 

temperature setting 
11.	Rapid freezing

1. Economic use
This sign will light up when the 
freezer compartment is set to 
-18°C', the most economical 
setting. ( ) Economic use 
indicator will turn off when rapid 
cooling or rapid freezing function is 
selected.
2. Power failure/High 
temperature / error warning 
indicator 
This indicator ( ) will light up in 
case of temperature faults or fault 
alerts. 
This indicator illuminates during 
power failure, high temperature 
failures and error warnings. 
During sustained power failures, 
the highest temperature that the 
freezer compartment reaches 
will flash on the digital display. 
After checking the food located in 
the freezer compartment press 
the alarm off button to clear the 
warning. 
3. Energy saving function (display 
off)
If the product doors are kept 
closed for a long time energy 
saving function is automatically 
activated and energy saving symbol 
is illuminated. When energy saving 
function is activated, all symbols 
on the display other than energy 
saving symbol will turn off. When 
the Energy Saving function is 
activated, if any button is pressed 
or the door is opened, energy 
saving function will be canceled 
and the symbols on display will 
return to normal.
Energy saving function is activated 
during delivery from factory and 
cannot be canceled.

4. Rapid cooling
When the rapid cooling function 
is turned on, the rapid cool 
indicator will light up ( ) and the 
cooler compartment temperature 
indicator will display the value 
1. Push the Rapid cool button 
again to cancel this function. The 
Rapid cool indicator will turn off 
and return to normal setting. 
The rapid cooling function will be 
automatically cancelled after 1 
hour, unless cancelled by the user. 
Too cool a large amount of fresh 
food, press the rapid cool button 
before placing the food in the 
cooler compartment. 
5. Vacation function
To activate the Vacation function, 
, press the quick fridge button for 
3 seconds;  this will activate the 
vacation mode indicator ( ). When 
the Vacation function is active, the 
cooler compartment temperature 
indicator displays the inscription 
"- -" and no cooling process will be 
active in the cooling compartment. 
This function is not suitable to keep 
food in the cooler compartment. 
Other compartments will remain 
cooled with the respective 
temperature set for each 
compartment. Push the vacation 
function button again to cancel this 
function.
6. Cooler compartment 
temperature setting
After pressing the button , the 
cooler compartment temperature 
can be set to  8,7,6,5,4,3,2 and 1 
respectively.( )
7. 1 Energy saving (display off)
Pressing this button ( ) will light 
up the energy-saving sign ( ) and 
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the Energy-saving function will 
activate. Activating the energy-
saving function will turn off all 
other signs on the display. When 
the energy-saving function is 
active, pressing any button or 
opening the door will deactivate 
the energy-saving function and 
the display signals will return to 
normal. Pressing this button (
) again will turn off the energy-
saving sign and deactivate the 
energy-saving function.
7.2 Alarm off warning
In case of power failure/high 
temperature alarm, after checking 
the food located in the freezer 
compartment press the alarm off 
button to clear the warning.
8. Keypad lock
Press the display off button, 
simultaneously for 3 seconds. The 
keypad lock sign will light up and 
the keypad lock will be activated; 
the buttons will be inactive when 
the Keypad lock is activated. 
Press the Display off button again 
simultaneously for 3 seconds. 
The keypad lock sign will turn off 
and the keypad lock mode will 
be disengaged. Press the Display 
off button to prevent changingthe 
refrigerator’s tempeture settings.
9. Eco-fuzzy
To activate the eco-fuzzy function, 
press and hold the eco-fuzzy 
button for 1 second. When this 
function is active, the freezer will 
switch to the economic mode 
after at least 6 hours and the 
economic use indicator will light 
up. To deactivate the ( ) eco-fuzzy 

function, press and hold the eco-
fuzzy function button for 3 seconds.
The indicator will light up after 6 
hours when the eco-fuzzy function 
is active.
10. Freezer compartment 
temperature setting
The temperature in the freezer 
compartment is adjustable. 
Pressing the button will enable the 
freezer compartment temperature 
to be set at -18,-19, -20, -21, -22, 
-23 and -24.
11. Rapid freezing
For rapid freezing, press the 
button ; this will activate the rapid 
freezing indicator ( ).
When the rapid freezing function 
is turned on, the rapid freeze 
indicator will light up and the 
freezer compartment temperature 
indicator will display the value -27. 
Press the Rapid freeze button (
) again to cancel this function. The 
Rapid freeze indicator will turn 
off and return to normal setting. 
The rapid freezing function will 
be automatically cancelled after 
24 hours, unless cancelled by the 
user. To freeze a large amount of 
fresh food, press the rapid freeze 
button before placing the food in 
the freezer compartment.
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C
Figures in this user manual are schematic and may not match 
the product exactly. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then those parts are valid for other 
models.

1 2 3

568910

4

11

5

6

1 2 43(*)

13
12

7891011.111.2

7.2 7.1

1.	 Freezer compartment 
temperature setting

2.	 Economy mode
3.	 Energy saving function (display 

off)
4.	 Power failure/High 

temperature / error warning 
indicator

5.	 Cooler compartment 
temperature setting

6.	 Rapid cooling
7.	 Vacation function
8.	 Keypad lock / filter replacing 

alert cancellation
9.	 Water, fragmented ice, ice 

cubes selection
10.	Ice making on/off
11.	Display on/of/Alarm off 

warning
12.	Autoeco
13.	Rapid freezing
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1. Freezer compartment 
temperature setting
Pressing the button ( ) will 
enable the freezer compartment 
temperature to be set at -18,-19,-
20,-21 ,-22,-23,-24,-18...
2. Economy mode 
Indicates the refrigerator is 
running on energy-saving mode. 
This indicator will be active 
when the freezer compartment 
temperature is set at -18 or the 
energy-saving cooling is engaged 
by eco-extra function. ( )
3.Energy saving function (display 
off)
If the product doors are kept 
closed for a long time energy 
saving function is automatically 
activated and energy saving symbol 
is illuminated. When energy saving 
function is activated, all symbols 
on the display other than energy 
saving symbol will turn off. When 
the Energy Saving function is 
activated, if any button is pressed 
or the door is opened, energy 
saving function will be canceled 
and the symbols on display will 
return to normal.
Energy saving function is activated 
during delivery from factory and 
cannot be canceled. 
4.  Power failure/High 
temperature / error warning 
indicator 
This indicator ( ) will light up in 
case of temperature faults or fault 
alerts. 
This indicator illuminates during 
power failure, high temperature 
failures and error warnings. 
During sustained power failures, 
the highest temperature that the 

freezer compartment reaches 
will flash on the digital display. 
After checking the food located in 
the freezer compartment press 
the alarm off button to clear the 
warning. 
5. Cooler compartment 
temperature setting
After pressing the button ( ), the 
cooler compartment temperature 
can be set to  8,7,6,5,4,3,2.. 
respectively.
6. Rapid cooling
For rapid cooling , press the 
button; this will activate the rapid 
cooling indicator ( ).
Press this button again to 
deactivate this function.
Use this function when placing 
fresh foods into the cooler 
compartment or to rapidly cool the 
food items. When this function is 
activated, the refrigerator will be 
engaged for 1 hour.

7. Vacation function
When the Vacation function ( ) 
is active, the cooler compartment 
temperature indicator displays 
the inscription "- -" and no cooling 
process will be active in the cooling 
compartment. This function 
is not suitable to keep food in 
the cooler compartment. Other 
compartments will remain cooled 
with the respective temperature 
set for each compartment.
Press the vacation function button 
again to cancel this function. ( )
8. Keypad lock / Keypad lock / filter 
replacing alert cancellation
Press keypad lock button ( ) to 
activate the keypad lock. You may 
also use this function to prevent 
changing the refrigerator's 
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temperature settings. The 
refrigerator's filter must be 
replaced every 6 months. If you 
follow the instructions in the 
section 5.2, the refrigerator 
will automatically calculate the 
remaining period and the filter 
replacing alert indicator ( ) will 
light up when filter expires.
Press and hold the button ( ) for 
3 seconds to turn off the filter alert 
light.
9. Water, fragmented ice, ice cubes 
selection
Navigate the water ( ), ice 
cube ( ) and fragmented ice (

) selections using the button 
number 8. The active indicator will 
remain lit. 
10. Ice making on/off
Press the button ( ) to cancel (

) or activate ( ) ice-
making.
11.1 Display on/off
Press the button ( ) to 
cancel (XX) or activate ( ) 
display on/off.
11.2 Alarm off warning
In case of power failure/high 
temperature alarm, after checking 
the food located in the freezer 
compartment press the alarm off 
button to clear the warning.

12. Autoeco
Press the auto eco button ( ), for 
3 seconds to activate this function. 
If the door remains closed for a 
long time when this function is 
activated, the cooler section will 
switch to economic mode. Press 
the button again to deactivate this 
function.
The indicator will light up after 6 
hours when the auto eco function 
is active. ( )
13. Rapid freezing
Press the button ( ) for rapid 
freezing. Press the button again to 
deactivate the function.
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5.2 Activating water filter change warning

(For products connected to the mains water line and equipped with 
filter)
Water filter change warning is activated as follows:

Freezer Set Fridge Set

Quick Fridge

Alarm Off Ice On/Off  Dispenser
Mode

 When the Key Lock
 Filter reset

Vacation

/Quick Freeze
)Eco Fuzzy(

*(pressing 3 seconds)
.After energising, press Alarm Off and Vacation buttons for 3 seconds to enter the password entry screen

 Password
Screen
).sec 3(

Automatic filter usage time calculation is not enabled ex factory.
It must be enabled in products equipped with a filter.
The S4 display board we use in the refrigerator has a nine-key system.
Set values are shown in the display.
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Press twice

Press once

“Upon seeing PS 0 screen, de-energise the refrigerator and energise it again. This 
way, the filter counter will be activated. The filter warning LED will be active on the 
display in 130 days. After replacing the filter with a new one, press the Key Lock 
button for 3 seconds to make the filter counter to count down from 130 days.
Repeat the steps given above to cancel this function.”

Filter warning light

 Press for 3 seconds
 while the filter warning

 LED is active to reset the
.filter time
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5.3 Humidity controlled crisper

(FreSHelf)
(This feature is optional)
Humidity rates of the vegetables 
and fruit are kept under control 
with the feature of humidity-
controlled crisper and the food is 
ensured to stay fresh for longer.
We recommend you to place the 
leafy vegetables such as lettuce, 
spinach and the vegetables which 
are sensitive to humidity loss, in 
a horizontal manner as much as 
possible inside the crisper, not on 
their roots in a vertical position.
While the vegetables are being 
placed, specific gravity of the 
vegetables should be taken into 
consideration. Heavy and hard 
vegetables should be put at the 
bottom of the crisper and the 
lightweight and soft vegetables 
should be placed over.

Never leave the vegetables inside 
the crisper in their bags. If the 
vegetables are left inside their 
bags, this will cause them to 
decompose in a short period of 
time. In case contacting with other 
vegetables is not preferred for 
hygiene concerns, use a perforated 
paper and other similar packaging 
materials instead of a bag.
Do not place together the pear, 
apricot, peach, etc. and apple in 
particular which have a high level 
of generation of ethylene gas in 
the same crisper with the other 
vegetables and fruit. The ethylene 
gas which is emitted by these fruit 
may cause the other fruit to ripen 
faster and decompose in a shorter 
time.
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5.4 Using the water fountain 

(for certain models)

C
The first few glasses of 
water taken from the 
fountain will normally be 
warm.

C
If the water fountain is 
not used for a long time, 
dispose of the first few 
glasses of water to get 
clean water.

You must wait approximately 12 
hours to get cold water after first 
operating. 

Use the display to select the water 
option, then pull the trigger to get 
water. Remove the glass shortly 
after pulling the trigger.

5.5 Filling the fountain 
water tank

Open the water tank’s lid, as shown 
in the figure. Fill in pure and clean 
drinking water. Close the lid.
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5.6 Cleaning the water tank
Remove the water filling reservoir 
inside the door shelf. 
Detach by holding both sides of the 
door
shelf.
Hold both sides of the water tank 
and remove at 45° angle.
Remove and clean the water tank 
lid.

A

Do not fill the water tank 
with fruit juice, fizzy 
beverages, alcoholic 
beverages or any other 
liquids incompatible for 
use in the water fountain. 
Using such liquids will 
cause malfunction and 
irreparable damage in 
the water fountain. Using 
the fountain in this way 
is not within the scope of 
warranty. Such certain 
chemicals and additives 
in the beverages / liquids 
may cause material 
damage to the water tank.

A
The water tank and water 
fountain components 
cannot be washed with 
dishwashers.
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5.7 Taking ice / water 

(Optional)
To take water (  ) / ice cube (  
) / fragmented ice (  ), use the 
display to select the respective 
option. Take water/ice by pushing 
the trigger on the water fountain 
forward. When switching between 
ice cube ( ) / fragmented ice ( ) 
options, the previous ice type may 
be discharged a few more times. 

•	 You must wait approximately 
12 hours before taking ice from 
the ice / water fountain for the 
first time. The fountain may 
not discharge ice if there is 
insufficient ice in the ice box.

•	 The 30 pieces of ice cubes 
(3-4 Litres) taken after first 
operating should not be used.

•	 In case of power blackout or 
temporary malfunction, the ice 
may partly melt and re-freeze. 
This will cause the ice pieces to 
merge with each other. In case 
of extended power blackouts or 
malfunction, the ice may melt 
and leak out. If you experience 
this problem, remove the ice in 
the ice box and clean the box.

A
WARNING: The 
product’s water system 
should be connected 
to cold water line only. 
Do not connect to hot 
water line.

•	 The product may not discharge 
water during first operation. 
This is caused by the air in the 
system. The air in the system 
must be discharged. To do 
this, push the water fountain 
trigger for 1-2 minutes until 
the fountain discharges water. 
The initial water flow may be 
irregular. The water will flow 
normally once the air in the 
system is discharged.

•	 The water may be cloudy during 
first use of the filter; do not 
consume the first 10 glasses of 
water.

•	 You must wait approximately 
12 hours to get cold water after 
first installation.

•	 The product’s water system is 
designed for clean water only. 
Do not use any other beverages.

•	 It is recommended to disconnect 
the water supply if the product 
will not be used for long periods 
during vacation etc.
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•	 If the water fountain is not used 
for a long time, the first 1-2 
glasses of water received may 
be warm.

5.8 Drip tray 

(optional)
The water dripping from the water 
fountain accumulates on the drip 
tray; no water drainage is available.  
Pull the drip tray out or push on the 
edges to remove the tray. You may 
then discharge the water inside the 
drip tray.

5.9 Zero degree compartment

(Optional)
Use this compartment to 
keep delicatessen at lower 
temperatures or meat products 
for immediate consumption. Do 
not place fruits and vegetables in 
this compartment. You can expand 
the product's internal volume by 
removing any of the zero degree 
compartments. To remove the 
compartment, simply pull forth, lift 
up and pull out.

5.10 Vegetable bin 
The refrigerator's vegetable bin 
is designed to keep vegetables 
fresh by preserving humidity. For 
this purpose, the overall cold air 
circulation is intensified in the 
vegetable bin. Keep fruits and 
vegetables in this compartment. 
Keep the green-leaved vegetables 
and fruits separately to prolong 
their life.

5.11 Blue light

(Optional)
The product's vegetable bins 
comprise blue light. The 
vegetables in the bin will continue 
photosynthesize under the blue 
light's wavelength effect and 
remain live and fresh.
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5.12 Ionizer

(Optional)
The ionizer system in the cooler 
compartment's air duct serves 
to ionize the air. The negative ion 
emissions will eliminate bacteria 
and other molecules causing odour 
in the air.

5.13 Minibar

(Optional)
The refrigerator's minibar door 
shelf can be accessed without 
opening the door. This will allow 
you to easily take frequently 
consumed food and beverages 
from the refrigerator. To open the 
minibar cover, push with your hand 
and pull towards yourself.

A
WARNING: Do not sit, 
hang or place heavy 
objects on the minibar 
cover. This may damage 
the product or cause you 
to be injured.

To close this compartment, simply 
push forward from the upper 
section of the cover. 

5.14 Odour filter 

(optional)
The odour filter in the cooler 
compartment's air duct will 
prevent undesirable odour 
formation.

5.15 Icematic and ice 
storage box

(Optional)
Fill the icematic with water and put 
in place. The ice will be ready after 
approximately two hours. Do not 
remove the icematic to take the ice.
Turn the buttons on the ice cham-
bers right-hand side by 90°; the ice 
will fall to the ice storage box be-
low. You may then remove the ice 
storage box and serve the ice.

C
The ice storage box is 
intended for storing 
ice only. Do not fill with 
water. Doing so will 
cause it to break.
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5.16 Ice-maker 

(Optional)
Ice maker is located on the upper 
section of the freezer cover.
Hold the handles on the sides of 
the ice stock reservoir and move 
up to remove. 
Remove the ice-maker decorative 
lid by moving up.
 OPERATION
To remove the ice reservoir
Hold the ice stock reservoir from 
the handles, then move up and pull 
the ice stock reservoir. (Figure 1)
To reinstall the ice reservoir
Hold the ice stock reservoir from 
the handles, move up with an angle 
to fit the sides of the reservoir 
to their slot and make sure that 
the ice selector pin is mounted 
properly. (Figure 2)
Push downwards firmly, until 
there is no space left between the 
reservoir and the door plastic. 
(Figure 2)

	
  

If you have difficulty in refitting the 
reservoir, turn the rotary gear 90° 
and reinstall it as shown in the 
figure3.
Any sound you hear when the ice 
drops into the reservoir is a part of 
normal operation.

When the ice dispenser does not 
work properly
If you do not remove ice cubes 
for a long time, they will cause 
formation of ice chunks. In this 
case, please remove the ice stock 
reservoir in accordance with 
the instructions given above, 
seperate the ice chunks, discard 
the inseparable ice and put the 
ice cubes back into the ice stock 
reservoir. (Figure 4)
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When ice does not come out, check 
for any ice stuck in the canal and 
remove it. Regularly check the ice
canal to clear the obstacles as 
shown in the figure 5.

	
  
When using your refrigerator for 
the first time or when not using it 
for an extended period of time Ice 
cubes may be small due to air in 
the pipe after connection, any air 
will be purged during normal use.
Discard the ice produced for 
approximately one day since 
the water pipe may contain the 
contaminants.

Caution!
Do not insert the hand or any other 
object into the ice canal and blade 
since it may damage the parts or 
hurt the hand.
Do not let the children hang on 
the ice dispenser or the ice maker 
since it may cause an injury
To prevent dropping the ice stock 
reservoir use both hands when 
removing it.
If you close the door hard, it may 
cause water spilling over the ice 
stock reservoir.
Do not dismount the ice stock 
reservoir unless it is necessary.
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5.17 Freezing fresh food
•	 To preserve food quality, the 

food items placed in the freezer 
compartment must be frozen 
as quickly as possible, use the 
rapid freezing for this.

•	 Freezing the food items 
when fresh will extend the 
storage time in the freezer 
compartment.

•	 Pack the food items in air-tight 
packs and seal tightly.

•	 Make sure the food items are 
packed before putting in the 
freezer. Use freezer holders, 
tinfoil and damp-proof paper, 
plastic bag or similar packaging 
materials instead of traditional 
packaging paper.

•	 Mark each food pack by writing 
the date on the package before 
freezing. This will allow you to 
determine the freshness of each 
pack every time the freezer is 
opened. Keep the earlier food 
items in the front to ensure they 
are used first.

•	 Frozen food items must be used 
immediately after defrosting and 
should not be frozen again.

•	 Do not free large quantities of 
food at once.

5.18 Deep freezer details
As per the IEC 62552 standards, 
the freezer must have the capacity 
to freeze 4,5 kg of food items at 
-18°C or lower temperatures in 24 
hours for each 100 litres of freezer 
compartment volume. Food items 
can only be preserved for extended 
periods at or below temperature 
of -18°C . You can keep the foods 
fresh for months (in deep freezer 
at or below temperatures of 18°C ).
The food items to be frozen must 
not contact the already-frozen food 
inside to avoid partial defrosting.
Boil the vegetables and filter the 
water to extend the frozen storage 
time. Place the food in air-tight 
packages after filtering and place 
in the freezer. Bananas, tomatoes, 
lettuce, celery, boiled eggs, 
potatoes and similar food items 
should not be frozen. Freezing 
these food items will simply reduce 
the nutritional value and food 
quality, as well as possible spoiling 
which is harmful to health.
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Freezer 
Compartment 

Setting

Cooler 
Compartment 

Setting
Descriptions

-18°C 4°C This is the default, recommended 
setting.

-20,-22 or 
-24°C 4°C

These settings are recommended 
for ambient temperatures exceeding 
30°C. 

Rapid Freeze 4°C

Use this to freeze food items in a 
short time, the product will reset to 
previous settings when the process 
is completed. 

-18°C or colder 2°C

Use these settings if you believe 
the cooler compartment is not cold 
enough due to ambient temperature 
or frequently opening the door. 

5.19 Placing the food

Freezer 
compartment 
shelves 

Various frozen 
goods including 
meat, fish, 
ice cream, 
vegetables etc.

Cooler 
compartment 
shelves

Food items 
inside pots, 
capped plate 
and capped 
cases, eggs (in 
capped case)

Cooler 
compartment 
door shelves 

Small and 
packed food or 
beverages

Vegetable bin Fruits and 
vegetables

Fresh food 
compartment

Delicatessen 
(breakfast food, 
meat products 
to be consumed 
in short notice)
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5.20 Door open alert 

(Optional)
An audible alert will be heard if 
the product's door remains open 
for 1 minute. The audible alert will 
stop when the door is closed or any 
button on the display (if available) 
is pressed.

5.21 Interior light
Interior light uses a LED type lamp. 
Contact the authorized service for 
any problems with this lamp.
The lamp(s) used in this appliance 
is not suitable for household room 
illumination. The intended purpose 
of this lamp is  to assist the user to 
place foodstuffs in the refrigerator/
freezer in a safe and comfortable 
way.
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6. 	Maintenance 
and cleaning

Service life of the product extends 
and frequently faced problems 
decrease if cleaned at regular 
intervals.

B WARNING: Unplug the 
product before cleaning it.

•	 Never use gasoline, benzene or 
similar substances for cleaning 
purposes.

•	 Never use any sharp and 
abrasive tools, soap, household 
cleaners, detergent and wax 
polish for cleaning. 

•	 Dissolve one teaspoon of baking 
soda in half litre of water. Soak 
a cloth with the solution and 
wrung it thoroughly. Wipe the 
interior of the refrigerator 
with this cloth and the dry 
thoroughly.

•	 Make sure that no water enters 
the lamp housing and other 
electrical items.

•	 If you will not use the 
refrigerator for a long period of 
time, unplug it, remove all food 
inside, clean it and leave the 
door ajar.

•	 Check regularly that the door 
gaskets are clean. If not, clean 
them.

•	 To remove door and body 
shelves, remove all of its 
contents.

•	 Remove the door shelves by 
pulling them up. After cleaning, 
slide them from top to bottom to 
install.

•	 Never use cleaning agents or 
water that contain chlorine to 

clean the outer surfaces and 
chromium coated parts of 
the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal 
surfaces

6.1	 Avoiding bad odors
Materials that may cause odor  
are not used in the production of 
our refrigerators. However, due 
to inappropriate food preserving 
conditions and not cleaning the 
inner surface of the refrigerator 
as required can bring forth the 
problem of odor . Pay attention to 
following to avoid this problem:
•	 Keeping the refrigerator clean 

is important. Food residuals, 
stains, etc. can cause odor . 
Therefore, clean the refrigerator 
with baking soda dissolved in 
water every 15 days. Never use 
detergents or soap.

•	 Keep the food in closed 
containers.     Microorganisms 
spreading out from uncovered 
containers can cause 
unpleasant odors.

•	 Never keep the food that have 
expired best before dates and 
spoiled in the refrigerator.

6.2	 Protecting the 
plastic surfaces 

Do not put liquid oils or oil-
cooked meals in your refrigerator 
in unsealed containers as they 
damage the plastic surfaces of 
the refrigerator. If oil is spilled or 
smeared onto the plastic surfaces, 
clean and rinse the relevant part 
of the surface at once with warm 
water.
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7.	Troubleshooting
Check this list before contacting 
the service. Doing so will save you 
time and money. This list includes 
frequent complaints that are not 
related to faulty workmanship 
or materials. Certain features 
mentioned herein may not apply to 
your product.
The refrigerator is not working. 
•	 The power plug is not fully 

settled. >>> Plug it in to settle 
completely into the socket.

•	 The fuse connected to the 
socket powering the product 
or the main fuse is blown. >>> 
Check the fuses.

Condensation on the side wall of 
the cooler compartment (MULTI 
ZONE, COOL, CONTROL and FLEXI 
ZONE).
•	 The door is opened too 

frequently >>> Take care not 
to open the product’s door too 
frequently.

•	 The environment is too humid. 
>>> Do not install the product in 
humid environments.

•	 Foods containing liquids are 
kept in unsealed holders. >>> 
Keep the foods containing 
liquids in sealed holders.

•	 The product’s door is left open. 
>>> Do not keep the product’s 
door open for long periods.

•	 The thermostat is set to too 
low temperature. >>> Set the 
thermostat to appropriate 
temperature.

Compressor is not working.
•	 In case of sudden power failure 

or pulling the power plug 
off and putting back on, the 
gas pressure in the product’s 

cooling system is not balanced, 
which triggers the compressor 
thermic safeguard. The product 
will restart after approximately 6 
minutes. If the product does not 
restart after this period, contact 
the service.

•	 Defrosting is active. >>> 
This is normal for a fully-
automatic defrosting product. 
The defrosting is carried out 
periodically.

•	 The product is not plugged in. 
>>> Make sure the power cord is 
plugged in.

•	 The temperature setting 
is incorrect. >>> Select the 
appropriate temperature 
setting.

•	 The power is out. >>> The 
product will continue to operate 
normally once the power is 
restored.

The refrigerator’s operating noise 
is increasing while in use.
•	 The product’s operating 

performance may vary 
depending on the ambient 
temperature variations. This is 
normal and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or 
for too long.
•	 The new product may be larger 

than the previous one. Larger 
products will run for longer 
periods.

•	 The room temperature may 
be high. >>> The product will 
normally run for long periods in 
higher room temperature.

•	 The product may have been 
recently plugged in or a new 
food item is placed inside. >>> 
The product will take longer to 
reach the set temperature when 
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recently plugged in or a new 
food item is placed inside. This 
is normal.

•	 Large quantities of hot food may 
have been recently placed into 
the product. >>> Do not place 
hot food into the product.

•	 The doors were opened 
frequently or kept open for 
long periods. >>> The warm air 
moving inside will cause the 
product to run longer. Do not 
open the doors too frequently.

•	 The freezer or cooler door may 
be ajar. >>> Check that the 
doors are fully closed.

•	 The product may be set to 
temperature too low. >>> Set the 
temperature to a higher degree 
and wait for the product to reach 
the adjusted temperature.

•	 The cooler or freezer door 
washer may be dirty, worn out, 
broken or not properly settled. 
>>> Clean or replace the washer. 
Damaged / torn door washer 
will cause the product to run for 
longer periods to preserve the 
current temperature.

The freezer temperature is very 
low, but the cooler temperature is 
adequate.
•	 The freezer compartment 

temperature is set to a very 
low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The cooler temperature is very 
low, but the freezer temperature 
is adequate.
•	 The cooler compartment 

temperature is set to a very 
low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The food items kept in cooler 
compartment drawers are frozen.
•	 The cooler compartment 

temperature is set to a very 
low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The temperature in the cooler or 
the freezer is too high.
•	 The cooler compartment 

temperature is set to a very high 
degree. >>> Temperature setting 
of the cooler compartment has 
an effect on the temperature in 
the freezer compartment. Wait 
until the temperature of relevant 
parts reach the sufficient level 
by changing the temperature of 
cooler or freezer compartments.

•	 The doors were opened 
frequently or kept open for long 
periods. >>> Do not open the 
doors too frequently.

•	 The door may be ajar. >>> Fully 
close the door.

•	 The product may have been 
recently plugged in or a new 
food item is placed inside. >>> 
This is normal. The product 
will take longer to reach the 
set temperature when recently 
plugged in or a new food item is 
placed inside.

•	 Large quantities of hot food may 
have been recently placed into 
the product. >>> Do not place hot 
food into the product.

Shaking or noise.
•	 The ground is not level or 

durable. >>> If the product is 
shaking when moved slowly, 
adjust the stands to balance the 
product. Also make sure the 
ground is sufficiently durable to 
bear the product.
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•	 Any items placed on the product 
may cause noise. >>> Remove 
any items placed on the product.

The product is making noise of 
liquid flowing, spraying etc.
•	 The product’s operating 

principles involve liquid and gas 
flows. >>> This is normal and 
not a malfunction.

There is sound of wind blowing 
coming from the product.
•	 The product uses a fan for the 

cooling process. This is normal 
and not a malfunction.

There is condensation on the  
product’s internal walls.
•	 Hot or humid weather will 

increase icing and condensation. 
This is normal and not a 
malfunction.

•	 The doors were opened 
frequently or kept open for long 
periods. >>> Do not open the 
doors too frequently; if open, 
close the door.

•	 The door may be ajar. >>> Fully 
close the door.

There is condensation on the 
product’s exterior or between the 
doors.
•	 The ambient weather may be 

humid, this is quite normal 
in humid weather. >>> The 
condensation will dissipate 
when the humidity is reduced.

The interior smells bad.
•	 The product is not cleaned 

regularly. >>> Clean the interior 
regularly using sponge, warm 
water and carbonated water.

•	 Certain holders and packaging 
materials may cause odour. 
>>> Use holders and packaging 
materials without free of odour.

•	 The foods were placed in 
unsealed holders. >>> Keep the 
foods in sealed holders. Micro-
organisms may spread out of 
unsealed food items and cause 
malodour. Remove any expired 
or spoilt foods from the product.

The door is not closing.
•	 Food packages may be blocking 

the door. >>> Relocate any items 
blocking the doors.

•	 The product is not standing 
in full upright position on the 
ground. >>> Adjust the stands to 
balance the product.

•	 The ground is not level or 
durable. >>> Make sure the 
ground is level and sufficiently 
durable to bear the product.

The vegetable bin is jammed.
•	 The food items may be in 

contact with the upper section of 
the drawer. >>> Reorganize the 
food items in the drawer.

If The Surface Of The Product Is 
Hot.
•	 High temperatures may be 

observed between the two 
doors, on the side panels and at 
the rear grill while the product 
is operating. This is normal 
and does not require service 
maintenance!Be careful when 
touching these areas.

A	WARNING:
If the problem persists after 
following the instructions in this 
section, contact your vendor or an 
Authorised Service. Do not try to 
repair the product.
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Gentile cliente,
ci piacerebbe che lei potesse raggiungere un livello di efficacia ottimale 
dal nostro prodotto, che è stato realizzato in una struttura moderna, 
adottando controlli meticolosi a livello qualitativo.
A tal fine la invitiamo a leggere con attenzione il manuale dell'utente 
prima di iniziare a servirsi del dispositivo. La invitiamo altresì a 
conservare il presente manuale per poterlo consultare in futuro Qualora 
dovesse cedere il prodotto a terzi, consigliamo di accludere il presente 
manuale.
Il manuale dell’utente garantisce un utilizzo veloce e sicuro 
dell’apparecchiatura.
Consigliamo di leggere il manuale dell’utente prima di installare e 
mettere in funzione l’apparecchiatura.
Rispettare sempre le istruzioni di sicurezza applicabili.
Consigliamo di tenere la guida dell’utente a portata di mano per poterla 
consultare in futuro. 
La invitiamo a leggere gli altri eventuali documenti forniti con 
l’apparecchiatura
Ricordi che questo manuale può riferirsi a diversi modelli. Il manuale 
indica chiaramente le eventuali variazioni da un modello all'altro. 

Simboli e note
Nel manuale sono utilizzati i seguenti simboli:

C Informazioni importanti 
e consigli utili.

A Rischio di vita e 
proprietà.

B Rischio di scosse 
elettriche.

L’imballaggio del pro-
dotto è fatto di materiali 
riciclabili, in conformità 
con la Normativa 
Ambientale Nazionale.
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1.	 Istruzioni relati-
vamente a sicurez-
za e ambiente

Questa sezione fornisce le 
istruzioni di sicurezza necessarie 
per evitare il rischio di lesioni e 
danni materiali. Il mancato rispetto 
di queste istruzioni in validare a 
tutti i tipi di garanzia esistenti sul 
prodotto.

1.1 Norme di sicurezza generali

•	Questo prodotto non dovrebbe 
essere usato da persone 
con disabilità a livello fisico, 
sensoriale e mentale, da 
persone senza un quantitativo 
sufficiente di conoscenze 
ed esperienza o ancora da 
bambini. Questa persone 
potranno usare il dispositivo 
unicamente sotto alla 
supervisione e alle istruzioni 
di una persona responsabile 
della loro sicurezza. Ai 
bambini non dovrebbe essere 
consentito di giocare con 
questo dispositivo.

•	In caso di malfunzionamento, 
scollegare il dispositivo.

•	Dopo aver scollegato il 
dispositivo, attendere 
almeno cinque minuti prima 
di collegarlo nuovamente. 
Scollegare il prodotto se non 

viene usato. Non toccare la 
presa con le mani umide! Non 
tirare il cavo per eseguire lo 
scollegamento, prenderlo 
sempre per la spina.

•	Pulire l’estremità della spina 
con un panno asciutto prima 
di collegarla alla presa di 
corrente.

•	Non collegare il frigorifero 
se la presa sembra essere 
allentata.

•	Scollegare il prodotto in fase di 
installazione, manutenzione, 
pulizia e riparazione. 

•	Qualora si preveda di non 
utilizzare il prodotto per un 
po’ di tempo, scollegarlo ed 
estrarre gli eventuali elementi 
contenuti al suo interno. 

•	Non usare vapore o materiali 
detergenti a base di vapore 
per la pulizia del frigorifero 
e per lo scioglimento del 
ghiaccio al suo interno.  Il 
vapore potrebbe entrare in 
contatto con le aree sotto 
tensione elettrica e causare 
cortocircuiti o scosse 
elettriche!

•	Non lavare il prodotto 
spruzzando o versando acqua 
sullo stesso! Pericolo di 
scossa elettrica!
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•	In caso di malfunzionamento, 
non usare il prodotto, dato 
che potrebbe emettere scosse 
elettriche.  Contattare il 
servizio autorizzato prima di 
intervenire.

•	Collegare il prodotto ha una 
presa che disponga di messa a 
terra. L’operazione di messa a 
terra deve essere eseguita da 
un elettricista qualificato.

•	Qualora il prodotto disponga 
di un’illuminazione a LED, 
contattare l’assistenza 
autorizzata per la sostituzione 
oppure in caso di problemi.

•	Non toccare alimenti congelati 
con le mani bagnate! Gli 
alimenti si potrebbero 
attaccare alle mani!

•	Nonna posizionare liquidi in 
bottiglie o lattine all’interno 
dello scomparto congelatore. 
Potrebbero esplodere!

•	Collocare i liquidi in 
posizione verticale dopo aver 
saldamente chiuso il tappo.

•	Non spruzzare sostanze 
infiammabili vicino al prodotto, 
che potrebbe bruciare o 
esplodere.

•	Non conservare materiali e 
prodotti infiammabili, con 

gas infiammabile, come ad 
esempio spray all’interno del 
frigorifero.

•	Non collocare contenitori di 
liquidi sopra al prodotto. Gli 
spruzzi su parti sotto tensione 
potrebbero provocare scosse 
elettriche e rischio di incendio.

•	L’esposizione del prodotto a 
pioggia, neve, sole e vento 
potrebbe causare pericoli 
a livello elettrico. Qualora 
sia necessario spostare il 
prodotto, non tirarlo per 
la maniglia della porta. La 
maniglia si potrebbe staccare.

•	Evitare che parti delle mani o 
del corpo restino impigliate nei 
meccanismi mobili all’interno 
del prodotto.

•	Non incrinare o piegare 
la porta, i cassetti e altre 
componenti del frigorifero. 
Così facendo il prodotto cadrà 
e si potrebbero danneggiare le 
componenti. 

•	Fare attenzione a non bloccare 
il cavo di alimentazione.
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1.1.1 Avvertenza HC
•	Qualora il prodotto sia dotato 

di sistema di raffreddamento 
che utilizza il gas R600a, 
fare attenzione a evitare di 
danneggiare il sistema di 
raffreddamento e il relativo 
tubo in fase di utilizzo e 
spostamento del prodotto. 
Questo gas è infiammabile. 
Se viene danneggiato il 
sistema di raffreddamento, 
tenere il prodotto lontano da 
fonti di fuoco e provvedere 
immediatamente ad 
arieggiare la stanza.

C
L’etichetta sul lato sinistro 
interno indica il tipo di gas 
usato nel prodotto.

1.1.2 Per i modelli con 
la fontana d'acqua
•	La pressione per l’ingresso 

dell’acqua fredda dovrebbe 
essere al massimo 90 psi (6.2 
bar). Qualora la pressione 
dell’acqua superi il valore 80 
psi (5.5 bar), usare una valvola 
di limitazione della pressione 
nel sistema principale. 
Qualora non si sappia come 
verificare la pressione 
dell’acqua, chiedere aiuto a un 
idraulico professionista. 

•	In caso di rischio dell’effetto 
“martello acqua” nel proprio 
impianto, usare sempre una 
strumentazione per evitare 
l’effetto “martello d’acqua” nel 
proprio impianto. Rivolgersi a 
idraulici professionisti in caso 
di dubbio relativamente alla 
presenza o meno dell’effetto 
“martello d’acqua” nel proprio 
impianto.

•	Non installare l’ingresso 
dell’acqua calda. Prendere 
precauzioni contro il rischio 
di congelamento dei tubi. La 
gamma di funzionamento 
della temperatura dell’acqua 
dovrebbe essere 33°F (0.6°C) 
come minimo e 100°F (38°C) 
al massimo.

•	Utilizzare solo acqua potabile.

1.2 Impiego conforme 
allo scopo previsto

•	 Questo prodotto è stato pensato 
per essere utilizzato in ambito 
domestico. Non è stato pensato 
per un uso di tipo commerciale.

•	 Il prodotto dovrebbe essere 
usato unicamente per la 
conservazione di alimenti e 
bevande.

•	 Non tenere prodotti dedicati, 
che richiedano temperature 
controllate, quali ad esempio 
vaccini, farmaci sensibili al 
calore, all’interno del frigorifero.
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•	 Il produttore non si assume 
nessuna responsabilità per 
gli eventuali danni causati 
da un cattivo uso o da un uso 
scorretto.

•	 I pezzi di ricambio originali 
verranno forniti per 10 anni, 
successivamente alla data di 
acquisto del prodotto.

1.3 Sicurezza bambini
•	 Tenere gli imballaggi fuori dalla 

portata dei bambini.
•	 Non permettere ai bambini di 

giocare con il prodotto.
•	 Qualora la porta del prodotto 

comprenda un lucchetto, tenere 
la chiave fuori dalla portata dei 
bambini.

1.4 Conformità con la Direttiva 
WEEE e smaltimento 
dei prodotti di scarico

	 Questo prodotto è 
conforme alla direttiva WEEE 
dell’UE (2012/19/EU). Questo 
prodotto è dotato di un simbolo 
di classificazione per i prodotti 
elettrici ed elettronici di scarto 
(WEEE). 

Il prodotto è stato 
realizzato con 
componenti e materiali 
di alta qualità che 
possono essere 
riutilizzati oltre che 
riciclati. Non smaltire il 

prodotto con i normali rifiuti 
domestici e altri rifiuti al termine 
del suo ciclo di vita utile. Portare il 
prodotto ha un centro di raccolta 
per il riciclaggio della 
strumentazione elettrica ed 

elettronica. Consigliamo di 
rivolgersi alle autorità locali per 
ulteriori informazioni su questi 
centri di raccolta.

1.5 Conformità con la 
direttiva RoHS

Questo prodotto è conforme alla 
direttiva WEEE dell’UE (2011/65/
EU). Non contiene materiali 
dannosi e proibiti e indicati nella 
Direttiva.

1.6 Informazioni 
sull'imballaggio

I materiali che compongono 
l’imballaggio del prodotto sono 
realizzati a partire da materiali 
riciclabili in conformità con le 
nostre Normative Ambientali 
Nazionali. Non smaltire i materiali 
dell’imballaggio congiuntamente 
ai rifiuti domestici o ad altri rifiuti. 
Portarli presso i punti di raccolta 
imballaggi indicati dalle autorità 
locali.
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2.	 Frigorifero

C
*Opzionale: Le figure in questo manuale utente sono 
schematiche, e potrebbero non corrispondere esattamente al 
prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, 
l’informazione riguarda altri modelli.

1.	 Scomparto congelatore
2.	 Scomparto frigorifero
3.	 Ventola
4.	 Scomparto burro-formaggio
5.	 Ripiani in vetro
6.	 Ripiani della porta dello scom-

parto frigorifero
7.	 Accessorio mini bar
8.	 Serbatoio dell'acqua
9.	 Ripiano bottiglie
10.	Filtro odori
11.	Scomparto zero gradi

2

3 *4

5 *6

1

*7

*11

*16

*16

*17

*18

12

13

14

15

13

*8

10

*9

12.	Cassetti per verdura
13.	Supporti regolabili
14.	Scomparti per la conservazio-

ne di alimenti congelati
15.	Ripiani della porta dello scom-

parto congelatore
16.	Icematics
17.	Scatola di conservazione del 

ghiaccio
18.	Coperchio decorativo della dis-

positivo di produzione del ghi-
accio

*Opzionale
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*14

12

*14

2.	 Frigorifero

C
*Opzionale: Le figure in questo manuale utente sono 
schematiche, e potrebbero non corrispondere esattamente al 
prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, 
l’informazione riguarda altri modelli.
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3	 Installazione
3.1 Luogo idoneo per 

l'installazione
Rivolgersi al Servizio Autorizzato 
per l'installazione del prodotto. 
Per rendere il prodotto pronto per 
essere installato, confrontare le 
informazioni nella guida dell'utente 
e accertarsi che i servizi elettrici 
e idrici siano presenti. In caso 
contrario contattare un elettricista 
e un idraulico per rendere questi 
servizi conformi ai requisiti.

B

AVVERTENZA: Il 
produttore non si assume 
nessuna responsabilità 
per gli eventuali danni 
causati dagli interventi 
eseguiti da personale non 
autorizzato.

B

AVVERTENZA: Il cavo 
di alimentazione del 
prodotto deve essere 
scollegato in fase di 
utilizzo. Il mancato 
rispetto di queste 
istruzioni potrebbe 
provocare morte o altre 
gravi lesioni!

A

AVVERTENZA: Qualora 
la porta sia troppo 
stretta per consentire il 
passaggio del prodotto, 
togliere la porta e 
ruotarla; qualora ciò non 
funzioni, contattare il 
servizio autorizzato.

•	 Collocare il prodotto su una 
superficie piana per evitare le 
vibrazioni.

•	 Collocare il prodotto ad almeno 
a 30 cm dal termosifone, dalla 
stufa e da altre fonti di calore 
e ad almeno 5 cm da eventuali 
forni elettrici.

•	 Non esporre il prodotto alla luce 
solare diretta o conservare in 
ambienti umidi.

•	 Il prodotto richiede una 
circolazione adeguata dell’aria 
per funzionare in modo efficace. 
Qual’ora il prodotto venga 
posizionato in un padiglione 
estivo, ricordare di lasciare una 
distanza di almeno 5 cm fra il 
prodotto, il soffitto, e le pareti.

•	 Non installare il prodotto in 
ambienti con temperature 
inferiori ai 5°.

3.2 Fissaggio dei cunei 
in plastica

Servirsi dei cunei in plastica forniti 
in dotazione con il prodotto per 
garantire una circolazione d’aria 
sufficiente fra il prodotto della 
parete. 
1.	 Per fissare i cunei, rimuove-

re le viti sul prodotto e usare 
le viti fornite in dotazione con i 
cunei.
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2.	 Fissare due cunei in plastica 
sul coperchio della ventilazio-
ne, come indicato nella figura.

3.3 Regolazione dei supporti
Qualora il prodotto non sia in 
equilibrio, regolare i supporti 
anteriori regolabili, ruotandosi 
verso destra o verso sinistra.

Per regolare le porte in verticale,
Allentare il dado di fissaggio sulla 
parte inferiore
Avvitare il dado di regolazione 
(senso orario/senso anti-orario) 
conformemente alla posizione della 
porta
Serrare il dado di fissaggio per la 
posizione finale
Per regolare le porte in orizzontale, 
Allentare il bullone di fissaggio sulla 
parte superiore
Avvitare il bullone di fissaggio (senso 
orario/senso anti-orario) sul lato 
conformemente alla posizione della 
porta
Serrare il bullone di fissaggio sulla 
parte superiore per la posizione finale

adjusting nut

fixing nut

fixing nut

adjusting nut
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3.4 Collegamento alla fonte 
di alimentazione

A
AVVERTENZA: Non 
usare prolunghe o multi 
prese per il collegamento 
elettrico.

B
AVVERTENZA: I 
cavi di alimentazione 
danneggiati vanno 
sostituiti dal servizio 
autorizzato.

C
Quando vengono 
posizionati due frigoriferi 
l’uno a fianco dell’altro, 
lasciare una distanza di 
almeno 4 cm fra le due 
unità.

•	 La nostra azienda non si 
assume nessuna responsabilità 
per gli eventuali danni dovuti 
a un uso senza messa a terra 
e collegamento elettrico non 
conforme alle normative 
nazionali.

•	 La presa della cavo di 
alimentazione deve essere 
facilmente accessibile dopo 
l’installazione. 

•	 Non usare prese molti gruppo 
con o senza prolunga fra la 
presa a parete e il frigorifero.
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3.5 Collegamento acqua 
(Opzionale)

A
AVVERTENZA: 
Scollegare il prodotto e 
la pompa d’acqua, ove 
disponibile, in fase di 
collegamento.

I collegamenti alla presa 
dell’acqua, al filtro e al serbatoio 
vanno eseguiti da personale 
qualificato. Il prodotto può essere 
collegato a una serbatoio oppure 
direttamente alla presa idrica, a 
seconda del modello. Per eseguire 
il collegamento, sarà come prima 
cosa necessario collegare il tubo 
dell’acqua al prodotto.
Verificare qui se le seguenti 
componenti vengono fornite 
in dotazione con il modello di 
prodotto selezionato: 
1.	 Connettore (1 pezzo): Usato 

per fissare il tubo dell’acqua 
alla parte posteriore del pro-
dotto.

2.	 Clip tubo (3 pezzi): Usato per 
fissare il tubo dell’acqua alla 
parete.

3.	 Tubo dell’acqua (1 pezzo, di-
ametro 5 metri, 1/4 pollice): 
Usato per il collegamento alla 
rete idrica. 

4.	 Connettore rubinetto (1 pezzo): 
Comprende una filtro poroso, 
usato per il collegamento alla 
presa dell’acqua fredda.

5.	 Filtro dell’acqua (1 pezzo 
*Opzionale): Usato per colle-
gare la presa dell’acqua al pro-
dotto. Il filtro dell’acqua non è 
richiesto se è disponibile il col-
legamento a un serbatoio.

3.6 Collegamento del tubo 
dell'acqua al prodotto

Per collegare il tubo dell’acqua al 
prodotto, attenersi alle seguenti 
istruzioni.
1.	 Rimuovere il connettore 

sull’adattatore dell’ugello del 
tubo, nella parte posteriore del 
prodotto, e far passare il tubo 
attraverso il connettore. 

3

1

4

2

*5
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2.	 Premere saldamente il tubo 
dell’acqua verso il basso e col-
legare all’adattatore dell’ugello 
del tubo.

4.	 Collegare l’altra estremità del 
tubo alla presa dell’acqua (cfr. 
Sezione 3.7) o, per usare il ser-
batoio, alla pompa dell’acqua 
(Cfr. Sezione 3.8).

1
23 123

3.7 Collegamento alla rete 
idrica (Opzionale)

Per usare il prodotto collegandolo 
alla presa dell’acqua fredda, 
sarà necessario installare un 
connettore a valvola standard da 
1/2” sulla presa dell’acqua fredda 
presso la propria abitazione. 
Qualora il connettore non sia 
disponibile o qualora non si sappia 
come procedere, rivolgersi a un 
elettricista qualificato. 
1.	 Scollegare il connettore (1) 

dall’adattatore del rubinet-
to (2).

3.	 Serrare il connettore ma-
nualmente per fissarlo 
all’adattatore dell’ugello del 
tubo. Sarà inoltre possibile 
serrare il connettore serven-
dosi di una pinza o di una chi-
ave.

2.	 Collegare l’adattatore del ru-
binetto alla valvola della pre-
sa idrica.
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4.	 Fissare il connettore 
all’adattatore del rubinetto, e 
serrare a mano o servendosi di 
un attrezzo.

3.	 Fissare il connettore al tubo 
dell’acqua.

5.	 Per evitare di danneggiare, 
spostare o accidentalmente 
scollegare il tubo, servirsi dei 
clip in dotazione per fissare il 
tubo dell’acqua in modo ade-
guato.

A
AVVERTENZA: Dopo 
aver aperto il rubinetto, 
verificare che non vi 
siano perdite di acqua 
su nessun punto del 
tubo dell’acqua. In caso 
di perdite, chiudere la 
valvola e serrare tutti i 
collegamenti servendosi 
di una pinza o di una 
chiave.	



15

IT

SL

3.8. Per i prodotti che si 
servono di un serbatoio 
d'acqua (Opzionale)

Per usare un serbatoio per il 
collegamento della qua, sarà 
necessario servirsi della pompa 
dell’acqua consigliata dal 
personale autorizzato. 
1.	 Collegare un’estremità del 

tubo dell’acqua fornito con la 
pompa al prodotto (cfr. 3.6) e 
attenersi alle seguenti istru-
zioni.

       

2.	 Collegare l’altra estremità del 
tubo della qua alla pompa del-
la qua premendo il tubo nella 
presa di ingresso della pompa.   

      
4.	 Dopo aver eseguito il collega-

mento, collegare e avviare la 
pompa dell’acqua.

C
Attendere due o tre 
minuti dopo aver 
avviato la pompa per 
raggiungere l’efficacia 
desiderata.

C
Rimandiamo 
inoltre al manuale 
dell’utente della 
pompa per eseguire il 
collegamento alla rete 
idrica.

C
Quando si utilizza 
il serbatoio, non 
è richiesto il filtro 
dell’acqua.

3.9 Filtro dell'acqua (Opzionale)

Il prodotto potrebbe avere un 
filtro interno o esterno, a seconda 
del modello. Per fissare il filtro 
dell’acqua, attenersi alle seguenti 
istruzioni.

                 
3.	 Posizionare e serrare il tubo 

della pompa all’interno del 
serbatoio.
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1 2 3

4

5

6

3.9.1.Fissaggio del filtro 
esterno a parete (opzionale)

A
AVVERTENZA: Non 
fissare il filtro sul 
prodotto.

Verificare qui se le seguenti 
componenti vengono fornite 
in dotazione con il modello di 
prodotto selezionato:
1.	 Connettore (1 pezzo): Usato 

per fissare il tubo dell’acqua 
alla parte posteriore del pro-
dotto.

2.	 Connettore rubinetto (1 pez-
zo): Usato per il collegamento 
alla presa dell’acqua fredda.

3.	 Filtro poroso (1 pezzo)
4.	 Clip tubo (3 pezzi): Usato per 

fissare il tubo dell’acqua alla 
parete.

5.	 Dispositivo di collegamento 
del filtro (2 pezzi): Usato per 
fissare il filtro alla parete.

6.	 Filtro dell’acqua (1 pezzo): 
Usato per collegare il prodot-
to alla presa dell’acqua. Il filt-
ro della quale non è necessa-
rio quando viene usato il colle-
gamento al serbatoio.

1.	 Collegare l’adattatore del ru-
binetto alla valvola della pre-
sa idrica.

2.	 Determinare la posizione per 
fissare il filtro esterno. Fissare 
il dispositivo di collegamento 
del filtro (5) a parete.

3.	 Fissare il filtro in posizione 
verticale sulla dispositivo di 
collegamento del filtro, come 
indicato sull’etichetta. (6) 

4.	 Fissare la prolunga della tubo 
dell’acqua dalla parte superi-
ore del filtro fino all’adattatore 
di collegamento alla fonte idri-
ca (cfr. 3.6.).
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C
Non usare i primi 10 
bicchieri di acqua dopo 
aver collegato il filtro.

1.	 L’indicatore “Ice Off”  deve es-
sere attivo in fase di installa-
zione del filtro. ACCENDERE-
SPEGNERE l’indicatore ser-
vendosi del pulsante “Ice” a vi-
deo.

Dopo aver eseguito il 
collegamento, dovrebbe 
presentarsi come indicato nella 
seguente immagine.

3.9.2.Filtro interno
Il filtro interno fornito in dotazione 
con il prodotto non viene installato 
al momento della consegna; si 
prega di attenersi alle seguenti 
istruzioni per installare il filtro.

Collegamento idrico:

Linea serbatoio:
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a

3.	 Rimuovere il coperchio by-
pass filtro tirando.

C
Alcune gocce di acqua 
potrebbero fuoriuscire 
dopo aver tolto il 
coperchio, non si 
tratta di un’anomalia 
di funzionamento.

2.	 Rimuovere il cesto verdu-
ra (a) per accedere al filtro 
dell’acqua.

4.	 Posizionare il coperchio del 
filtro dell’acqua all’interno del 
meccanismo e premere per 
fissare in posizione.

5.	 Premere nuovamente il pul-
sante a video “Ice” per annul-
lare la modalità “Ice Off”.

C
Il filtro dell’acqua 
eliminerà alcune 
particelle estranee 
all’interno dell’acqua. Non 
eliminerà i microrganismi 
contenuti al suo interno.

C
Rimandiamo alla sezione 
5.2 per l’attivazione del 
periodo di sostituzione del 
filtro.
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4	 Procedimento
4.1 Cosa fare per 

risparmiare energia

A
Collegare il prodotto 
a sistemi di risparmio 
energetico è dannosa, 
dato che lo potrebbero 
danneggiare.

•	 Non tenere aperte a lungo le 
porte del frigorifero.

•	 Non mettere alimenti caldi o 
bevande direttamente dentro al 
frigorifero.

•	 Non riempire eccessivamente 
il frigorifero; il blocco del flusso 
d’aria interno ne ridurrà la 
capacità di raffreddamento.

•	 Il valore di consumo energetico 
indicato per il frigorifero è stato 
misurato dopo aver rimosso 
il ripiano superiore dello 
scomparto congelatore, con gli 
altri ripiani e i cassetti più bassi 
in posizione e a pieno carico. 
Sarà possibile usare il ripiano in 
vetro superiore, a seconda della 
forma e delle dimensioni degli 
alimenti da congelare.

•	 A seconda delle caratteristiche 
del prodotto, lo scongelamento 
degli alimenti surgelati nello 
scomparto frigorifero garantirà 
un risparmio energetico 
preservando al tempo stesso la 
qualità degli alimenti.

•	 I cesti/cassette forniti dello 
scomparto “raffreddamento” 
devono sempre essere in uso 
per garantire un basso consumo 
energetico e offrire migliori 
condizioni di stoccaggio.

•	 Il contatto degli alimenti 
col sensore di temperatura 
nello scomparto congelatore 
può aumentare il consumo 
di energia all’interno 
dell’apparecchiatura. Sarà 
quindi necessario evitare 
eventuali contatti col sensore 
(coi sensori).

•	 Accertarsi che gli alimenti non 
siano in contatto con la sensore 
di temperatura dello scomparto 
frigorifero di seguito descritto.
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4.2 Primo utilizzo
Prima di iniziare a usare il 
frigorifero, accertarsi che tutti 
i preparativi necessari vengano 
eseguiti in conformità con 
le istruzioni contenute nelle 
sezioni “Istruzioni relativamente 
a sicurezza e ambiente” e 
“Installazione. 
•	 Tenere il prodotto in funzione 

senza alimenti al suo interno 
per 6 ore; non aprire la 
porta a meno che ciò non sia 
assolutamente necessario.

C
A sound will be heard 
when the compressor is 
engaged. It is normal to 
hear sound even when the 
compressor is inactive, 
due to the compressed 
liquids and gasses in the 
cooling system.	

C
It is normal for the front 
edges of the refrigerator 
to be warm. These areas 
are designed to warm 
up in order to prevent 
condensation.

C
In alcuni modelli, il 
pannello si spegne 
automaticamente 5 
minuti dopo che la porta 
è stata chiusa. si riattiva 
automaticamente quando 
la porta viene aperta 
o premendo qualsiasi 
pulsante



21

IT

SL

5. Utilizzo del frigorifero
5.1 Pannello dei comandi
I pannelli degli indicatori possono variare secondo il modello del 
prodotto.Il pannello degli indicatore aiuta ad usare il frigorifero con le 
relative funzioni audio e visive. 

8 1 2 3

457 6

9

1.	 Indicatore dello scomparto frigori-
fero

2.	 Indicatore di stato errore
3.	 Indicatore della temperatura
4.	 Pulsante funzione vacanza
5.	 Tasto impostazione temperatura
6.	 Tasto di selezione del vano
7.	 Indicatore dello scomparto frigori-

fero
8.	 Indicatore Modalità Economy
9.	 Indicatore funzione vacanza
*Facoltativo: 

C
*Opzionale: Le figure in questo manuale utente sono 
schematiche, e potrebbero non corrispondere esattamente al 
prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, 
l’informazione riguarda altri modelli.
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1. Indicatore dello scomparto 
frigorifero
La spia dello scomparto frigorifero 
si accende in una fase di regolazione 
della temperatura dello scomparto 
del frigorifero.
2. Indicatore di stato errore
Questo sensore si attiva se il 
frigorifero non sta raffreddando in 
modo adeguato oppure in caso di 
guasto del sensore. Quando questo 
indicatore è attivo, l'indicatore di 
temperatura dello scomparto del 
congelatore visualizza una lettera, 
"E", e l'indicatore della temperatura 
dello scomparto del frigorifero 
visualizza i numeri "1, 2, 3...". I 
numeri sull'indicatore servono a 
comunicare al personale di servizio 
il tipo di guasto.
3. Indicatore della temperatura
Indica la temperatura degli 
scomparti congelatore e frigorifero.
4.Pulsante funzione vacanza
Per attivare questa funzione, 
premere e tenere premuto il 
pulsante vacanza per 3 secondi. 
Quando la funzione vacanza è 
attiva, l'indicatore di temperatura 
dello scomparto del frigorifero 
visualizza la dicitura "- -" e nessun 
processo di raffreddamento sarà 
attivo all'interno dello scomparto 
di raffreddamento. Questa funzione 
non è adatta per conservare 
alimenti all'interno dello scomparto 
frigorifero. Gli altri scomparti 
rimarranno freschi con la rispettiva 
temperatura impostata per ogni 
singolo scomparto.

Premere nuovamente il pulsante 
Vacation  (  ) per annullare 
questa funzione.
5. Tasto impostazione 
temperatura 
La temperatura nel rispettivo 
scomparto varia a intervalli di 
-24°C..... -18°C e 8°C...1°C.
6. Tasto di selezione del vano
Servirsi del pulsante di selezione 
dello scomparto frigorifero 
per spostarsi fra lo scomparto 
frigorifero e lo scomparto 
congelatore.
7. Indicatore dello scomparto 
frigorifero
La spia dello scomparto 
congelatore si accende in una fase 
di regolazione della temperatura 
dello scomparto del frigorifero.
8. Indicatore Modalità Economy
Indica che il frigorifero sta 
funzionando in modalità di 
risparmio energetico. Questo 
indicatore sarà attivo quando la 
temperatura nello scomparto del 
congelatore viene impostata a 
-18°.
9.Indicatore funzione vacanza
Indica che la funzione vacanza è 
attiva.

1 2 3
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7.2 7.1
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C
*Opzionale: Le figure in questo manuale utente sono 
schematiche, e potrebbero non corrispondere esattamente al 
prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, 
l’informazione riguarda altri modelli.

1 2 3

568910

4

11

5

6

1 2 43(*)

13
12

7891011.111.2

7.2 7.1

1.	 Uso economico
2.	 Allarme alta temperatura / errore
3.	 Funzione risparmio energetico 

(display spento)
4.	 Raffreddamento rapido
5.	 Funzione assenza
6.	 Impostazione temperatura 

scomparto Cooler
7.	 Avvertenza risparmio energetico 

(display spento) /allarme disattivato
8.	 Blocco tastiera
9.	 Eco-fuzzy
10.	 Impostazione temperatura 

scomparto freezer 
11.	 Congelamento rapido
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1. Uso economico
Questo simbolo si accende quando 
lo scomparto freezer è impostato 
su -18°C', l'impostazione più 
economica. ( ) L'indicatore di 
uso economico si disattiva quando 
si selezionano raffreddamento o 
congelamento rapidi.
2. Indicatore di avvertenza 
errore di alimentazione / alta 
temperatura / errore 
Questo indicatore ( ) si accende 
in caso di errori di temperatura o di 
allarme errore. Questo indicatore 
si accende in caso di problemi di 
alimentazione, di alta temperatura 
e avvertenze di errore. 
Durante prolungata assenza di 
alimentazione, la temperatura più 
elevata che lo scomparto freezer 
raggiunge lampeggia sul display 
digitale. Dopo aver controllato 
gli alimenti che si trovano nello 
scomparto freezer, premere il 
pulsante di disattivazione allarme 
per annullare l'avvertenza. 
3. Funzione risparmio energetico 
(display spento)
Se gli sportelli dell'apparecchio 
sono tenuti chiusi a lungo, si attiva 
automaticamente una funzione 
di risparmio energetico a lungo 
termine e si accende il simbolo del 
risparmio energetico. Quando la 
funzione di risparmio energetico 
è attiva, tutti simboli sul display 
tranne quella del risparmio 
energetico si spengono. Quando 
la funzione risparmio energetico 
è attivata, se viene premuto un 
pulsante o lo sportello è aperto, 
si esce dalla modalità risparmio 
energetico e i simboli sul display 
tornano normali.

La funzione di risparmio 
energetico è attivata al momento 
della consegna della fabbrica e 
non può essere annullata.
4. Raffreddamento rapido
Quando la funzione di 
raffreddamento rapido si attiva, 
l'indicatore di raffreddamento 
rapido si accende ( ) e l'indicatore 
della temperatura dello scomparto 
Cooler visualizza il valore 1. 
Per annullare questa funzione, 
premere di nuovo il pulsante 
del raffreddamento rapido. 
L’indicatore di raffreddamento 
rapido di spegnerà e tornerà alle 
sue normali impostazioni. La 
funzione di raffreddamento rapido 
si annulla automaticamente dopo 
1 ora, se non viene annullata 
dall'utente. Per raffreddare 
una grossa quantità di alimenti 
freschi, prendere il pulsante di 
raffreddamento rapido prima 
di mettere gli alimenti nello 
scomparto Cooler. 
5. Funzione assenza
Per attivare la funzione di assenza, 
premere il pulsante Quick Fridge 
per 3 secondi; questo attiva 
l'indicatore della modalità di 
assenza ( ). Quando la funzione 
assenza è attiva, l'indicatore della 
temperatura dello scomparto 
Cooler visualizza la scritta "- -" e 
nessun processo di refrigerazione 
sarà attivo nello scomparto 
Cooler. Questa funzione non è 
idonea a conservare gli alimenti 
dello scomparto Cooler. Altri 
scomparti restano freddi secondo 
la temperatura impostata per 
ciascuno scomparto. Per annullare 
questa funzione, premere di nuovo 
il pulsante Vacation.
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6. Impostazione temperatura 
scomparto Cooler
Dopo aver premuto questo 
pulsante, la temperatura dello 
scomparto Cooler può essere 
impostata rispettivamente su 
8,7,6,5,4,3,2 e 1.( )
7. 1 Risparmio energetico (display 
spento)
Premendo questo pulsante ( ) si 
accende il simbolo del risparmio 
energetico ( ) e si attiva la 
funzione di risparmio energetico. 
L'attivazione della funzione di 
risparmio energetico fa disattivare 
tutti gli altri simboli del display. 
Quando la funzione di risparmio 
energetico è attiva, la pressione 
di qualsiasi pulsante o l'apertura 
dello sportello fa disattivare la 
funzione di risparmio energetico 
e i segnali del display tornano 
normali. Premere di nuovo questo 
pulsante ( ) fa disattivare il 
simbolo di risparmio energetico e 
si disattiva la funzione di risparmio 
energetico.
7.2 Avvertenza disattivazione 
allarme
In caso di allarme per assenza 
di alimentazione/elevata 
temperatura, dopo aver controllato 
gli alimenti che si trovano nello 
scomparto freezer, premere il 
pulsante di disattivazione allarme 
per annullare l'allarme.

8. Blocco tastiera
Premere il pulsante di 
spegnimento del display di nuovo 
per 3 secondi. Il segno di blocco 
tastiera si accende e il blocco 
tastiera si attiva; i pulsanti saranno 
inattivi quando il blocco tastiera 
è attivato. Premere il pulsante 
di spegnimento del display di 
nuovo contemporaneamente 
per 3 secondi. Il segno di blocco 
tastiera si spegne e la modalità di 
blocco tastiera si annulla. Premere 
il pulsante di spegnimento 
del display per impedire la 
modifica delle impostazioni della 
temperatura.
9. Eco-fuzzy
Per attivare la funzione Eco-
fuzzy, tenere premuto il pulsante 
Eco-fuzzy per 1 secondo. Quando 
questa funzione è attiva, il freezer 
passa in modalità economica 
dopo almeno 6 ore e l'indicatore 
di uso economico si accende. Per 
disattivare la funzione ( ) Eco-
fuzzy, tenere premuto il pulsante 
relativo alla funzione per 3 secondi.
L'indicatore si accende dopo 6 ore 
quando la funzione Eco-fuzzy è 
attiva.
10. Impostazione temperatura 
scomparto freezer
La temperatura dello scomparto 
freezer è regolabile. La pressione 
del pulsante consente alla 
temperatura dello scomparto 
freezer di essere impostata su 
-18,-19, -20, -21, -22, -23 e -24.
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11. Congelamento rapido
Per il congelamento rapido 
premere il pulsante; questo attiva 
l'indicatore di congelamento rapido 
( ).
Quando la funzione di 
congelamento rapido si attiva, 
l'indicatore di congelamento 
rapido si accende e l'indicatore 
della temperatura dello 
scomparto freezer visualizza il 
valore -27. Premere il pulsante di 
congelamento rapido ( ) di nuovo 
per annullare questa funzione. 
L’indicatore di congelamento 
rapido si spegnerà e tornerà alle 
sue impostazioni normali.  La 
funzione di congelamento rapido 
si annulla automaticamente dopo 
24 ore, se non viene annullata 
dall'utente. Per congelare una 
grossa quantità di alimenti 
freschi, prendere il pulsante 
di congelamento rapido prima 
di mettere gli alimenti nello 
scomparto freezer.
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C
*Opzionale: Le figure in questo manuale utente sono 
schematiche, e potrebbero non corrispondere esattamente al 
prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, 
l’informazione riguarda altri modelli.
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7.2 7.1

1.	 Impostazione temperatura scomparto 
freezer

2.	 Modalità Economy
3.	 Funzione risparmio energetico (display 

spento)
4.	 Indicatore di avvertenza errore di 

alimentazione / alta temperatura / 
errore

5.	 Impostazione temperatura scomparto 
Cooler

6.	 Raffreddamento rapido
7.	 Funzione assenza
8.	 Annullamento allarme blocco tastiera / 

sostituzione filtro
9.	 Indicatore di selezione acqua, ghiaccio 

tritato, cubetti di ghiaccio
10.	 Attivazione/disattivazione 

preparazione ghiaccio
11.	 Attivazione/disattivazione display /

Avvertenza disattivazione allarme
12.	 Autoeco
13.	 Congelamento rapido
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1. Impostazione temperatura 
scomparto freezer
La pressione del pulsante ( ) 
consente alla temperatura dello 
scomparto freezer di essere 
impostata su -18,-19,-20,-21 ,-22,-
23,-24,-18...
2. Modalità Economy 
Indica che il frigorifero sta 
funzionando in modalità di 
risparmio energetico. Questo 
indicatore sarà attivo quando la 
temperatura nello scomparto 
freezer è impostata a -18 o il 
raffreddamento a risparmio 
energetico è impegnato dalla 
funzione Eco-extra. ( )
3. Funzione risparmio energetico 
(display spento)
Se gli sportelli dell'apparecchio 
sono tenuti chiusi a lungo, si attiva 
automaticamente una funzione 
di risparmio energetico a lungo 
termine e si accende il simbolo del 
risparmio energetico. Quando la 
funzione di risparmio energetico 
è attiva, tutti simboli sul display 
tranne quella del risparmio 
energetico si spengono. Quando 
la funzione risparmio energetico 
è attivata, se viene premuto un 
pulsante o lo sportello è aperto, 
si esce dalla modalità risparmio 
energetico e i simboli sul display 
tornano normali.
La funzione di risparmio 
energetico è attivata al momento 
della consegna della fabbrica e 
non può essere annullata. 

4.  Indicatore di avvertenza 
errore di alimentazione / alta 
temperatura / errore 
Questo indicatore ( ) si accende 
in caso di errori di temperatura o di 
allarme errore. Questo indicatore 
si accende in caso di problemi di 
alimentazione, di alta temperatura 
e avvertenze di errore. 
Durante prolungata assenza di 
alimentazione, la temperatura più 
elevata che lo scomparto freezer 
raggiunge lampeggia sul display 
digitale. Dopo aver controllato 
gli alimenti che si trovano nello 
scomparto freezer, premere il 
pulsante di disattivazione allarme 
per annullare l'avvertenza. 
5. Impostazione temperatura 
scomparto Cooler
Dopo aver premuto questo 
pulsante ( ), la temperatura dello 
scomparto Cooler può essere 
impostata rispettivamente su 
8,7,6,5,4,3,2...
6. Raffreddamento rapido
Per il raffreddamento rapido 
premere il pulsante; questo attiva 
l'indicatore di raffreddamento 
rapido ( ).
Premere di nuovo questo pulsante 
per disattivare questa funzione.
Utilizzare questa funzione quando 
si mettono gli alimenti freschi 
nello scomparto Cooler o per 
raffreddare rapidamente gli 
alimenti. Quando questa funzione è 
attiva, il frigo funziona per 1 ora.
7. Funzione assenza
Quando la funzione assenza (

) è attiva, l'indicatore della 
temperatura dello scomparto 
Cooler visualizza la scritta 
"- -" e nessun processo di 
raffreddamento sarà attivo nello 
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10. Attivazione/disattivazione 
preparazione ghiaccio
Premere il pulsante ( ) per 
annullare ( ) o attivare (

) la preparazione del 
ghiaccio.
11.1 Attivazione/disattivazione 
display
Premere il pulsante ( ) per 
annullare (XX) o attivare/disattivare 
il display ( ).
11.2 Avvertenza disattivazione 
allarme
In caso di allarme per assenza 
di alimentazione/elevata 
temperatura, dopo aver controllato 
gli alimenti che si trovano nello 
scomparto freezer, premere il 
pulsante di disattivazione allarme 
per annullare l'allarme.
12. Autoeco
Premere il pulsante Autoeco (

), per 3 secondi per attivare 
questa funzione. Se lo sportello 
resta chiuso per un lungo periodo 
quando questa funzione è attivata, 
la sezione Cooler passa in modalità 
economica. Premere di nuovo il 
pulsante per disattivare questa 
funzione.
L'indicatore si accende dopo 6 
ore quando la funzione Autoeco è 
attiva. ( )
13. Congelamento rapido
Premere il pulsante ( ) per il 
congelamento rapido. Premere di 
nuovo il pulsante per disattivare la 
funzione.

scomparto Cooler. Questa funzione 
non è idonea a conservare gli 
alimenti dello scomparto Cooler. 
Altri scomparti restano freddi 
secondo la temperatura impostata 
per ciascuno scomparto.
Per annullare questa funzione, 
premere di nuovo il pulsante 
Vacation. ( )
8. Annullamento allarme blocco 
tastiera / sostituzione filtro
Premere il pulsante di blocco 
tastiera ( ) per attivare il blocco 
tastiera. Si può anche usare 
questa funzione per impedire 
la modifica delle impostazioni 
di temperatura del frigorifero. 
Il filtro del frigorifero deve 
essere sostituito ogni 6 mesi. 
Se si seguono le istruzioni della 
Sezione 5.2, il frigorifero calcola 
automaticamente il periodo 
rimanente e l'indicatore di allarme 
sostituzione filtro ( ) si accende 
quando il filtro scade.
Tenere premuto il pulsante ( ) per 
3 secondi per disattivare la spia di 
allarme filtro.
9. Indicatore di selezione acqua, 
ghiaccio tritato, cubetti di ghiaccio
Navigare tra le selezioni di acqua 
( ), cubetti di ghiaccio ( ) e 
ghiaccio tritato ( ) utilizzando il 
pulsante numerico 8. L'indicatore 
attivo resta acceso. 
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5.2 Attivazione dell'allarme sostituzione filtro dell'acqua

(Per i prodotti collegati alla presa idrica e muniti di filtro)
L'allarme sostituzione filtro acqua viene regolato secondo quanto di seguito 
indicato.

Il calcolo automatico del tempo d'uso del filtro non è attivo al momento della 
spedizione dalla fabbrica.
Deve essere attivato nei prodotti dotati di filtro.

Il pannello del display S4 che usiamo nel frigorifero ha un sistema a nove tasti.
I valori impostati sono mostrati nel display.

Impostazione freezer Impostazione frigo

Quick Fridge

 Disattivazione
allarme

Attivazione/
 disattivazione

ghiaccio

 Modalità
erogatore

 Blocco tasti
 Reimpostazione(

 )filtro

Assenza

/Quick Freeze
)Eco Fuzzy(

*(pressione di 3 secondi)
 Dopo l’accensione, premere i pulsanti di disattivazione allarme Alarm Off e di assenza Vacation per 3 secondi per entrare 
nella schermata di inserimento della password.

 Schermata
password
).sec 3(
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 Premere due
volte

 Premere una
volta

“Quando si visualizza la schermata PS 0, scollegare il frigorifero e ricollegarlo. Così 
si attiva il contatore del filtro. Il LED di avvertenza del filtro sarà attivo sul display 
entro 130 giorni. Dopo aver sostituito il filtro con uno nuovo, premere il pulsante 
di blocco tasti Key Lock per 3 secondi per far partire il contatore del filtro in modo 
decrescente a partire da 130 giorni.
Ripetere i punti suddetti per annullare questa funzione”.

Spia di 
avvertenza 
filtro

Premere per 3 
secondi mentre il 
LED di avvertenza 
filtro è attivo per 
reimpostare il tempo 
del filtro.
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5.3 Cestino per verdure a 
umidità controllata

 (Questa funzione è opzionale)

Con la funzione di controllo 
dell'umidità, i tassi di umidità di 
verdura e frutta sono tenuti sotto 
controllo e assicurano un periodo 
di freschezza più lungo per gli 
alimenti.
Si raccomanda di conservare le 
verdure a foglia come lattuga 
e spinaci e verdure simili che 
rischiano la perdita di umidità 
non sulle radici ma in posizione 
orizzontale nel cestino per le 
verdure, per quanto possibile.
Quando si posizionano le verdure, 
mettere le verdure pesanti e 
dure sul fondo e quelle leggere e 
morbide sopra, tenendo conto del 
peso specifico delle verdure.
Non lasciare le verdure nel cestino 
nei sacchetti di plastica. 

Lasciarle nei sacchetti di plastica 
provoca in breve tempo il 
deterioramento delle verdure. In 
situazioni in cui non si consiglia 
il contatto con le altre verdure, 
utilizzare materiali di imballaggio 
come carta con una certa porosità 
per motivi di igiene.
Non mettere frutta con elevata 
emissione di gas etilene come 
pere, albicocche, pesche e in 
particolare mele nello stesso 
cestino di verdure con altra verdura 
e frutta. Il gas etilene che fuoriesce 
da questi frutti potrebbe provocare 
all'altra frutta e verdura una 
maturazione e un deterioramento 
più veloci.
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5.4 Uso della fontana d'acqua 
(per alcuni modelli)

C
I primi bicchieri di acqua 
presi dalla fontana 
saranno di norma tiepidi.

C
Se la fontana d'acqua non 
viene usata a lungo, non 
bere i primi bicchieri per 
poi ottenere acqua pulita.

Sarà necessario attendere 
all'incirca 12 ore per ottenere 
acqua fredda, dopo la messa in 
funzione del dispositivo. 
Usare il display per selezionare 
l'opzione acqua, quindi tirare la 
leva per ottenere acqua. Togliere 
il bicchiere pochi istanti dopo aver 
tirato la leva.

5.5 Riempimento del serbatoio 
della fontana dell'acqua

Aprire il coperchio del serbatoio 
dell’acqua, come indicato nella 
figura. Riempire con acqua 
potabile pura e limpida. Chiudere il 
coperchio.
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5.6 Pulizia del serbatoio 
dell'acqua

Scegliere il serbatoio di 
riempimento dell'acqua all'interno 
del ripiano della porta. 
Staccare tenendo entrambi i lati 
del ripiano
della porta.
Tenere entrambi i lati del serbatoio 
dell'acqua e rimuovere a un angolo 
di 45°.
Rimuovere e pulire il coperchio del 
serbatoio dell'acqua.

A

Non riempire il serbatoio 
dell’acqua con succhi 
frizzanti, bevande 
gassose, bevande 
alcoliche o altri liquidi 
non compatibili per 
l’uso all’interno della 
fontana d’acqua. L’uso di 
questi liquidi potrebbe 
provocare anomalie di 
funzionamento oltre che 
danni irreparabili alla 
fontana d’acqua. L’uso 
della fontana secondo 
questa modalità non 
rientra nell’ambito di 
copertura della garanzia. 
Alcuni prodotti chimici 
e additivi all’interno di 
bevande o liquidi possono 
causare danni materiali al 
serbatoio dell’acqua.

A
Le componenti del 
serbatoio dell’acqua e 
della fontana d’acqua non 
possono essere lavate in 
lavastoviglie.
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5.7 Prelevamento di 
ghiaccio / acqua 

(Opzionale)
Per prendere acqua (  ) / 
cubetti di ghiaccio (  ) / ghiaccio 
frammentato (  ), servirsi del 
display per selezionare la rispettiva 
opzione. Prelevare ghiaccio 
e acqua premendo in avanti 
la leva della fontana d'acqua. 
Quando ci si sposta fra le opzioni 
cubetti di ghiaccio (  ) / ghiaccio 
frammentato (  ) il tipo di ghiaccio 
precedente potrebbe essere 
scaricato altre volte. 

•	 Sarà necessario attendere 
all’incirca 12 ore prima di 
prelevare ghiaccio o acqua 
dalla fontana per la prima 
volta. La fontana potrebbe non 
scaricare ghiaccio qualora vi 
sia un quantitativo di ghiaccio 
insufficiente all’interno del box.

•	 Non usare i primi 30 cubetti (3-4 
litri) dopo la messa in funzione 
del dispositivo.

•	 In caso di blackout o 
malfunzionamenti provvisori, 
il ghiaccio si potrebbe 
parzialmente sciogliere e 
successivamente ricongelare. 

In questo modo i prezzi si 
incolleranno gli uni agli 
altri. In caso di black out o 
malfunzionamenti prolungati, il 
ghiaccio si potrebbe sciogliere 
e si potrebbero verificare delle 
perdite. Qualora si riscontri 
questo problema, togliere il 
ghiaccio dal box del ghiaccio, e 
pulire il box stesso.

A
AVVERTENZA: Il sistema 
idrico del prodotto va 
collegato unicamente alla 
linea dell’acqua fredda. 
Non collegare alla linea 
dell’acqua calda.

•	 Il prodotto potrebbe non 
scaricare acqua durante la 
prima messa in funzione. 
Ciò avviene a causa dell’aria 
contenuta nel sistema. Sarà 
necessario scaricare l’aria 
contenuta nel sistema. A tal fine 
premere per 1-2 minuti la leva 
della fontana d’acqua, fino a che 
la fontana non scarica l’acqua. Il 
flusso di acqua iniziale potrebbe 
essere irregolare. L’acqua 
scorrerà normalmente dopo che 
viene scaricata l’aria presente 
all’interno della sistema.

•	 Inizialmente, l’acqua potrebbe 
essere sporca, durante il 
primo utilizzo del filtro; non 
consumare i primi 10 bicchieri 
di acqua.
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•	 Sarà necessario attendere 
all’incirca 12 ore per ottenere 
acqua fredda, dopo la prima 
installazione.

•	 Il sistema idrico del prodotto è 
stato progettato per produrre 
unicamente acqua limpida. Non 
usare altre bevande.

•	 Consigliamo di scollegare la 
rete idrica qualora si prevede 
di non utilizzare il prodotto a 
lungo, ad esempio durante le 
vacanze, ecc.

•	 Se la fontana non viene usata a 
lungo, i primi bicchieri di acqua 
potrebbero essere tiepidi.

5.9 Scomparto zero 
gradi (Opzionale)

Usare questo scomparto per 
conservare cibi a temperature 
inferiori, oppure le carni da 
consumare immediatamente. 
Non collocare frutta e verdura in 
questo scomparto. Sarà possibile 
espandere il volume interno 
del dispositivo rimuovendo uno 
degli scomparti a zero gradi. Per 
rimuovere lo scomparto sarà 
sufficiente premere verso il fondo, 
sollevarlo, e dunque estrarlo.

5.10 Cassetto per verdura   
Il cassetto verdura del frigorifero 
è stato pensato per tenere fresche 
le verdure conservando al tempo 
stesso l'umidità. A tal fine, la 
circolazione complessiva dell'aria 
è intensificata all'interno del 
cassetto per verdura. Consigliamo 
di tenere frutta e verdura 
all'interno di questo scomparto. 
Tenere le verdure con foglie verdi e 
i frutti in luoghi separati, al fine di 
prolungarne la durata.

5.11 Luce blu (Opzionale)

Il cassetto per verdura del prodotto 
è munito di luce blu. Le verdure 
contenute all'interno di questo 
cassetto continueranno il processo 
della fotosintesi sotto l'effetto della 
luce blu; rimarranno così vive e 
fresche.

5.8 Vaschetta (opzionale)

L'acqua che gocciola dalla fontana 
d'acqua si accumula nella vaschetta. 
Non sono disponibili altre modalità di 
scarico. Estrarre la vaschetta oppure 
premere le estremità per toglierla 
Sarà poi possibile scaricare l'acqua 
all'interno della vaschetta.
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5.12 Ionizzatore (Opzionale)

Il sistema ionizzatore all'interno 
del tubo dell'aria dello scomparto 
del frigorifero serve per ionizzare 
l'aria. Le emissioni di ioni negativi 
elimineranno i batteri e le altre 
molecole che causano cattivi odori 
nell'aria.

5.13 Minibar (Opzionale)

Sarà possibile accedere al 
ripiano della porta del mini bar 
delle frigorifero senza aprire 
la porta. In questo modo sarà 
possibile estrarre dal frigorifero 
con la praticità gli alimenti e 
delle bevande consumate più di 
frequente. Per aprire il coperchio 
del mini bar, premere con la mano 
e tirare verso se stessi.

A
AVVERTENZA: Non 
sedersi, appendersi 
o posizionare oggetti 
pesanti sul coperchio del 
minibar. Ciò potrebbe 
danneggiare il prodotto 
o provocare lesioni 
all'utente.

Per chiudere questo scomparto, 
basta premere uno in avanti dalla 
parte superiore della copertura.

5.14 Filtro odori (opzionale)

Il filtro odori nel tubo dell'aria dello 
scomparto del frigorifero evita la 
formazione di cattivi odori.

5.15 Icematic e scatola 
di stoccaggio del 
ghiaccio (Opzionale)

Riempire l’icematic con acqua, e 
posizionare. Il ghiaccio sarà pronto 
all’incirca dopo due ore. Non 
rimuovere icematic per prendere il 
ghiaccio.
Ruotare di 90° in senso orario 
i pulsanti delle camere del 
ghiaccio (lato destro); il ghiaccio 
cadrà nel box di conservazione 
del ghiaccio più sotto. Sarà poi 
possibile rimuovere la scatola 
di conservazione del ghiaccio e 
servire il ghiaccio stesso.

C

Il box di conservazione 
del ghiaccio è stato 
pensato unicamente 
per contenere ghiaccio. 
No riempire con acqua. 
Questa operazione 
potrebbe provocarne la 
rottura.
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5.16 Dispositivo per 
la produzione di 
ghiaccio (opzionale)

Il dispositivo per la produzione 
di ghiaccio si trova sulla sezione 
superiore della copertura del 
congelatore.
Tenere le maniglie sui lati della 
serbatoio di conservazione del 
ghiaccio, e spostare verso l'alto per 
rimuovere. 
Rimuovere il coperchio decorativo 
del dispositivo di produzione di 
ghiaccio sollevandolo verso l'alto.
 FUNZIONAMENTO
Per rimuovere il serbatoio del 
ghiaccio
Tenere il serbatoio del ghiaccio 
per le maniglie, poi spostarlo 
verso l’alto e tirare il serbatoio del 
ghiaccio. (Figura 1)
Per reinstallare il serbatoio
Tenere il serbatoio del ghiaccio 
per le maniglie spostarlo verso 
l’alto dell’angolo adeguato per fare 
in modo che i lati del serbatoio 
entrino nell’alloggiamento, e 
verificare che il pin selettore sia 
montato adeguatamente. (Figura 2)

	
  

Premere saldamente verso il 
basso, fino a che non si c’è più 
spazio fra il serbatoio e la porta in 
plastica. (Figura 2)
Qualora si incontrino difficoltà 
in fase di re-installazione del 
serbatoio, girare il dispositivo di 
90° e re-installarlo come indicato 
nella Figura 3.

Gli eventuali suoni che si sentono 
quando il ghiaccio cade nel 
serbatoio rientrano nel normale 
funzionamento.

Quando l’erogatore di ghiaccio non 
funziona correttamente
Se i cubetti non vengono rimossi 
a lungo, contribuiscono alla 
formazione di blocchi di ghiaccio. 
In questo caso, togliere il serbatoio 
attenendosi alle istruzioni 
presentate più sopra, separare i 
blocchi di ghiaccio, smaltire i pezzi 
di ghiaccio non separabili e ri-
collocare i cubetti di ghiaccio nel 
serbatoio. (Figura 4)
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Se il ghiaccio non esce, controllare 
la presenza di eventuali ostruzioni 
all’interno del canale e procedere 
alla rimozione delle stesse. 
Controllare con regolarità il canale 
del ghiaccio per togliere eventuali 
istruzioni, come indicato nella 
Figura 5.

	
  

Quando si inizia a usare il 
frigorifero o quando non viene 
usato a lungo
I cubetti di ghiaccio potrebbero 
essere piccoli a causa della 
presenza di ghiaccio nel tubo dopo 
il collegamento. L’eventuale aria 
verrà spurgata in fase di utilizzo.
Smaltire il ghiaccio prodotto per 
circa un giorno, dato che il tubo 
potrebbe contenere contaminanti.
Avvertenza!
Non inserire le mani o altri oggetti 
nel canale del ghiaccio o nella 
lama, dato che vi potrebbero 
essere danni alle componenti o 
alla mano.
Non lasciare che i bambini si 
appendano all’erogatore di 
ghiaccio o al congelatore, dato che 
ciò potrebbe provocare lesioni. Per 
evitare la formazione di gocce nel 
serbatoio, eseguire l’operazione 
due mani
Chiudendo la porta con forza 
si potrebbero verificare degli 
spargimenti di acqua sul serbatoio.
Non smontare il serbatoio a 
meno che non si tratti di una cosa 
necessaria.
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5.17 Congelazione dei 
cibi freschi

•	 Per conservare la qualità degli 
alimenti, i cibi posizionati 
nello scomparto congelatore 
devono essere congelati quanto 
più velocemente possibile, 
servendosi a tal fine della 
funzione di congelamento 
rapido.

•	 Congelando gli alimenti freschi 
sarà possibile allungarne 
il tempo di conservazione 
all'interno dello scomparto 
congelatore.

•	 Confezionare i cibi in sacchetti e 
ermetici e chiudere saldamente.

•	 Accertarsi che gli alimenti siano 
confezionati prima di inserirli 
all'interno del congelatore 
Servirsi di contenitori per il 
congelatore, pellicola e carta 
anti-umidità, sacchetti di 
plastica o altri materiali di 
imballaggio simili anziché della 
normale carta da imballaggi.

•	 Contrassegnare ogni alimento 
annotando la data sulla 
confezione prima di procedere 
al suo congelamento. In 
questo modo sarà possibile 
determinare il livello di 
freschezza di ogni singola 
confezione a ogni apertura del 
congelatore. Tenere i cibi più 
vecchi davanti, di modo che 
vadano consumati prima.

•	 Gli alimenti congelati vanno 
usati immediatamente dopo 
essere stati scongelati e non 
dovrebbero essere congelati 
una seconda volta.

•	 Non congelare grandi quantità 
di cibo in una sola volta.
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Impostazione 
Scomparto 

Congelatore 

Impostazione 
Scomparto 
Frigorifero 

Descrizioni

-18°C 4°C Questa è l'impostazione predefinita è 
consigliata. 

-20,-22 o -24°C 4°C
Queste impostazioni sono consigliate 
per temperature ambiente che 
superano i 30°C. 

Congelamento 
rapido 4°C

Servirsi di questa opzione per 
congelare alimenti in un breve lasso 
di tempo; il dispositivo tornerà alle 
impostazioni precedenti al termine 
del processo. 

-18°C o 
inferiore 2°C

Servirsi di queste impostazioni 
qualora si ritenga che lo scomparto 
frigorifero non sia abbastanza freddo 
a causa della temperatura ambiente o 
a causa delle frequenti aperture della 
porta. 	

5.18 Consigli per conservare 
alimenti surgelati

Lo scomparto deve essere 
impostato a una temperatura 
minima di -18°C.
1.	 Collocare gli alimenti 

all’interno del congelatore qu-
anto più rapidamente possibile 
per evitare che si scongelino.

2.	 Prima del congelamento, ve-
rificare la “data di scadenza” 
sulla confezione per accertar-
si del fatto che il prodotto non 
sia scaduto.

3.	 Accertarsi che la confezione 
dell’alimento non sia danneg-
giata.

5.19 Dettagli congelatore
Conformemente agli standard IEC 
62552, Il congelatore deve avere 
la capacità di consolare 4,5 chili 
di alimenti a una temperatura di 
-18°C o inferiore, in 24 ore, per 
ogni 100 l di volume di scomparto 
di congelamento. Gli alimenti 
possono essere preservati solo 
per lunghi periodi di tempo a 
temperature uguali o inferiori a 
-18°. Sarà possibile conservare 
gli alimenti freschi per mesi, 
all'interno del congelatore a 
temperature uguali o inferiori a 
-18°).
Gli alimenti da congelare non 
devono entrare in contatto con 
gli altri alimenti già congelati 
all'interno del congelatore, per 
evitare uno scongelamento 
parziale.
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Bollire le verdure filtrare l'acqua 
per estendere il tempo di 
conservazione congelato. Collocare 
gli alimenti in sacchetti ermetici, 
dopo aver eseguito il filtraggio e 
il posizionamento all'interno del 
congelatore. Banane, pomodori, 
lattuga, sedano, uova bollite, 
patate e altri alimenti simili non 
dovrebbero essere congelati. 
Congelando questi alimenti se ne 
ridurrà il valore nutrizionale e la 
qualità alimentare; i prodotti si 
potrebbero inoltre rovinare, il che 
causa problemi a livello di salute.

5.20 Posizionamento 
degli alimenti

Ripiani dello 
scomparto 
congelatore 

Vari alimenti 
congelati quali ad 
esempio carne, 
pesce, gelato, 
verdura, eccetera.

Ripiani dello 
scomparto 
frigorifero 

Alimenti 
all'interno di 
pentole, vassoi e 
contenitori, uova, 
all'interno di una 
confezione

Ripiani 
della porta 
scomparto 
frigorifero 

Piccoli alimenti o 
bevande

Cassetto 
verdura Frutta e verdura

Scomparto 
alimenti 
freschi

Prodotti 
gastronomici, 
ad esempio 
colazione, carne 
da consumare a 
breve

5.21 Allarme porta 
aperta (opzionale)

Se la porta del dispositivo rimane 
aperta per un minuto verrà emesso 
un allarme udibile. L'allarme 
udibile si fermerà quando la porta 
viene chiuso oppure quando viene 
premuto qualsiasi pulsante sul 
display, ove disponibile.

5.22 Illuminazione interna
La luce interna si serve di un tipo 
di lampada LED. Contattare il 
servizio autorizzato per eventuali 
problemi con questa lampada.
La lampada (le lampade) usata 
(usate) nell’apparecchiatura 
non è (sono) adatta (adatte) 
per l’illuminazione domestica. 
L’obiettivo previsto per questa 
lampada è quello di assistere 
l’utente in fase di posizionamento 
degli alimenti all’interno del 
frigorifero / congelatore in modo 
sicuro e comodo.
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6.	 Pulizia e manutenzione
Pulendo il prodotto a intervalli regolari sarà possibile 
prolungare la durata di vita.

B
AVVERTENZA: 
Scollegare il frigorifero 
dalla corrente prima di 
eseguire la pulizia.

•	 Non usare strumenti appuntiti 
e abrasivi, sapone, materiali 
per pulire la casa, detergenti, 
gas, gasolio, vernice e sostanze 
simili per gli interventi di pulizia.

•	 Sciogliere un cucchiaino 
di bicarbonato in acqua. 
Ammorbidire un panno in 
acqua, quindi strizzarlo. 
Pulire il dispositivo con questo 
panno, quindi asciugare 
completamente.

•	 Fare attenzione a tenere lontana 
l’acqua dalla copertura delle 
lampade dalle altre componenti 
elettriche.

•	 Pulire la porta con un panno 
bagnato. Togliere tutti gli 
elementi all’interno per 
staccare la porta ed i ripiani del 
telaio. Sollevare i ripiani della 
porta verso l’alto per poterli 
rimuovere. Pulire e asciugare i 
ripiani, poi fissare nuovamente 
in posizione facendo scorrere da 
sopra.

•	 Non usare acqua cronica 
o prodotti detergenti sulla 
superficie esterna del 
dispositivo e sulle componenti 
rivestite in cromo del prodotto. Il 
cloro provoca ruggine su queste 
superfici metalliche.

6.1 Evitare i cattivi odori
Il prodotto è stato realizzato senza 
materiali che mettono cattivi odori. 
Osservare tuttavia gli alimenti 
in sezioni non adeguate e pulire 
le superfici interne in modo non 
consono potrebbe provocare cattivi 
odori.
A tal fine consigliamo di pulire 
l’interno con acqua gassata ogni 15 
giorni.
•	 Tenere gli alimenti in contenitori 

sigillati. I microrganismi 
potrebbero fuoriuscire dagli 
alimenti non sigillati causando 
così cattivi odori.

•	 Non conservare alimenti 
scaduti e marci all’interno del 
frigorifero.

6.2 Protezione delle 
superfici in plastica

L'olio rovesciato sulle superfici 
in plastica potrebbe danneggiare 
la superficie, e deve essere pulito 
immediatamente servendosi di 
acqua tiepida.
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7.	Risoluzione dei problemi
Controllare questo elenco prima 
di contattare l'assistenza clienti. 
Questa operazione vi consentirà di 
risparmiare soldi. Questo elenco 
contiene i problemi più frequenti 
che non a livello di manodopera 
o materiali. Alcune funzioni qui 
indicate potrebbero non essere 
valide per il vostro prodotto.
Il frigorifero non funziona.
•	 La presa di corrente non è 

stata inserita correttamente. 
>>> Spingerla fino a inserirla 
completamente nella presa.

•	 Il fusibile collegato alla presa che 
alimenta il prodotto, oppure il 
fusibile principale, è bruciato. >>> 
Controllare i fusibili.

Condensa sulla parete laterale dello 
scomparto frigorifero (MULTI ZONE, 
COOL, CONTROL e FLEXI ZONE).
•	 La porta viene aperta troppo 

spesso >>> Fare attenzione a non 
aprire eccessivamente la porta del 
dispositivo.

•	 L’ambiente è troppo umido. >>> 
Non installare il prodotto in 
ambienti umidi.

•	 Gli alimenti che contengono liquidi 
vengono conservati in contenitori 
non sigillati. >>> Tenere gli 
alimenti in contenitori sigillati.

•	 La porta viene lasciata aperta. >>> 
Non tenere aperte a lungo le porte 
del frigorifero.

•	 Il termostato è impostato su una 
temperatura troppo bassa.  >>> 
Impostare il termostato su una 
temperatura adeguata. 

Il compressore non funziona.

•	 In caso di improvviso black out, o 
nel caso in cui la spina venga tolta 
e poi reinserita, la pressione del 
gas nel sistema di raffreddamento 
del dispositivo non è equilibrata, 
il che fa scattare la protezione 
termica del compressore. Il 
dispositivo si riavvierà dopo circa 
6 minuti. Qualora il prodotto non 
si riavvia dopo questo periodo, 
contattare l’assistenza.

•	 La modalità di scongelamento 
è attiva. >>>> Si tratta di una 
condizione normale per un 
frigorifero con funzione di 
sbrinamento completamente 
automatica. Lo sbrinamento 
avviene a intervalli periodici.

•	 Il prodotto non è collegato. 
>>> Verificare che il cavo di 
alimentazione sia collegato.

•	 L’impostazione di temperatura 
non è corretta. >>> Selezionare 
l’impostazione di temperatura 
adeguata.

•	 Assenza di corrente. >>> Il 
prodotto continuerà a funzionare 
normalmente quando viene 
ripristinata la corrente elettrica. 

Il rumore di funzionamento del 
frigorifero aumenta col passare del 
tempo.
•	 Le prestazioni operative del 

prodotto possono variare a 
seconda delle variazioni di 
temperatura ambiente. Questa non 
è un’anomalia di funzionamento. 

Il frigorifero funziona troppo spesso 
o troppo lungo.
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•	 Il nuovo prodotto potrebbe essere più 
grande di quello precedente. I prodotti più 
grandi funzioneranno più a lungo.

•	 La temperatura ambiente potrebbe 
essere alta. >>> Il prodotto funzionerà 
normalmente per lunghi periodi di tempo 
con temperature superiori.

•	 Il prodotto potrebbe essere stato di 
recente collegato alla corrente, oppure 
al suo interno potrebbero essere stati 
recentemente aggiunti vari alimenti. 
>>> Allo prodotto servirà più tempo per 
raggiungere la temperatura impostata, se 
collegato di recente, oppure nel caso in cui 
vengano collocati nuovi elementi al suo 
interno, Non si tratta di un’anomalia.

•	 Forse di recente sono state introdotte 
nel frigorifero grandi quantità di alimenti 
caldi. >>> Non mettere alimenti caldi 
direttamente dentro al frigorifero.

•	 Le porte sono state aperte frequentemente 
o tenute aperte a lungo. >>> L’aria calda 
che si muove all’interno provocherà un 
funzionamento più lungo. Non aprire le 
porte con troppa frequenza.

•	 Le porte del congelatore o del frigorifero 
potrebbero essere socchiuse. >>> 
Controllare che le porte siano totalmente 
chiuse.

•	 Il prodotto potrebbe essere impostato 
su una temperatura troppo bassa, >>> 
Impostare la temperatura su un livello più 
alto e attendere che il prodotto raggiunga 
la temperatura desiderata.

•	 La rondella della porta del frigorifero 
del congelatore potrebbe essere sporca, 
usurata, rotta o non correttamente 
configurata, >>> Pulire e sostituire la 
rondella. Le rondelle consumate e usurate 
faranno funzionare il prodotto più a lungo 
per conservare la temperatura attuale.

La temperatura del congelatore è 
molto bassa, ma la temperatura del 
frigorifero è corretta.

•	 La temperatura dello scomparto 
congelatore è impostata su un 
livello molto basso, >>> Impostare 
la temperatura dello scomparto 
congelatore su un livello più alto, 
quindi eseguire un controllo.

La temperatura del frigorifero è 
molto bassa, ma la temperatura del 
congelatore è corretta.
•	 La temperatura dello scomparto 

frigorifero è impostata su un 
livello molto basso, >>> Impostare 
la temperatura dello scomparto 
frigorifero su un livello più alto, 
quindi eseguire un controllo.

Gli alimenti conservati nei cassetti 
dello scomparto frigorifero sono 
congelati.
•	 La temperatura dello scomparto 

frigorifero è impostata su un 
livello molto basso, >>> Impostare 
la temperatura dello scomparto 
congelatore su un livello più alto, 
quindi eseguire un controllo.

La temperatura nel vano frigorifero 
e congelatore è troppo alta.
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•	 La temperatura dello scomparto 
frigorifero è impostata su un livello 
molto alto, >>> L’impostazione 
della temperatura dello scomparto 
frigorifero influenza la temperatura 
dello scomparto del congelatore. 
Modificare la temperatura 
dello scomparto congelatore o 
frigorifero e attendere che tutti gli 
scomparti interessati raggiungano 
il livello di temperatura impostata.

•	 Le porte sono state aperte 
frequentemente o tenute aperte a 
lungo. >>> Non aprire le porte con 
troppa frequenza.

•	 La porta potrebbe essere 
socchiusa. >>> Chiudere 
completamente la porta.

•	 Il prodotto potrebbe essere stato 
di recente collegato alla corrente, 
oppure al suo interno potrebbero 
essere stati recentemente aggiunti 
vari alimenti. >>> Al prodotto 
servirà più tempo per raggiungere 
la temperatura impostata, se 
collegato di recente, oppure nel 
caso in cui vengano collocati nuovi 
elementi al suo interno. 

•	 Di recente sono state introdotte 
nel frigorifero grandi quantità di 
alimenti caldi. >>> Non mettere 
alimenti caldi direttamente dentro 
al frigorifero.

Vibrazioni o rumore.

•	 Il pavimento non è in piano o 
resistente. >>> Se il prodotto vibra, 
quando viene spostato lentamente, 
regolare i supporti per equilibrare 
il prodotto. Verificare inoltre 
che la superficie di appoggio sia 
sufficientemente resistente per 
supportarne il peso.

•	 Gli eventuali oggetti collocati sul 
prodotto potrebbero essere fonte di 
rumore. >>> Togliere gli eventuali 
elementi collocati sul prodotto.

Il prodotto emette rumori, come ad 
esempio liquido che scorre, spruzzo, 
eccetera
•	 I principi operativi del prodotto 

prevedono la presenza di flussi 
di liquidi e flussi di gas. >>> 
Questa non è un’anomalia di 
funzionamento.

C'è un rumore, simile a un soffio, che 
proviene dal prodotto.
•	 Il prodotto si serve di una ventola 

per il processo di raffreddamento. 
Questa non è un’anomalia di 
funzionamento.

Si è formata condensa sulle pareti 
interne del dispositivo.
•	 Le condizioni meteo calde o umide 

aumentano la formazione di 
ghiaccio e di condensa. Questa non 
è un’anomalia di funzionamento.

•	 Le porte sono state aperte 
frequentemente o tenute aperte 
a lungo. >>> Non aprire le porte 
con troppa frequenza; se la porta è 
aperta, chiuderla.

•	 La porta potrebbe essere 
socchiusa. >>> Chiudere 
completamente la porta.

Si è formata condensa sulla 
superficie esterna del dispositivo o 
fra le porte.
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•	 Le condizioni ambientali 
potrebbero essere umide, e ciò 
è normale. >>> La condensa si 
dissipa quando l’umidità viene 
ridotta. 

L'interno emette cattivi odori.
•	 Il prodotto non viene pulito 

regolarmente. >>> Pulire la 
superficie interna a intervalli 
regolari servendosi di spugna, 
acqua tiepida, e acqua gassata.

•	 Alcuni contenitori e imballaggi 
potrebbero emettere cattivi odori.  
>>> Servirsi di imballaggi che non 
emettano cattivi odori.

•	 Gli alimenti sono stati collocati 
all’interno di contenitori 
non sigillati. >>> Tenere gli 
alimenti in contenitori sigillati. 
I microrganismi potrebbero 
fuoriuscire dagli alimenti non 
sigillati causando così cattivi odori.

•	 Rimuovere gli eventuali alimenti 
scaduti o rovinati dal dispositivo.

La porta non si chiude 
correttamente.
•	 Le confezioni di cibo potrebbero 

bloccare la porta. >>> Trovare una 
nuova posizione per gli alimenti 
che bloccano le porte.

•	 Il prodotto non è in posizione 
verticale, appoggiato per terra. >>> 
Regolare i supporti per l’equilibrio 
del prodotto.

•	 Il pavimento non è in piano o 
resistente. >>> Verificare che 
la superficie di appoggio sia 
sufficientemente resistente per 
supportarne il peso.

Il cassetto verdura si è inceppato.
•	 Gli alimenti potrebbero entrare in 

contatto con la sezione superiore 
cassetto. >>> Ri-organizzare gli 
alimenti nel cassetto.

Se La Superficie Del Prodotto È 
Bollente.
•	 Quando il prodotto è in funzione, possono 

essere osservate alte temperature tra i 
due sportelli, sui pannelli laterali e sul 
grill posteriore. . Ciò è normale e non 
richiede manutenzione!

A
AVVERTENZA: Qualora 
il problema persista dopo 
aver seguito le istruzioni 
contenute in questa 
selezione, contattare il 
proprio fornitore oppure un 
Servizio Autorizzato. Evitare 
in ogni caso di riparare il 
prodotto.
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Spoštovani kupec.
Privoščimo vam, da dosežete optimalno učinkovitost našega izdelka, ki je bil 
proizveden v sodobni tovarni z natančnim nadzorom kakovosti.	   
V ta namen prosimo, da v celoti preberete navodila, preden pričnete z uporabo 
izdelka in naj vas vodijo kot referenčni vir. Če boste ta izdelek predali drugi 
osebi, poskrbite da gredo ta navodila skupaj z izdelkom.

Navodila za uporabo zagotovijo hitro in varno uporabo izdelka.
•	 Prosimo preberite navodila pred namestitvijo in uporabo 

izdelka.
•	 Vedno upoštevajte veljavne varnostne napotke.
•	 Hranite navodila v bližini za prihodnjo uporabo. 
•	 Prosimo, da preberete vse druge dokumente, ki so prišli z 

izdelkom.
Imejte v mislih, da lahko ta navodila veljajo za več modelov izdelka. Ta vodič 
jasno prikaže razlike med različnimi modeli.

Simboli in opombe
V priročniku so uporabljeni naslednji simboli:

C
Pomembne 
informacije in koristni 
nasveti.

A Tveganje za življenje 
in premoženje.

B Nevarnost 
električnega udara.

Embalaža izdelka 
je izdelana iz 
recikliranih 
materialov, v skladu 
z nacionalno okoljsko 
zakonodajo.
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1	 Varnost in okolj-
ska navodila

To poglavje vsebuje navodila 
za varno uporabo, potrebna za 
preprečitev nevarnosti poškodb in 
materialne škode. Neupoštevanje 
teh navodil bo izničila vse vrste 
garancije izdelka.
Namen uporabe

A
OPOZORILO : 
Odprtine za zračenje, 
ohišje naprave ali vgrajeni 
hladilni elementi naj bodo 
vedno nezastrti.

A
OPOZORILO : 
Za hitrejše odmrzovanje 
ne uporabljajte 
mehanskih naprav, razen 
takih, ki jih priporoča 
proizvajalec.

A
OPOZORILO : 
Ne poškodujte tokokroga 
hladilnega sredstva.

A

OPOZORILO : 
 V notranjosti razdelka 
za shranjevanje živil 
aparata ne uporabljajte 
električnih naprav, razen 
takih, ki jih priporoča 
proizvajalec.

Ta naprava je namenjena za 
uporabo v gospodinjstvu in 
podobnih okoljih, kot so:
– kuhinje za osebje v trgovinah, 
pisarnah in drugih delovnih 
okoljih;
– hoteli, moteli in druga 
stanovanjska okolja, kjer jo lahko 
uporabljajo gostje;
– okolja, kjer ponujajo nočitve z 
zajtrkom.
– pri cateringu in v podobnih 

okoljih, kjer ne gre za 
neposredno prodajo.

1.1.	Splošna varnost
•	 Ta izdelek naj ne uporabljajo 

otroci in osebe s telesnimi, 
čutnimi in duševnimi 
motnjami brez zadostnega 
znanja in izkušenj. Napravo 
smejo uporabljati takšne 
osebe le pod nadzorom in po 
navodilih osebe, odgovorne 
za njihovo varnost. Otroci se 
ne smejo igrati s to napravo.

•	 V primeru okvare, izklopite 
napravo.

•	 Ko odklopite, počakajte 
najmanj 5 minut pred 
ponovnim priklopom. 
Izključite napravo, ko ni v 
uporabi. Ne dotikajte se vtiča 
z mokrimi rokami! Ko želite 
izklopiti ne vlecite za kabel, 
vedno držite le za vtič.

•	 Ne priklapljajte hladilnika, če 
je vtičnica razrahljana.

•	 Izključite napravo med 
namestitvijo, vzdrževanjem, 
čiščenjem in popravilom. 

•	 Če naprave nekaj časa ne 
boste uporabljali, jo izključite 
in iz notranjosti odstranite 
vso hrano.  

•	 Ne uporabljajte pare ali 
parnih čistilnih sredstev za 
notranje čiščenje hladilnika 
in taljenje ledu.  Para lahko 
pride v stik z električnimi 
elementi in povzroči kratek 
stik ali električni udar!
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•	 Izdelka tudi zunaj ne perite z 
razprševanjem ali polivanjem 
vode!  Nevarnost električnega 
udara!

•	 Izdelka ne uporabljajte, če je 
področje na vrhu ali na zadnji 
strani izdelka, ki vsebuje 
elektronska tiskana vezja, 
odprto (pokrov elektronskega 
tiskanega vezja) (1).

1

1

  

•	 V primeru okvare ne 
uporabljajte naprave, saj 
lahko to povzroči električni 
udar.  Preden karkoli 
poskušate se obrnite na 
pooblaščenega serviserja.

•	 Napravo priključite v 
ozemljeno vtičnico. 
Ozemljitev mora izvesti 
usposobljen električar.

•	 Če ima naprava razsvetljavo 
vrste LED, se obrnite na 
pooblaščenega servisa zaradi 
zamenjave ali v primeru 
kakršnih koli težav.

•	 Ne dotikajte se zmrznjene 
hrane z mokrimi rokami! 
Lahko se prilepi vašim 
rokam!

•	 Ne postavljajte tekočin v 
steklenicah, plastenkah in 
pločevinkah v zamrzovalnik. 
Lahko počijo ali pa tekočina 
izbruhne!

•	 Postavite tekočine v 
pokončnem položaju, ko 
tesno zaprete pokrov.

•	 Ne pršite vnetljivih snovi v 
bližini naprave, saj lahko to 
povzroči požar ali eksplozijo.

•	 Ne hranite vnetljivih 
materialov in izdelkov z 
vnetljivimi plini (razpršilci itd) 
v hladilniku.

•	 Ne postavljajte posod v 
katerih so tekočine na vrh 
naprave. Politje vode po 
elektrificiranih delih lahko 
povzroči električni udar in 
nevarnost požara. 

•	 Izpostavljanje naprave 
dežju, snegu, soncu in vetru 
povzroči električno nevarnost. 
Ko prestavljate napravo, jo ne 
vlecite tako, da držite za ročaj 
vrat. Ročaj se lahko odtrga.

•	 Bodite pozorni, da preprečite 
ukleščenje katerihkoli delov 
vaših rok ali telesa v katerega 
od gibljivih delov naprave. 

•	 Ne stopajte ali se obešajte 
na vrata, predale in 
podobne dele hladilnika. 
To bi povzročilo, da se 
naprava prevrne in se deli 
poškodujejo. 

•	 Pazite, da ne zapnete v 
napajalni kabel.
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1.1.1 HC opozorilo
Če naprava vsebuje hladilni 
sistem, ki uporablja plin R600a, 
pazite, da ne bi poškodovali 
hladilni sistem in njegovo cev 
med uporabo in premikanjem 
naprave.  Ta plin je vnetljiv. Če 
je hladilni sistem poškodovan, 
imejte napravo stran od virov 
ognja in takoj prezračite prostor.

C
Nalepka na notranji levi 
strani označuje vrsto 
uporabljenega plina v 
napravi.

1.1.2 Pri modelih z 
vodno fontano
•	 Tlak vstopne hladne vode 

ne sme presegati 620 kPa 
(90 psi). Če tlak vstopne 
vode presega 550 kPa 
(80 psi), uporabite ventil 
za omejevanje tlaka v 
vodovodnem tokokrogu. Če 
ne veste, kako izmeriti vodni 
tlak, poprosite inštalaterja za 
vodovod.

•	 Če je v vaši inštalaciji 
prisotno tveganje nastanka 
hidravličnega udara, vedno 
uporabite opremo za 
preprečevanje hidravličnega 
udara. Da preverite, da v 
vaši inštalaciji ni tveganja za 
pojav hidravličnega udara, se 
posvetujte z inštalaterjem za 
vodovod.

•	 Ne nameščajte na vod s 
toplo vodo. Izvedite potrebne 
ukrepe za preprečevanje 
zamrznitve cevi. Območje 
temperature vode za 
delovanje naj bo med najmanj 
0,6°C (33°F) in največ 38°C 
(100°F).

•	 Uporabljajte samo pitno vodo.

1.2.	Predvidena uporaba
•	 Ta naprava je namenjena 

za domačo uporabo. Ni 
namenjena za komercialno 
uporabo.

•	 To napravo se sme uporabiti 
samo za shranjevanje hrane 
in pijače.

•	 Ne hranite v hladilniku 
občutljive izdelke, ki 
zahtevajo nadzorovane 
temperature (cepiva, toplotno 
občutljiva zdravila, medicinski 
izdelki itd). 

•	 Proizvajalec ne prevzema 
odgovornosti za morebitno 
škodo zaradi zlorabe ali 
napačne uporabe.

•	 Originalne nadomestne 
dele zagotavljamo 10 let po 
datumu nakupa.

1.3.	Varnost otrok
•	 Hranite embalažne materiale 

izven dosega otrok.
•	 Ne dovolite, da bi se otroci 

igrali z napravo.
•	 Če vrata naprave vsebujejo 

ključavnico, hranite ključ 
izven dosega otrok.
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1.4.	Skladnost z Direktivo 
OEEO in odstranjevanje 
naprave kot odpadka
	 Ta naprava je skladna 
z direktivo EU WEEE (2012/19/
EU). Ta naprava nosi oznako 
klasifikacije za odpadno električno 
in elektronsko opremo (OEEO). 

Naprava je bila izdelana iz 
visoko kakovostnih delov in 
materialov, ki jih je mogoče 
ponovno uporabiti in so 

primerni za recikliranje. Ne 
zavrzite naprave kot odpadek med 
običajne domače in druge odpadke 
na koncu njegove življenjske dobe. 
Odnesite jo v zbirni center za 
recikliranje električne in 
elektronske opreme. Obrnite se na 
lokalne oblasti, da izveste za 
lokacije teh zbirnih centrov.

1.5.	Skladnost z direktivo RoHS
•	 Ta naprava je skladna z direktivo 

EU WEEE (2011/65/EU). Ne vsebu-
je škodljivih in prepovedanih snovi, 
navedenih v direktivi.

1.6.	Informacije o embalaži
•	 Embalaža naprave je izdelana iz 

recikliranih materialov v skladu z 
našimi nacionalnimi predpisi za 
okolje. Ne odlagajte embalažnih 
materialov skupaj z domačimi ali 
drugimi odpadki. Peljite jih v zbir-
ne centre za embalažo, ki so jih lo-
kalne oblasti pooblastile.
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2.	 Hladilnik

C
*Možnosti izvedbe: Številke v tem priročniku so shematične in 
se morebiti ne bodo popolnoma ujemale z vašo napravo. Če vaša 
naprava ne vsebuje navedene dele, se informacije nanašajo na 
druge modele.

1.	 Predel zamrzovalnika
2.	 Predel hladilnika
3.	 Ventilator
4.	 Predel za maslo in sire
5.	 Steklene police
6.	 Predel hladilnika s policami in 

vratci
7.	 Minibar pribor
8.	 Posoda za vodo
9.	 Polica za steklenice
10.	Filter vonjav
11.	Predel z nič stopinjami

2

3 *4

5 *6

1

*7

*11

*16

*16

*17

*18

12

13

14

15

13

*8

10

*9

12.	Posoda za zelenjavo
13.	Nastavljiva stojala
14.	Predeli za shranjevanje 

zamrznjenih živil
15.	Predeli zamrzovalnika z vratci
16.	Icematic
17.	Posoda za shranjevanje ledu
18.	Okrasni pokrov izdelovalca ledu
*Možnosti izvedbe
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21

3 *4

5

*6

*7

1111

10

13

9

8

*14

12

*14

2.	 Hladilnik

C
*Možnosti izvedbe: Številke v tem priročniku so shematične in 
se morebiti ne bodo popolnoma ujemale z vašo napravo. Če vaša 
naprava ne vsebuje navedene dele, se informacije nanašajo na 
druge modele.
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3.	 Namestitev
3.1 Primeren prostor 

za namestitev
Obrnite se na pooblaščeni servis za 
namen vgradnje naprave. Če želite 
pripraviti napravo za namestitev, 
glejte informacije v priročniku in se 
prepričajte, da so na voljo ustrezni 
električni in vodovodi priključki.  Če 
niso na voljo, pokličite električarja 
in/ali vodovodarja, da uredite 
potrebne pripomočke.

B

OPOZORILO: 
Proizvajalec ne prevzema 
nobene odgovornosti 
za morebitno škodo, ki 
so jo povzročila dela, 
opravljena s strani 
nepooblaščenih oseb.

B

OPOZORILO: Napajalni 
kabel naprave mora biti 
odklopljen med samo 
namestitvijo. Če tega ne 
storite, lahko to povzroči 
smrt ali hude telesne 
poškodbe!

A

OPOZORILO: Če je 
okvir vrat preozek za 
prenašanje naprav 
skozenj, odstranite 
vrata in obrnite napravo 
postrani, in če to ne 
deluje, se obrnite 
na pooblaščenega 
serviserja. 	

3.2 Pritrditev plastičnih držal
Uporabite plastična držala, ki so 
priložena napravi, da omogočite 
dovolj prostora za kroženje zraka 
med napravo in steno. 

1.	 Da namestite priložena 
držala, odstranite vijake na 
napravi in uporabite vijake, ki 
so priloženi držalom.

2.	 Pritrdite 2 plastična držala na 
pokrovu za prezračevanje, kot 
prikazane na sliki j.

3.3 Nastavitev nogic
Če naprava ni v uravnoteženem 
položaju, prilagodite sprednji 
nastavljivi nogici z vrtenjem v 
desno ali levo
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3.4 Priključitev na napajanje

A
OPOZORILO: Ne 
uporabljajte podaljšek ali 
razdelilec za napajanje z 
električno energijo.

B
OPOZORILO: 
Poškodovani kabel mora 
zamenjati pooblaščeni 
servis.

C
Pri nameščanju dveh 
hladilnikov drugega ob 
drugim, pustite razdaljo 
vsaj 4 cm med obema.

•	 Naše podjetje ne prevzema 
odgovornosti za morebitno 
škodo nastalo zaradi uporabe 
brez ozemljitve in povezavo 
z električnim napajanjem 
v skladu z nacionalnimi 
predpisi.

•	 Vtič napajalnega kabla mora 
biti lahko dostopen po sami 
namestitvi. 

•	 Ne uporabljajte razdelilca 
z ali brez podaljška 
med stensko vtičnico in 
hladilnikom.

Da bi nastavili vrata navpično,
popustite pritrdilno matico na dnu.
Privijte nastavitveno matico 
(sourno/protiurno) glede na položaj 
vrat.
Zategnite matico v končni položaj.

Da bi nastavili vrata vodoravno, 
popustite pritrdilno matico na vrhu.
Privijte nastavitveni vijak(sourno/
protiurno) na strani glede na 
položaj vrat.
Zategnite pritrdilni vijak na vrhu v 
končni položaj.

adjusting nut

fixing nut

fixing nut

adjusting nut
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3.5 Priključek za vodo 
(Možnosti izvedbe)

A
OPOZORILO: Izključite 
napravo in vodno črpalko 
(če je na voljo), med samo 
namestitvijo.

Vodovodne napeljave za napravo, 
priključki za filter in balon 
morajo biti opravljene s strani 
pooblaščenih serviserjev. Naprava 
se lahko priključi na balon ali 
neposredno na vodovod, odvisno od 
modela. Za vzpostavitev povezave 
se mora cev za vodo najprej 
priključiti na napravo.

3

1

4

2

*5

Preverite, če so naslednji deli 
priloženi vašemu modelu naprave: 
1.	 Priključek (1 kos): Uporablja se 

za priključitev cevi za vodo na 
zadnji strani naprave.

2.	 Cevne sponke (3 kosi): 
Uporabljajo se, da pritrdi cev za 
vodo na steno.

3.	 Vodna cev (1 kos, 5 metrov, 
premer 1/4 cole): Uporablja se 
za priključitev vode. 

4.	 Adapter za pipo (1 kos): Vsebuje 
porozen filter, ki se uporablja 
za priključitev s hladno vodo 
omrežja.

5.	 Vodni filter (1 kos *možnost): 
Uporablja se za priključitev 
vodovoda na napravo. Vodni 
filter ni potreben, če je na voljo 
povezava za balon.
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3.6Priključitev vodne 
cevi na napravo

Če želite priključiti cev za vodo 
na napravo, sledite spodnjim 
navodilom.
1.	 Na hrbtni strani naprave 

odstranite priključek na 
nastavku vmesnika cevi in 
vstavite cev skozi priključek. 

2.	 Potisnite cev za vodo tesno 
navzdol in povežite z nastavkom 
za cevni vmesnik.

3.	 Zategnite priključek ročno, 
da ga pritrdite na nastavek 
vmesnika cevi. Morda boste 
zategnili priključek tudi s 
pomočjo cevnega ključa ali s 
kleščami.

4.	 Povežite drugi konec cevi za 
vodovod (glej poglavje 3.7) ali 
če uporabljate balon, na vodno 
črpalko (glejte poglavje 3.8).

3.7Priključitev na vodovod 
(Možnosti izvedbe)

Za povezavo naprave z vodom 
hladne vode, se mora na hladno 
vodno omrežje v vašem domu 
namestiti standardni 1/2 “ 
priključek za ventil. Če priključek 
ni na voljo ali če niste prepričani, 
se posvetujte z usposobljenim 
vodovodarjem 
1.	 Odstranitev priključka (1) iz 

vmesnika pipe (2).
2.	 Priključite vmesnik pipe na 

vodovodni ventil.

1
23 123

3.	 Pritrdite priključek okoli cevi za 
vodo.
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5.	 Da bi se izognili poškodovanju, 
premiku ali nenamernemu 
odklopu cevi, uporabite 
sponke, ki cev za vodo ustrezno 
pritrdijo.

A
OPOZORILO: Po odprtju 
pipe se naprej prepričajte, 
da ni puščanja vode na 
obeh koncih cevi za vodo. 
V primeru puščanja, 
izklopite ventil in 
zategnite vse priključke s 
pomočjo cevnega ključa 
ali klešč.	

3.8. Za naprave, ki uporabljajo 
vodni balon (Možnosti izvedbe)

To use a carboy for the product’s 
water connection, the water pump 
recommended by the authorized 
service must be used. 
1.	 Priključite en konec cevi za 

vodo, ki je priložena črpalki, na 
napravo (glejte 3.6) in sledite 
spodnjim navodilom.

       

4.	 Pritrdite priključek v vmesnik 
pipe in zategnite ročno ali z 
orodjem.
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2.	 Priključite drugi konec cevi 
za vodo na vodno črpalko s 
pritiskom cevi v dovodno cev 
črpalke.  

  

               
3.	 Namestite in pritrdite cev 

črpalke v notranjost balona.
      

4.	 Ko je priključitev vzpostavljena, 
vključite in zaženite vodno 
črpalko. 

C
Prosimo, počakajte 
2-3 minute po zagonu 
črpalke za dosego 
želene učinkovitosti.

C
Glej tudi navodila 
črpalke za priključitev 
vode.

C
Pri uporabi balona 
vodni filter ni 
potreben.

3.9 Vodni filter (Možnosti izvedbe)

Produkt ima lahko notranji ali 
zunanji filter, odvisno od modela. 
Za pritrditev vodnega filtra, sledite 
spodnjim navodilom.

3.9.1.Pritrditev zunanjega 
filtra na steno (možnost)

A
OPOZORILO: Ne 
popravljajte filtra na 
napravi.

Preverite, če so naslednji deli 
priloženi vašemu modelu naprave:

1 2 3

4

5

6

1.	 Priključek (1 kos): Uporablja se 
za priključitev cevi za vodo na 
zadnji strani naprave.

2.	 Adapter za pipo (1 kos): 
Uporablja se za priključitev na 
vodovod s hladno vodo.

3.	 Porozni filter (1 kos)
4.	 Cevne sponke (3 kosi): 

Uporabljajo se, da pritrdijo cev 
za vodo na steno.

5.	 Priključek za filter na napravo 
(2 kosa): Uporabljata se, da 
pritrdite filter na steno.

6.	 Vodni filter (1 kos): Uporablja 
se za priključitev naprave 
na vodovod. Vodni filter ni 
potreben, če uporabljate 
priključek za balon.

1.	 Priključite vmesnik pipe na 
vodovodni ventil.

2.	 Določite lokacije za pritrditev 
zunanjega filtra. Pritrdite 
priključek filtra za napravo (5) 
na steno.
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3.	 Pritrdite filter v pokončnem 
položaju na priključek filtra, kot 
je navedeno na etiketi. (6) 

4.	 Pritrdite cev za vodo, ki sega 
od vrha filtra do vmesnika 
vodnega priključka naprave 
(glej 3.6.)

Ko je priključitev narejena, izgleda 
kot na spodnji sliki.

3.9.2Notranji filter
Notranji filter, ki je dobavljen z 
napravo ni nameščen ob dostavi, 
zato za namestitev filtra sledite 
spodnjim navodilom.

Vodna linija:

Linija do balona:

C
Po priključitvi filtra prvih 
10 kozarcev vode ne smete 
uporabljati.
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1.	 Prikaz izklopljenega ledu 
“Ice Off”  mora biti aktiven 
ob namestitvi filtra. Vključite 
prikazovalnik ON-OFF z 
uporabo tipke ledu “Ice” na 
zaslonu.

2.	 Odstranite posodo za zelenjavo 
(a) za dostop do vodnega filtra.

a

3.	 Odstranite vodni filter z 
izvlečenjem pokrova za obvod.

C
Po odstranitvi pokrova 
lahko izteče nekaj 
kapljic vode, kar je 
normalno.

4.	 Namestite pokrov vodnega 
filtra v mehanizem in potisnite, 
da se zaskoči.

5.	 S ponovnim pritiskom tipke 
“Ice” na zaslonu prekličete 
način “Ice Off”.

C
Filter vode bo počistil 
določene tuje delce v 
vodi. To ne bo počistilo 
mikroorganizmov iz vode.

C
Glejte poglavje 5.2 za 
aktiviranje obdobja 
zamenjave filtra.
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4.	 Priprava
4.1	 Kaj narediti za 

varčevanje z energijo

A
Priključitev naprave na 
elektronski sistem za 
varčevanje z energijo 
je škodljivo, saj lahko 
poškoduje napravo.

•	 Vrata hladilnika ne imejte odprta 
dalj časa.

•	 Ne postavljajte tople hrane ali 
pijače v hladilnik.

•	 Ne napolnite preveč hladilnika, 
kar zaustavlja notranji pretok 
zraka in zmanjša hladilno moč.

•	 Vrednost porabe energije 
določena za hladilnik je 
bila izmerjena tako, da je v 
zamrzovalniku zgornja polica 
odstranjena, druge police in 
najnižje ležeči predal pa so 
pod največjo obremenitvijo. 
Zgornja steklena polica se 
lahko uporablja v odvisnosti od 
oblike in velikosti hrane, ki se 
zamrzuje.

•	 Odvisno od značilnosti naprave; 
odmrzovanje zamrznjenih 
živil v prostoru hladilnika bo 
zagotovilo varčevanje z energijo 
in ohranjanje kakovosti hrane. 

•	 Košare/predali, ki so nameščeni 
v razdelku za hlajenje, morajo 
biti vedno v uporabi, da bo 
poraba energije nižja in pogoji za 
hranjenje boljši.

•	 Stik hrane s temperaturnim 
tipalom v zamrzovalnem delu 
lahko poveča porabo energije 
aparata. Zato preprečite vsak 
stik s tipalom/tipali.

Poskrbite, da hrana ni v stiku 
s tipalom temperature predela 
hladilnika, kot je opisano v 
nadaljevanju. 

4.2 Prva uporaba
Pred uporabo hladilnika, poskrbite 
za potrebne priprave v skladu z 
navodili v poglavjih “Navodila za 
varnost in okolje” in “Namestitev”.  
•	 Napravo pustite delovati brez 

hrane v notranjosti za 6 h in 
ne odpirajte vrat, razen če je 
to nujno potrebno.
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C
Slišali boste zvok, ko se 
kompresor vklopi. Normalen 
je tudi zvok, ko je kompresor 
neaktiven, zaradi stisnjene 
tekočine in plinov v hladilnem 
sistemu. 	

C
Za sprednje robove hladilnika 
je normalno, da so topli. 
Ta območja so namenjena 
ogrevanju, da se prepreči 
kondenzacija.

C
Pri nekaterih modelih se 
nadzorna plošča samodejno 
izključi 5 minut zatem, ko 
zaprete vrata. Ko odprete vrata 
ali pritisnete na katero koli 
tipko, se bo ponovno akrivirala.
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5.	 Uporaba naprave
5.1 Ploščad prikazovalnika

Ploščadi prikazovalnika se lahko razlikujejo v odvisnosti od modela vaše 
naprave.
Zvočne in vizualne funkcije ploščadi prikazovalnika bodo v pomoč pri 
uporabi hladilnika

8 1 2 3

457 6

9

1.	 Tipalo predela hladilnika
2.	 Pokazatelj stanja napake
3.	 Pokazatelj temperature
4.	 Tipka za funkcijo počitnice
5.	 Tipka za nastavitev tempera-

ture
6.	 Tipka za izbiro predela
7.	 Tipalo predela hladilnika
8.	 Pokazatelj za varčno obra-

tovanje
9.	 Pokazatelj za funkcijo 

počitnice 
*možnosti izvedbe

C
*Možnosti izvedbe: Številke v tem priročniku so shematične in 
se morebiti ne bodo popolnoma ujemale z vašo napravo. Če vaša 
naprava ne vsebuje navedene dele, se informacije nanašajo na 
druge modele.
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1.  Tipalo predela hladilnika
Lučka predela hladilnika se 
vklopi pri prilagajanju hladnejše 
temperature predelov.
2. Pokazatelj stanja napake
To tipalo se bo vklopilo, če hladilnik 
neustrezno hladi ali v primeru 
napake senzorja hlajenja. Ko 
je ta pokazatelj vklopljen, bo 
pokazatelj temperature predela 
zamrzovalnika kazal "E" in 
pokazatelj temperature v predelu 
hladilnika bo prikazoval številke "1, 
2, 3..." itd. Številke na pokazatelju 
služijo za obveščanje osebja o 
motnji.
3. Prikaz temperature
Prikazuje temperaturo 
zamrzovalnika in predelov 
hladilnika.
4.Tipka za funkcijo počitnice
Če želite aktivirati to funkcijo, 
pritisnite in držite za 3 sekunde 
tipko Počitnice. Ko je funkcija 
Počitnice vključena, pokazatelj 
temperature predela hladilnika 
prikaže napis "- -", postopek 
hlajenja pa ni aktiven v prostoru 
hladilnika.  Ta funkcija ni primerna 
za shranjevanje hrane v prostoru 
hladilnika. Drugi predeli se 
bodo hladili s temperaturo, ki je 
nastavljena za tisti predel.

Pritisnite ponovno tipko za 
počitnice Vacation (  ), da 
prekličete to funkcijo.
5. Tipka za nastavitev temperature
Temperatura predela se spreminja 
od -24 °C..... -18 °C in 8 °C... po 
stopnji 1 °C.

6. Tipka za izbiro predela
Uporabite tipko za izbiro predela 
hladilnik za preklop med hladilnimi 
in zamrzovalnimi predeli.
7. Tipalo predela hladilnika
Lučka predela zamrzovalnika se 
vklopi pri prilagajanju hladnejše 
temperature predelov.
8. Pokazatelj za varčno delovanje
Prikazuje, da hladilnik deluje 
na način varčevanja z energijo. 
Ta pokazatelj bo aktiven, ko je 
temperatura v zamrzovalniku 
nastavljena na -18 °C.
9.Pokazatelj za funkcijo počitnice
Označuje, da je funkcija počitnice 
aktivna.
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7.2 7.1

1.	 Varčna uporaba
2.	 Visoka temperatura/opozorila 

na napako
3.	 Funkcija varčevanja energije 

(zaslon ugasnjen)
4.	 Hitro hlajenje
5.	 Funkcija za počitnice
6.	 Nastavitev temperature 

hladilnega dela
7.	 Varčevanje energije (zaslon 

ugasnjen)/opozorilo za izklop 
alarma

8.	 Zaklep tipkovnice
9.	 Eco-fuzzy (varčno)
10.	 Nastavitev temperature 

zamrzovalnega dela 
11.	Hitro zamrzovanje

C
*Možnosti izvedbe: Številke v tem priročniku so shematične in 
se morebiti ne bodo popolnoma ujemale z vašo napravo. Če vaša 
naprava ne vsebuje navedene dele, se informacije nanašajo na 
druge modele.
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1. Varčna uporaba
Ta znak se vklopi pri najbolj varčni 
nastavitvi, ko je zamrzovalni del 
nastavljen na -18 °C. ( ) Kazalec 
varčne uporabe se izključi, 
ko je izbrana funkcija hitrega 
zamrzovanja.
2. Indikator za izpad električnega 
toka/visoko temperaturo/
opozorila na napako 
Ta kazalec ( ) se vklopi v primeru 
napake v temperaturi ali opozorilih 
na napako. 
Ta kazalec zasveti pri izpadu 
električnega toka, napakah 
visokih temperatur in opozorilih 
na napako. Med dolgotrajnimi 
izpadi električnega toka bo najvišja 
temperatura, ki jo zamrzovalni 
predel doseže, utripala na 
digitalnem zaslonu. Najprej 
preverite hrano v zamrzovalnem 
predelu in nato pritisnite gumb 
za izklop alarma, da ustavite 
opozorilo. 
3. Funkcija varčevanja energije 
(zaslon ugasnjen)
Če so vrata naprave dlje časa 
ostala zaprta, se funkcija 
varčevanja energije samodejno 
vklopi, simbol te funkcije pa 
zasveti. Ko je funkcija za varčevanje 
energije aktivirana, se bodo na 
zaslonu izklopili vsi simboli razen 
simbol za varčevanje energije. 
Če med delovanjem funkcije za 
varčevanje energije pritisnete 
kateri koli gumb ali odprete vrata, 
se bo funkcija izklopila in simboli 
na zaslonu se bodo vrnili na 
običajno delovanje.
Funkcija varčevanja energije se 
vklopi med dostavo iz tovarne in je 
ni mogoče preklicati.

4. Hitro hlajenje
Ko je funkcija hitrega hlajenja 
vklopljena, kazalec za hitro hlajenje 
zasveti ( ), kazalec temperature 
hladilnega predela pa prikaže 
vrednost 1. Za preklic funkcije 
ponovno pritisnite gumb za hitro 
hlajenje. Kazalec hitrega hlajenja se 
bo izključil in preklopil na običajno 
nastavitev. Funkcija hitrega hlajenja 
se samodejno prekliče po 1 uri, 
razen če jo prej prekliče uporabnik. 
Za hlajenje večje količine sveže 
hrane najprej pritisnite gumb za 
hitro hlajenje in nato postavite 
hrano v hladilni predel. 
5. Funkcija za počitnice
Za aktiviranje funkcije za počitnice, 
pritisnite gumb za hitro hlajenje za 
3 sekunde; s tem boste aktivirali 
kazalec načina za počitnice (

). Ko je funkcija za počitnice 
aktivirana, kazalec temperature 
hladilnega predela prikaže »- -«, 
hladilni del pa nima vklopljene 
funkcije hlajenja. Ta funkcija ni 
primerna za shranjevanja živil v 
predelu hladilnika. Ostali predeli 
ostanejo hlajeni s temperaturo, ki je 
nastavljena za posamezni predel. Za 
preklic funkcije ponovno pritisnite 
gumb funkcije za počitnice.
6. Nastavitev temperature 
hladilnega dela
Ko pritisnete gumb , lahko nastavite 
temperaturo hladilnega dela na 8, 7, 
6, 5, 4, 3, 2 in 1, v tem zaporedju.( )
7. 1 Varčevanje energije (zaslon 
ugasnjen)
S pritiskom na ta gumb ( ) zasveti 
znak za varčevanje energije ( ), 
funkcija za varčevanje energije pa se 
aktivira. Vklop funkcije za varčevanje 
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energije izklopi vse druge znake 
na zaslonu. Ko je funkcija za 
varčevanje energije vklopljena, s 
pritiskom na kateri koli gumb ali 
ob odprtju vratc izklopite funkcijo 
za varčevanje energije in signali 
na zaslonu se vrnejo v običajno 
delovanje. S ponovnim pritiskom 
na ta gumb ( ) ugasnete znak 
za varčevanje energije in izklopite 
funkcijo za varčevanje energije.
7.2 Opozorilo za izklop alarma
V primeru alarma za izpad toka/
visoko temperaturo, najprej 
preverite hrano v zamrzovalnem 
predelu in nato pritisnite gumb 
za izklop alarma, da ustavite 
opozorilo.
8. Zaklep tipkovnice
Istočasno pritisnite gumb za 
izklop zaslona za 3 sekunde. Znak 
za zaklep tipkovnice zasveti in 
zaklep tipkovnice se vklopi; ko 
je funkcija za zaklep tipkovnice 
vklopljena, gumbi ne bodo delovali. 
Ponovno istočasno pritisnite gumb 
za izklop zaslona za 3 sekunde. 
Znak za zaklep tipkovnice bo 
prenehal svetiti in način za zaklep 
tipkovnice se izklopi. Pritisnite 
gumb za izklop zaslona, da 
preprečite spreminjanje nastavitev 
temperature hladilnika.
9. Eco-fuzzy (varčno)
Za vklop funkcije »eco-fuzzy« 
(varčno) pritisnite in držite gumb 
eco-fuzzy za 1 sekundo. Ko je ta 
funkcija aktivna, zamrzovalnik po 
najmanj 6 urah preklopi v varčni 
način, kazalec za varčno uporabo 

pa zasveti. Za izklop funkcije 
»eco-fuzzy« (varčno) ( ) pritisnite 
in držite gumb eco-fuzzy za 3 
sekunde.
Kazalec zasveti po 6 urah, ko je 
aktivirana funkcija »Eco-Fuzzy« 
(varčno).
10. Nastavitev temperature 
zamrzovalnega dela
Temperaturo zamrzovalnem delu 
je mogoče prilagoditi. S pritiskom 
na gumb omogočite nastavitev 
temperaturo zamrzovalnega 
predela na -18, -19, -20, -21, -22, 
-23 in -24.
11. Hitro zamrzovanje
Za hitro zamrzovanje pritisnite 
gumb ; s tem aktivirate kazalec 
hitrega zamrzovanja ( ).
Ko je funkcija hitrega zamrzovanja 
vklopljena, kazalec za hitro 
zamrzovanje zasveti, kazalec 
temperature zamrzovalnega 
predela pa prikaže vrednost -27. Za 
preklic funkcije ponovno pritisnite 
gumb za hitro zamrzovanje (
). Kazalec hitrega zamrzovanja 
se bo izključil in preklopil na 
običajno nastavitev. Funkcija 
hitrega zamrzovanja se samodejno 
prekliče po 24 uri, razen če 
jo prej prekliče uporabnik. Za 
zamrzovanje večje količine sveže 
hrane najprej pritisnite gumb za 
hitro zamrzovanje in nato postavite 
hrano v zamrzovalni predel.
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7.2 7.1

1.	 Nastavitev temperature 
zamrzovalnega dela

2.	 Varčen način
3.	 Funkcija varčevanja energije (zaslon 

ugasnjen)
4.	 Indikator za izpad električnega toka/

visoko temperaturo/opozorila na 
napako

5.	 Nastavitev temperature hladilnega 
dela

6.	 Hitro hlajenje
7.	 Funkcija za počitnice
8.	 Zaklep tipkovnice/preklic opozorila za 

zamenjavo filtra
9.	 Izbira vode, drobljenega ledu, ledenih 

kock
10.	 Vklop/izklop izdelave ledu
11.	 Vklop/izklop zaslona /Opozorilo 

za izklop alarma
12.	 Autoeco (samodejno varčevanje)
13.	Hitro zamrzovanje

C
*Možnosti izvedbe: Številke v tem priročniku so shematične in 
se morebiti ne bodo popolnoma ujemale z vašo napravo. Če vaša 
naprava ne vsebuje navedene dele, se informacije nanašajo na 
druge modele.
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1. Nastavitev temperature 
zamrzovalnega dela
S pritiskom na gumb ( ) 
omogočite nastavitev temperaturo 
zamrzovalnega predela na -18, -19, 
-20, -21 , -22, -23, -24, -18...
2. Varčen način 
Pomeni, da hladilnik deluje v 
načinu varčevanja energije. Kazalec 
bo vklopljen, če je temperatura 
zamrzovalnega dela nastavljena 
na -18 ali če je vklopljena funkcija 
varčevanja energije in se izvaja 
energijsko varčno hlajenje. ( )
3. Funkcija varčevanja energije 
(zaslon ugasnjen)
Če so vrata naprave dlje časa 
ostala zaprta, se funkcija 
varčevanja energije samodejno 
vklopi, simbol te funkcije pa 
zasveti. Ko je funkcija za varčevanje 
energije aktivirana, se bodo na 
zaslonu izklopili vsi simboli razen 
simbol za varčevanje energije. 
Če med delovanjem funkcije za 
varčevanje energije pritisnete 
kateri koli gumb ali odprete vrata, 
se bo funkcija izklopila in simboli 
na zaslonu se bodo vrnili na 
običajno delovanje.
Funkcija varčevanja energije se 
vklopi med dostavo iz tovarne in je 
ni mogoče preklicati. 
4.  Indikator za izpad električnega 
toka/visoko temperaturo/
opozorila na napako 
Ta kazalec ( ) se vklopi v primeru 
napake v temperaturi ali opozorilih 
na napako. Ta kazalec zasveti pri 
izpadu električnega toka, napakah 
visokih temperatur in opozorilih 
na napako. Med dolgotrajnimi 
izpadi električnega toka bo najvišja 
temperatura, ki jo zamrzovalni 

predel doseže, utripala na 
digitalnem zaslonu. Najprej 
preverite hrano v zamrzovalnem 
predelu in nato pritisnite gumb 
za izklop alarma, da ustavite 
opozorilo. 
5. Nastavitev temperature 
hladilnega dela
Ko pritisnete gumb ( ), lahko 
nastavite temperaturo hladilnega 
dela na 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2... v tem 
zaporedju.
6. Hitro hlajenje
Za hitro hlajenje pritisnite gumb 
; s tem aktivirate kazalec hitrega 
hlajenja ( ).
Za izklop izbrane funkcije ponovno 
pritisnite gumb.
To funkcijo uporabite, ko svežo 
hrano postavite v hladilni predel 
ali za hitro hlajenje živil. Ko je 
funkcija vklopljena, bo hladilnik 
neprekinjeno deloval 1 uri.

7. Funkcija za počitnice
Ko je funkcija za počitnice ( ) 
aktivirana, kazalec temperature 
hladilnega predela prikaže »- -«, 
hladilni del pa nima vklopljene 
funkcije hlajenja. Ta funkcija ni 
primerna za shranjevanja živil v 
predelu hladilnika. Ostali predeli 
ostanejo hlajeni s temperaturo, 
ki je nastavljena za posamezni 
predel.
Za preklic funkcije ponovno 
pritisnite gumb funkcije za 
počitnice. ( )
8. Zaklep tipkovnice/preklic 
opozorila za zamenjavo filtra
Za aktivacijo zaklepa tipkovnice 
pritisnite gumb za zaklep 
tipkovnice ( ). To funkcijo lahko 
uporabite tudi, da preprečite 
spreminjanje nastavitev 
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temperature hladilnika. Filter 
hladilnika morate zamenjati vsakih 
6 mesecev. Če sledite navodilom 
v razdelku 5.2, bo hladilnik 
samodejno izračunal preostali čas, 
kazalec opozorila za zamenjavo 
filtra ( ) pa se bo prižgal, ko to 
obdobje poteče.
Za izklop lučke opozorila za filter 
pritisnite in držite gumb ( ) za 3 
sekundo.
9. Izbira vode, drobljenega ledu, 
ledenih kock
Z uporabo številčnega gumba 8 se 
pomikajte med izbirami za vodo (
), kocke ledu ( ) in drobljen led (
). Kazalec bo ostal prižgan. 
10. Vklop/izklop izdelave ledu
Pritisnite gumb ( ) za preklic (

) ali vklop ( ) 
izdelave ledu.
11.1. Vklop/izklop zaslona
Pritisnite gumb ( ) za 
izklop (XX) ali vklop ( ) 
zaslona.

11.2 Opozorilo za izklop alarma
V primeru alarma za izpad toka/
visoko temperaturo, najprej 
preverite hrano v zamrzovalnem 
predelu in nato pritisnite gumb 
za izklop alarma, da ustavite 
opozorilo.
12. Autoeco (samodejno 
varčevanje)
Za aktiviranje te funkcije pritisnite 
za 3 sekunde na gumb za »auto 
eco« (samodejno varčevanje) (
). Če bodo vrata med delovanjem 
funkcije dalj časa ostala zaprta, 
bo hladilni del preklopil v način 
varčnejšega delovanja. Za izklop 
funkcije ponovno pritisnite gumb.
Kazalec zasveti po 6 urah, ko je 
aktivirana funkcija »auto eco« 
(samodejno varčevanje). ( )
13. Hitro zamrzovanje
Pritisnite gumb ( ) za hitro 
zamrzovanje. Za izklop funkcije 
ponovno pritisnite gumb.
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5.2  Aktiviranje opozorila zamenjave vodnega filtra

(Za proizvode, ki so priključene na vodno omrežje in opremljeni s 
filtrom)
Opozorilo zamenjave vodnega filtra se tako aktivira:

Samodejno izračunavanje časa uporabe filtra ni tovarniško 
omogočeno.
Funkcijo je treba omogočiti v napravah s filtrom.
Prikazna plošča S4, ki jo uporabljamo v hladilniku, vključuje sistem 
devetih tipk.
Nastavljene vrednosti so prikazane na zaslonu.

 Nastavitev
zamrzovalnika

Nastavitev hladilnika

Hitro hlajenje

 Izklop
alarma

 Vklop/izklop
 funkcije

za led

 Način
dispenzerja

 Ključavnica
 Ponovna(
 nastavitev

 )filtra

Počitnice

/Hitro zamrzovanje
)Varčna funkcija(

*(pritiskajte 3 sekunde)
Vključite in nato za 3 sekunde pritisnite gumba za izklop alarma in za  
počitnice, da se premaknete na zaslon za vnos gesla.

 Zaslon z
geslom
).sek 3(
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 Pritisnite
dvakrat

 Pritisnite
enkrat

»Ko se na zaslonu prikaže PS 0, izključite in ponovno vključite hladilnik. S tem vklopite 
števec filtra. Lučka LED opozorila za filter se vklopi na zaslonu po 130 dneh. Ko zamenjate 
filter z novim, pritisnite gumb za ključavnico za 3 sekunde, da začne števec filtra odštevati od 
130 dni navzdol.
Za preklic te funkcije ponovite zgornje korake.«

Lučka opozorila 
za filter

Pritisnite za 3 sekunde, 
medtem ko lučka LED 
opozorila za filter sveti, da 
ponastavite čas filtra.
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5.3 Posoda za zelenjavo z 
uravnavanjem vlage

(izbirno)
Funkcija uravnavanja vlage 
ohranjate stopnje vlage zelenjave 
in sadja pod nadzorom in zagotovi 
hrano dlje časa svežo.
Listnato zelenjavo, kot je zelena 
solata, špinača in podobna 
zelenjava, ki je podvržena izgubi 
vlage, shranjujte v vodoravnem 
položaju v posodi za zelenjavo in ne 
na koreninah.
Ko nalagata zelenjavo, položite 
težjo in trdo zelenjavo na dno, 
lahko in mehko pa na vrh, pri tem 
pa upoštevajte specifične teže 
zelenjave.
Zelenjave ne pustite v posodi za 
zelenjavo v plastičnih vrečkah. 
Če jo pustite v plastičnih vrečkah, 
zelenjava hitreje zgnije. V 
situacijah, kjer ni dobro, da se 
različne vrste zelenjave stikajo 
med seboj, uporabite pakirni 
material, kot je papir, ki ima 
določeno poroznost v smislu 
higiene.
Sadja, ki ima proizvodnjo z visoko 
vsebnostjo etilena, kot so hruške, 
marelice, breskve in predvsem 
jabolka, v isto posodo za zelenjavo 
z drugo zelenjavo in sadjem. Etilen, 
ki prihaja iz tega sadja, lahko 
povzroči, da druga zelenjava in 
sadje hitreje dozori in zgnije.
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5.4 Uporaba vodnjaka (za 
nekatere modele)

C
Prvih nekaj kozarcev vode, 
ki jih natočite iz vodnjaka, 
bo običajno toplih.

C
Če se vodnjak ne 
uporablja dlje časa, 
zavrzite prvih nekaj 
kozarcev vode, da bi nato 
dobili čisto vodo.

Počakati morate približno 12 ur, da 
bi po prvem delovanju dobili hladno 
vodo.  
Uporabite prikazovalnik, da 
izberete možnost vode, nato pa 
pritisnite na sprožilec, da bi dobili 
vodo. Odstranite kozarec kmalu po 
potegu sprožilca.

5.5 Polnjenje posode vodnjaka
Odprite pokrov posode za vodo, kot 
je prikazano na sliki. Napolnite s 
čisto pitno vodo. Zaprite pokrov.

5.6 Čiščenje posode za vodo
Odstranite posode za polnjenje 
vode v notranjosti police na vratih. 
Ločite ga z držanjem obeh strani 
vratne
police.
Primite na obeh straneh posode in 
odstranite pod 45° kotom.
Odstranjevanje in čiščenje posode 
za vodo
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A

Ne polnite posode za 
vodo s sadnim sokom, 
gaziranimi pijačami, 
alkoholnimi pijačami ali 
drugimi tekočinami, ki so 
nezdružljive za uporabo 
v vodnjaku. Uporaba 
takšnih tekočin povzroči 
okvaro in nepopravljivo 
škodo vodnjaka. Uporaba 
vodnjaka na ta način ne 
sodi pod območje garancije. 
Nekatere takšne kemikalije 
in dodatki v pijačah / 
tekočinah lahko povzročijo 
materialno škodo na posodi 
za vodo. 

A
Sestavne dele posode za 
vodo in vodnjaka se ne 
sme oprati s pomivalnim 
strojem.
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5.7 Jemanje ledu / 
vode (možnost)

Da si postrežete z vodo (  ) / 
ledeno kocko (  ) in razdrobljenim 
ledom (  ), uporabite prikazovalnik 
za izbiro ustrezne možnosti.  
Postrezite si z vodo / ledom preko 
pritiska sprožilca vodnjaka v smeri 
naprej. Kadar preklapljate med 
možnostjo ledene kocke (  ) in 
razdrobljenega ledu (  ), se lahko 
prejšnja vrsta ledu še nekajkrat 
izprazni.  

•	 Počakati morate približno 
12 ur, preden prvič uporabite 
led iz vodnjaka za led / vodo. 
Vodnjak verjetno ne bo dajal 
ledu, če ni dovolj ledu v 
posodi za led.

•	 Ne smete uporabljati prvih 30 
kock ledu (3-4 litrov), ki so se 
nastale po prvem delovanja.

•	 V primeru izpada električne 
energije ali začasne napake, 
se je lahko led delno stalil 
in ponovno zamrznil. To 
povzroči, da se kosi ledu 
spojijo med seboj. V primeru 
daljšega izpada električne 
energije ali okvare, se je 
lahko led stalil in ta voda 
nato iztekla. Če naletite na 
to težavo, odstranite led v 
posodi za led in jo očistite.

A
OPOZORILO: Vodni sistem 
naprave mora biti povezan 
samo z dotokom hladne vode. 
Ne priključujte na dovod vroče 
vode.

•	 Iz naprave v prvem delovanju 
morda voda ne bo pritekla. 
Vzrok za to je zrak v sistemu. 
Zrak v sistemu je treba 
izprazniti. Da to naredite, 
pritisnite sprožilec vodnjaka 
za 1-2 minuti, dokler iz 
vodnjaka ne priteče voda. 
Začetni tok vode je lahko 
neenakomeren. Voda bo 
imela normalen pretok, ko je 
zrak v sistemu odstranjen.

•	 Voda je lahko motna ob 
prvi uporabi filtra, zato ne 
uporabljajte prvih 10 kozarcev 
vode.

•	 Počakati morate približno 12 
ur, da bi po prvi namestitvi 
dobili hladno vodo. 
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•	 Vodni sistem naprave je 
narejen samo za čisto vodo. 
Ne uporabljajte nobenih 
drugih pijač.

•	 Priporočljivo je, da prekinete 
dovod vode, če naprave dlje 
časa ne boste uporabljali, kot 
v času počitnic itd.

•	 Če se vodnjak dlje časa 
ne uporablja, sta prva 1-2 
kozarca iztočene vode lahko 
topla.

5.8 Odcejalnik (možnost)

Ko kaplja voda iz vodnjaka se nabira 
na odcejalniku, in tu ni na voljo odvod 
vode.  Izvlecite pladenj za odcejanje 
oziroma pritisnite na robovih, da ga 
odstranite. Nato lahko izpraznite 
vodo, ki se je nabrala v odcejalniku.

5.9 Predel z nič stopinjami 
(Možnosti izvedbe)

Uporabite ta predel, da hranite 
delikatese ali mesne izdelke pri 
nižjih temperaturah za neposredno 
uživanje. Ne postavljajte sadja in 
zelenjave v ta predel. Razširite 
lahko notranjo prostornino 
naprave z odstranitvijo katerega 
koli predelkov z nič stopinjami. 
Če želite odstraniti predal, ga 
potegnite naprej, dvignite in 
izvlecite.

5.10 Posoda za zelenjavo 
Posoda hladilnika za zelenjavo 
je zasnovana tako, da zelenjavo 
ohranja sveže z ohranjanjem 
vlažnosti. V ta namen je običajno 
kroženje hladnega zraka povečano 
znotraj posode za zelenjavo. 
Hranite sadje in zelenjavo v tem 
predelu. Naj bosta zeleno-listnata 
zelenjava in sadje ločena, da bi 
podaljšali njihovo dobo svežine

5.11 Modra svetloba 
(Možnosti izvedbe)

V posodi za zelenjavo je prisotna 
modra svetloba. Zelenjava v 
tej posodi bo še naprej izvajala 
fotosintezo pod valovno dolžino 
učinka modre svetlobe in tako 
ostala živa in sveža.
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5.12 Ionizator (Možnosti izvedbe)

Sistem ionizatorja v zračnem 
kanalu predela hladilnika služi 
za ionizacijo zraka. Oddajanje 
negativnih ionov bo odstranjevalo 
bakterije in druge molekule, ki 
povzročajo v zraku neprijeten vonj.

5.13 Minibar (Možnosti izvedbe)

Do minibara na vratih police 
hladilnika je mogoče dostopati 
brez odpiranja vrat. To vam bo 
omogočilo, da enostavno vzamete 
pogosto potrebno hrano in pijačo 
iz hladilnika. Če želite odpreti 
pokrov minibara, potisnite z roko in 
potegnite proti sebi.

A
OPOZORILO: Ne sedajte, 
se obešajte ali postavljajte 
težkih predmetov na 
pokrov mini bara. To lahko 
poškoduje napravo ali 
povzroči vaše poškodbe.

Da zaprete ta predel, preprosto 
potisnite naprej od zgornjega dela 
pokrova.

5.14 Filter vonjav (možnost)

Filter vonjav v zračnem kanalu 
predela hladilnika služi za 
preprečevanje nastajanja 
neprijetnega vonja.

5.15 Ledomat in škatla 
za shranjevanje ledu 
(Možnosti izvedbe)

Napolnite ledomat z vodo in ga 
dajte na svoje mesto. Led bo 
pripravljen po približno dveh urah. 
Ne odstranjujte ledomata, da bi si 
vzeli led.
Zavrtite gumbe na ledenih 
komorah v desno smer za 90°; 
led bo padel dol v posodo za 
shranjevanje ledu. Nato lahko 
odstranite posodo za shranjevanje 
ledu in si vzamete led.

C
Posoda za shranjevanje 
ledu je namenjena samo 
za shranjevanje ledu. Ne 
polnite je z vodo. V tem 
primeru pride do razpoka 
posode.
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5.16 Izdelovalec ledu (možnost)
Izdelovalec ledu se nahaja 
na zgornjem delu pokrova 
zamrzovalnika.
Primite ročici na obeh straneh 
posode za shranjevanje ledu in ga 
dvignite, da ga odstranite. 
Odstranite okrasni pokrov 
izdelovalca ledu s premikanjem 
navzgor.
 DELOVANJE
1.	 Če želite odstraniti zalogovnik 

ledu
2.	 Držite zalogovnik ledu pri 

ročajih, nato ga pomaknite 
navzgor in potegnite ven. (Slika 
1)

3.	 Če želite ponovno namestiti 
zalogovnik ledu

4.	 Držite zalogovnik ledu z 
ročaji, pomaknite ga gor 
pod kotom, da se prilegajo 
strani zalogovnika k njegovim 
režam in se prepričajte, da je 
moznik izbirnika ledu pravilno 
nameščen. (Slika 2)

	
  

5.	 Potisnite trdno navzdol, 
dokler ni več prostora med 
zalogovnikom in plastičnimi 
vrati. (Slika 2)

6.	 Če imate težave pri ponovni 
namestitvi zalogovnika, zavrtite 
ročico za 90 ° in ga ponovno 
namestite, kot je prikazano na 
sliki 3.

7.	 Vsak zvok, ki se sliši ob 
padcu ledu v zalogovnik je del 
normalnega delovanja.

8.	 Ko dozirnik ledu ne deluje 
pravilno

9.	 Če ledene kocke dalj časa ne 
boste jemali, bodo te ustvarile 
sprijeti kos ledu. V tem primeru 
vas prosimo, da odstranite 
zalogovnik ledu v skladu z 
zgoraj navedenimi navodili, 
razbijte ledene kose, zavrzite 
nerazdružljive dele ledu in 
vrnite ledene kocke nazaj v 
zalogovnik ledu. (Slika 4)
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Če led ne pade ven, preverite 
zaustavitev ledu v kanalu in ga 
odstranite. Redno preverjajte 
kanalček za led, da odstranite 
zapreke, kot je prikazano na sliki 5.

	
  

Pri prvi uporabi vašega hladilnika 
ali če ga ne uporabljate daljše 
časovno obdobje
Ledene kocke so lahko majhne 
zaradi zraka v cevi, ki nastane po 
priključitvi, ves zrak se bo odstranil 
med normalno uporabo.
Zavrzite led, ki je izdelan pred 
približno enim dnevom, saj lahko 
voda iz pipe vsebuje kontaminante.

Pozor!
Ne potiskajte roke ali kateri koli 
drug predmet v kanal ledu in 
rezila, saj lahko poškodujete dele 
ali pa roko.
Ne dovolite, da se otroci obešajo na 
razdelilec ledu ali izdelovalec ledu, 
ker to lahko povzroči poškodbo.
Da preprečite izmuznitev 
zalogovnika ledu uporabite obe 
roke, kadar ga vzamete ven.
Če trdo zaprete vrata, lahko to 
povzroči razlivanje vode preko 
zalogovnika ledu.
Ne odstranjujte zalogovnika ledu, 
razen kadar je to potrebno.
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5.17 Zamrzovanje sveže hrane

•	 Da bi ohranili kakovost 
hrane, morajo živila dana 
v zamrzovalnik čim prej 
zamrzniti, in z ta namen 
uporabite hitro zamrzovanje.

•	 Zamrzovanje hrane, ko 
je še sveža, podaljša 
čas shranjevanja v 
zamrzovalniku.

•	 Zapakirajte kose hrane v 
nepredušne zaprte pakete in 
tesno zaprite.

•	 Zagotovite, da so kosi živila 
zapakirani, preden jih 
postavite v zamrzovalnik. 

Uporabite posode za 
zamrzovalnik, celofan in 
papir obstojen na vlago, 
plastične vrečke ali podobne 
embalažne materiale, 
namesto običajnega 
embalažnega papirja.

•	 Označite vsak paket hrane 
s pripisom datuma na 
embalažo pred samim 
zamrzovanjem. To vam 
bo omogočilo, da določite 
svežino vsakega paketa 
vsakič, ko se zamrzovalnik 
odpre. Imejte starejše 
pakete hrane v ospredju, 
da zagotovite njihovo 
čimprejšnjo uporabo.

•	 Zamrznjene živilske izdelke 
morate uporabiti takoj po 
odtajanju in jih ne smete 
ponovno zamrzniti. 

•	 Ne dajajte zamrzniti večje 
količine hrane naenkrat.
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Nastavitev 

predela 

zamrzovalnika 

Nastavitev 

predela 

hladilnika 
Opisi 

-18°C 4°C To je privzeta, priporočena nastavitev. 
-20, -22 ali -24 
°C 4°C Te nastavitve se priporočajo za 

temperature prostora okolice nad 30 °C. 

Hitro 
zamrzovanje 4°C

Uporabite, da zamrznete kose hrane 
v kratkem času, naprava se bo vrnila 
na prejšnje nastavitve, ko bo postopek 
končan. 

-18 °C ali 
hladneje 2°C

Uporabite te nastavitve, če menite, 
da predel hladilnika ni dovolj hladen 
zaradi sobne temperature ali pogostega 
odpiranja vrat. Hladilnik - navodila z 
uporabo

5.18 Priporočila za 
shranjevanje 
zamrznjenih živil

Temperaturo za predel morate 
nastaviti na najmanj -18 °C.
1.	 Kakor hitro je mogoče postavite 

kose hrane v zamrzovalnik, da 
preprečite odtajanje.

2.	 Pred zamrzovanjem preverite 
na embalaži datum izteka roka 
trajanja in se prepričajte, da ni 
potekel.

3.	 Prepričajte se, da embalaža 
hrane ni poškodovana.

5.19 Podrobnosti o 
zamrzovalniku

Po standardih IEC 62552 mora 
zamrzovalnik imeti sposobnost, 
da zamrzne 4,5 kg prehrambenih 
izdelkov pri -18 °C ali nižjih 
temperaturah v 24 urah na 
100 litrov prostornine predela 
zamrzovalnika. Živila je mogoče 
ohraniti za dalj časa le pri ali pod 

temperaturo -18 °C. Živila lahko 
ohranite sveža več mesecev (v 
globokem zamrzovalniku pri ali 
pod temperaturo 18 ºC).
Živilski izdelki, ki se zamrzujejo, 
se noter ne smejo dotikati že 
zamrznjene hrane, da bi se 
tako izognili njenemu delnemu 
odtajanju.
Zavrite zelenjavo in filtrirajte vodo, 
da podaljšate čas shranjevanja 
zamrznjene hrane. Postavite 
hrano po filtriranju v nepredušno 
zaprte pakete in jih postavite v 
zamrzovalnik. Banane, paradižnik, 
zelena solata, zelena, kuhana jajca, 
krompir in podobna vrsta hrane 
se ne sme zamrzniti. Zamrzovanje 
teh kosov hrane bo preprosto 
zmanjšalo hranilno vrednost 
in kakovost hrane, kakor tudi 
povzročilo morebitno pokvarjenost 
hrane, kar je škodljivo za zdravje.
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5.20 Vstavljanje hrane

Police predela 
zamrzovalnika 

Različni 
zamrznjeni 
izdelki, 
vključno z 
mesom, ribami, 
sladoledom, 
zelenjavo itd.

Police predela 
hladilnika 

Živila v loncih, 
zaprte plošče in 
zaprte škatle, 
jajca (v škatli)

Police z 
vrati predela 
hladilnika 

Majhna in 
pakirana hrana 
ali pijača

Posoda za 
zelenjavo

Sadje in 
zelenjava

Predel za svežo 
hrano

Delikatese 
(hrana za 
zajtrk, mesni 
izdelki, ki jih 
porabite v 
kratkem roku)

5.21 Opozorilo za odprta 
vrata (možnost)

Zvočno opozorilo se bo pojavilo, 
če vrata na napravi ostanejo 1 
minuto odprta. Zvočno opozorilo 
se bo izklopilo, ko se vrata zaprejo 
ali ko pritisnete katero koli tipko 
na prikazovalniku (če je na voljo).

5.22 Notranja osvetlitev
Notranja luč uporablja LED vrsto 
svetila. Obrnite se na pooblaščen 
servis za vse težave s tem 
svetilom.

Lučka, uporabljena v tej napravi, ni 
primerna za razsvetljavo prostorov 
v gospodinjstvu. Namembnost te 
lučke je pomagati uporabniku, 
da lahko daje živila v hladilnik / 
zamrzovalnik na varen in udoben 
način.
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6 	Vzdrževanje in čiščenje
Redno čiščenje podaljša življenjsko dobo naprave.

B
OPOZORILO: Pred 
čiščenjem odklopite 
napajanje hladilnika.

•	 Ne uporabljajte ostrih in abraziv-
nih orodij, mila, čistila za dom, de-
tergentov, plina, bencina, ods-
tranjevalcev in podobnih snovi za 
čiščenje.

•	 Pri hladilnikih brez tehnologije No 
Frost se na zadnji notranji steni 
hladilnega dela lahko pojavijo vod-
ne kaplje ali plast ledu, debeline 
do 2 cm. Hladilnega dela ne čistite; 
nikoli ne uporabljajte olja ali po-
dobnih sredstev.

•	 Za čiščenje zunanje površine iz-
delka uporabite samo rahlo vlažno 
krpo iz mikrovlaken. Gobice in dru-
ge vrste krp za čiščenje lahko op-
raskajo površino.

•	 V vodi raztopite čajno žličko sode 
bikarbone. V vodi navlažite kos 
blaga in ga ožemite. S to krpo 
obrišite napravo in jo nato temelji-
to posušite.

•	 Bodite previdni, da voda ne pride v 
stik s pokrovom žarnice in do dru-
gih električnih delov.

•	 Očistite vrata z mokro krpo. 
Odstranite vse predmete znot-
raj, da ločite vrata in posode polic. 
Dvignite police vrat, da jih odstra-
nite. Očistite in osušite police, nato 
jih pritrdite nazaj na svoje mesto s 
spustom od zgoraj.

•	 Ne uporabljajte klorirane vode 
ali čistilnih sredstev na zunan-
jih površinah in na delih napra-
ve s prevleko kroma. Klor povzroči 
rjavenje na takšnih kovinskih 
površinah.

•	 Ne uporabljajte ostrih in abraziv-
nih orodij ali mil, gospodinjskih 
čistilnih sredstev, detergentov, 
bencina, benzena, voskov itd., da 
se s plastičnih delov ne odstranijo 
napisi in da ne pride do deformacij. 
Za čiščenje uporabite toplo vodo in 
mehko krpo in obrišite do suhega.

6.1.	Preprečevanje vonjav
Naprava je izdelana iz materialov brez 
kakršnega koli vonja. Vendar pa lah-
ko shranjevanje hrane v neprimernih 
predelih in nepravilno čiščenje not-
ranjih površin privede do vonjav.
Da bi to preprečili, očistite notran-
jost z vodo s sodo bikarbono na vsa-
kih 15 dni.
•	 Hranite živila v zaprtih posodah. 

Mikroorganizmi se lahko širijo iz 
nezaprte hrane in povzročijo von-
jave.

•	 Ne shranjujte hrane v hladilniku, ki 
ima pretečen rok ali je pokvarjena.

6.2.	Zaščita plastičnih površin
Olja razlita na plastičnih površinah 
lahko poškodujejo površino in jih je 
treba takoj očistiti s toplo vodo.
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7.	Odpravljanje mo-
tenj

Preverite ta seznam, preden se 
obrnete na servisno službo. S tem 
boste prihranili čas in denar. Ta 
seznam vključuje pogoste pritožbe, ki 
niso povezane z nestrokovno izdelavo 
ali materiali. Nekatere funkcije, ki so 
omenjene, morda ne veljajo za vašo 
napravo.
Hladilnik ne deluje.
•	Napajalni kabel ni v celoti vključen v vtičnico. 
>>> Priključite ga v celoti, da se vsede v 
vtičnico.
•	Pregorela je glavna varovalka ali pa varovalka 
priključena na vtičnico, ki napaja napravo. >>> 
Preverite varovalke.

Kondenzacija na stranski steni 
predela hladilnika (MULTI CONA, 
COOL, NADZOR in FLEXI CONA).
•	Vrata se prepogosto odpirajo. >>> Pazite, da 
ne boste odpirali vrat naprave prepogosto.
•	Okolje je preveč vlažno. >>> Ne nameščajte 
naprave v vlažnih okoljih.
•	Živila, ki vsebujejo tekočine, so shranjena 
v nezaprtih posodah. >>> Naj bodo živila, ki 
vsebujejo tekočine, v zaprtih posodah.
•	Vrata naprave so ostala odprta. >>> Vrata 
naprave ne imejte odprta predolgo časa.
•	Termostat je nastavljen na prenizko 
temperaturo.  >>> Nastavite termostat na 
primerno temperaturo. 

Kompresor ne deluje.

•	V primeru nenadnega izpada električne 
energije ali izvlečenega vtikača ter nato 
ponovnega vklopa,  tlak plina v hladilnem 
sistemu naprave ni uravnotežen, kar sproži 
termično zaščito kompresorja. Naprava se bo 
ponovno zagnala po približno 6 minutah. Če se 
naprava ne zažene ponovno po tem času, se 
obrnite na servis.
•	Odtajanje je vključeno. >>> To je normalno 
za popolnoma samodejno odtajanje naprave. 
Odtajanje se izvaja v rednih časovnih 
presledkih.
•	Naprava ni priključena. >>> Prepričajte se, da 
je napajalni kabel priključen.
•	Nastavitev temperature je napačna. >>> 
Izberite nastavitev na primerno temperaturo.
•	Napajanja ni. >>> Naprava bo še naprej 
normalno delovala, ko se bo vrnilo napajanje. 

Obratovalni hrup hladilnika se 
povečuje, medtem ko je v uporabi.
•	Delovna intenzivnost naprave se lahko 
razlikuje, odvisno od nihanja temperature 
okolice. To je normalno in ne gre za okvaro. 

Hladilnik teče prepogosto ali 
predolgo.
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•	Nova naprava je lahko večja od prejšnje. Večje 
naprave bodo delovale več časa.
•	Sobna temperatura je lahko visoka. >>> 
Naprava običajno deluje več časa pri visoki 
sobni temperaturi.
•	Naprava je lahko bila pred kratkim 
priključena na električno omrežje ali pa se 
novo živilo nahaja v notranjosti.  >>> Naprava 
bo zahtevala več časa, da doseže nastavljeno 
temperaturo, če je bila pred kratkim 
priključena na električno omrežje ali pa se 
nahaja v notranjosti novo živilo. To je normalno.
•	Velike količine tople hrane so bili morda pred 
kratkim dane v napravo. >>> Ne postavljajte 
tople hrane v napravo.
•	Vrata so se pogosto odprla ali bila odprta 
daljše obdobje. >>> Topel zrak, ki se giblje 
znotraj povzroči, da naprava več časa deluje. 
Ne odpirajte vrat prepogosto.
•	Vrata zamrzovalne skrinje ali hladilnika so 
lahko samo priprta. >>> Preverite, če so vrata 
popolnoma zaprta.
•	Naprava je nastavljena na prenizko 
temperaturo. >>> Nastavite temperaturo na 
višjo stopnjo in počakajte, da naprava doseže 
nastavljeno temperaturo.
•	Podložka vrat hladilnika ali zamrzovalnika 
je morda umazana, obrabljena, počena 
ali ni pravilno vstavljena. >>> Očistite jih 
ali zamenjajte podložko. Poškodovana oz. 
raztrgana podložka vrat bo povzročila, da 
naprava deluje več časa, da ohrani trenutno 
temperaturo.

Temperatura zamrzovalnika je 
zelo nizka, vendar je temperatura 
hladilnika primerna.
•	Termostat zamrzovalnika je nastavljen 
na zelo nizko temperaturo. >>> Nastavite 
temperaturo predela zamrzovalnika na višjo 
stopnjo in še enkrat preverite.

Temperatura hladilnika je zelo 
nizka, vendar je temperatura 
zamrzovalnika primerna.
•	Termostat hladilnika je nastavljen na zelo 
nizko temperaturo. >>> Nastavite temperaturo 
predela hladilnika na višjo stopnjo in še enkrat 
preverite.

Živilski izdelki hranjeni v predalih 
hladilnika so zamrznjeni.
•	Termostat hladilnika je nastavljen na zelo 
nizko temperaturo. >>> Nastavite temperaturo 
predela zamrzovalnika na višjo stopnjo in še 
enkrat preverite.

Temperatura hladilnika ali 
zamrzovalnika je previsoka.
•	Termostat hladilnika je nastavljen na zelo 
visoko stopnjo. >>> Nastavitev temperature 
v predelu hladilnika vpliva na temperaturo 
predela zamrzovalnika. Spremenite 
temperaturo hladilnika ali zamrzovalnika 
in počakajte, da ustrezni predeli dosežejo 
nastavljeno temperaturno raven.
•	Vrata so se pogosto odpirala ali bila 
odprta daljše obdobje. >>> Ne odpirajte vrat 
prepogosto.
•	Vrata so lahko samo priprta. >>> Popolnoma 
zaprite vrata.
•	Naprava je lahko bila pred kratkim 
priključena na električno omrežje ali pa se 
novo živilo nahaja v notranjosti. >>> To je 
normalno. Naprava bo zahtevala več časa, da 
doseže nastavljeno temperaturo, če je bila 
pred kratkim priključena na električno omrežje 
ali pa se nahaja v notranjosti novo živilo. 
•	Velike količine tople hrane so bili morda pred 
kratkim dane v napravo. >>> Ne postavljajte 
tople hrane v napravo.

Tresenje ali hrup.
•	Tla niso ravna ali gladka. >>> Če se naprava 
trese, ko jo počasi premikate, prilagodite 
nogice za uravnoteženje naprave. Prav tako 
poskrbite, da so tla dovolj trdna, da nosijo 
napravo.
•	Vsi predmeti, ki so dani na napravo lahko 
povzročijo hrup. >>> Odstranite vse predmete, 
ki so postavljeni na napravo.

Naprava proizvaja hrup pretoka 
tekočine, pršenja ipd.
•	Principi delovanja naprave vključujejo tokove 
tekočin in plinov. >>> To je normalno in ne gre 
za okvaro.

Sliši se zvok podoben vetriču, ki 
prihaja iz naprave.
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•	Naprava uporablja ventilator za postopek 
hlajenja. To je normalno in ne gre za okvaro.

Nabira se kondenzacija na notranjih 
stenah naprave.
•	Vroče ali vlažno vreme bo povečalo nabiranje 
ledu in kondenzacije. To je normalno in ne gre 
za okvaro.
•	Vrata so se pogosto odprla ali bila odprta 
daljše obdobje. >>> Ne odpirajte vrat 
prepogosto; če so odprta, zaprite vrata.
•	Vrata so lahko samo priprta. >>> Popolnoma 
zaprite vrata.

Nabira se kondenzacija na zunanjih 
stenah naprave ali med vrati.
•	Prostor je lahko vlažen, kar je povsem 
normalno v vlažnem vremenu. >>> 
Kondenzacija se bo umaknila, ko se vlažnost 
zmanjša. 

Notranjost ima neprijetne vonjave.
•	Naprava se ne čisti redno. >>> Redno čistite 
notranjost z uporabo gobice, tople vode in vode 
s sodo.
•	Nekatere posodice in embalažni materiali 
lahko povzročijo neprijeten vonj.  >>> Uporabite 
posodice in embalažne materiale brez 
neprijetnega vonja.
•	Živila so se hranila v nezaprtih posodah. 
>>> Hranite živila v zaprtih posodah. 
Mikroorganizmi se lahko širijo iz nezaprte 
hrane in povzročijo vonjave.
•	Odstranite vsa pretekla ali pokvarjena živila 
iz naprave.

Vrata se ne zapirajo.
•	Embalaža živil lahko ovira vrata. >>> 
Premaknite vse predmete, ki ovirajo vrata.
•	Naprava ne stoji v popolnem pokončnem 
položaju glede na tla. >>> Prilagodite nogice za 
uravnoteženje naprave.
•	Tla niso ravna ali gladka. >>> Poskrbite, da so 
tla v ravnini in dovolj trdna, da nosijo napravo.

Posoda za zelenjavo se je zataknila.
•	Živilski izdelki so lahko v stiku z zgornjim 
delom predala. >>> Premestite kose hrane v 
predalu.

A
OPOZORILO: Če težave 
ne odpravite po sledenju 
navodilom v tem poglavju, 
se obrnite na prodajalca 
ali pooblaščeni servis. Ne 
poskušajte sami popraviti 
naprave.
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•	 Αγαπητέ Πελάτη,

•	 Θα θέλαμε να έχετε τη μέγιστη απόδοση από το προϊόν μας, το οποίο κατασκευάστηκε 
σε μοντέρνες εγκαταστάσεις με σχολαστικούς ελέγχους ποιότητας.

•	 Για το σκοπό αυτό, διαβάστε πλήρως τις οδηγίες χρήσης πριν χρησιμοποιήσετε το 
προϊόν και φυλάξτε τις ως πηγή αναφοράς. Αν παραδώσετε το προϊόν σε άλλο άτομο, 
παραδώστε μαζί και αυτές τις οδηγίες.

Οι οδηγίες χρήσης διασφαλίζουν τη γρήγορη και ασφαλή χρήση του προϊόντος.
•	 Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης πριν την εγκατάσταση και τη λειτουργία του 
προϊόντος.
•	 Πάντα να τηρείτε τις εφαρμόσιμες οδηγίες ασφαλείας.
•	 Να διατηρείτε τις οδηγίες χρήσης σε σημείο με εύκολη πρόσβαση, για 
μελλοντική χρήση. 
•	 Παρακαλούμε να διαβάστε και οποιαδήποτε άλλη τεκμηρίωση συνοδεύει το 
προϊόν.

•	 Να έχετε υπόψη σας ότι αυτές οι οδηγίες χρήσης μπορεί να έχουν εφαρμογή σε 
περισσότερα από ένα μοντέλα του προϊόντος. Ο οδηγός υποδεικνύει με σαφήνεια 
τυχόν παραλλαγές των διάφορων μοντέλων.

•	 Σύμβολα και παρατηρήσεις
•	 Στις οδηγίες χρήσης χρησιμοποιούνται τα ακόλουθα σύμβολα:

C Σημαντικές πληροφορίες και 
χρήσιμες συμβουλές.

A Κίνδυνος για τη ζωή και την 
περιουσία.

B Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

Η συσκευασία του 
προϊόντος είναι 
κατασκευασμένη από 
ανακυκλώσιμα υλικά 
σύμφωνα με την Εθνική 
νομοθεσία προστασίας του 
περιβάλλοντος.
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1	 Οδηγίες για την ασφάλεια και 
το περιβάλλον

Αυτή η ενότητα παρέχει τις οδηγίες ασφαλείας 
που είναι  απαραίτητες για την αποτροπή 
κινδύνου τραυματισμούκαι υλικής ζημιάς. Η 
μη τήρηση αυτών των οδηγιών θα ακυρώσει 
κάθε τύπο εγγύησης του προϊόντος.
Προβλεπόμενος σκοπός χρήσης

A

ΠΡΟΣΟΧΗ:  
βεβαιωθείτε ότι οι 
οπές εξαερισμού δεν 
είναι κλεισμένοι  όταν η 
συσκεύη είναι στη δική 
συσκευασία της  και όταν 
είναι εγκατεστημένη.
ΠΡΟΣΟΧΗ:
Για να επιταχυνθεί η 
λειτουργία απόψυξης, 
παρακαλούμε να μη 
χρησιμοποιείτε κανένα 
άλλο μηχανικό ή άλλο 
εξοπλισμό εκτός από τα 
οποία που συνιστώνται 
από τον κατασκευαστή.
ΠΡΟΣΟΧΗ: 
Μην καταστρέφετε το 
ψυκτικό κύκλωμα.
ΠΡΟΣΟΧΗ:  
Μην χρησιμοποιείτε 
ηλεκτρικές συσκευές 
που δεν συνιστώνται από 
τον κατασκευαστή στους 
χώρους αποθήκευσης 
τροφίμων.

Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί για 
χρήση στο σπίτι ή στις παρακάτω 
περιοχές εφαρμογής
-	 Μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
στις κουζίνες των γραφείων, μαγαζιών 
και των άλλων των εργασιακών 
περιβαλλόντων,
-	 Μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
από τους πελάτες στα αγρόκτηματα, 
ξενοδοχεία, μοτέλ και στα άλλα 

περιβάλλοντα καταλύματος,
-	 Στα περιβάλλοντα όπως 
πανσιόν,
-	 Στους  τόπους όπου δεν 
υπάρχει υπηρεσία τροφοδοσίας και 
στις παρόμοιες εφαρμογές.

1.1.	Γενική ασφάλεια
•	 Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να 

χρησιμοποιείται από άτομα 
με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές και πνευματικές 
ικανότητες, από άτομα που δεν 
έχουν επαρκή γνώση και εμπειρία 
και από παιδιά. Η συσκευή αυτή 
μπορεί να χρησιμοποιείται από 
τέτοια άτομα υπό την επίβλεψη και 
καθοδήγηση ατόμου υπεύθυνου για 
την ασφάλειά τους. Δεν πρέπει να 
επιτρέπεται σε παιδιά να παίζουν με 
αυτή τη συσκευή.

•	 Σε περίπτωση δυσλειτουργίας, 
αποσυνδέστε τη συσκευή από την 
πρίζα.

•	 Μετά την αποσύνδεση της συσκευής 
από την πρίζα, περιμένετε 
τουλάχιστον 5 λεπτά πριν τη 
συνδέσετε πάλι. Αποσυνδέετε το 
προϊόν από την πρίζα όταν δεν 
χρησιμοποιείται. Μην αγγίζετε 
το φις ρευματοληψίας με υγρά 
χέρια! Μην τραβάτε το καλώδιο για 
αποσύνδεση από την πρίζα, πάντα 
να τραβάτε μόνο το φις.

•	 Σκουπίστε τους ακροδέκτες του φις 
ρευματοληψίας με ένα στεγνό πανί 
πριν συνδέσετε το φις στην πρίζα.

•	 Μη συνδέσετε το ψυγείο στην 
πρίζα, αν η πρίζα δεν είναι καλά 
στερεωμένη.

•	 Αποσυνδέετε το προϊόν πριν 
από εργασίες εγκατάστασης, 
συντήρησης, καθαρισμού και 
επισκευής. 

•	 Αν το προϊόν δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό 
διάστημα, αποσυνδέστε το από την 
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πρίζα και αφαιρέστε όλα τα τρόφιμα 
από το εσωτερικό του. 

•	 Μη χρησιμοποιείτε ατμό ή μέσα 
καθαρισμού που παράγουν ατμό για 
τον καθαρισμό του ψυγείου και την 
τήξη του πάγου στο εσωτερικό του.  
Ο ατμός μπορεί να έρθει σε επαφή 
με σημεία που βρίσκονται υπό τάση 
και να προκαλέσει βραχυκύκλωμα ή 
ηλεκτροπληξία!

•	 Μην πλένετε το προϊόν ψεκάζοντας 
ή χύνοντας νερό πάνω του! Κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας!

•	 Σε καμία περίπτωση μη 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν αν είναι 
ανοικτό το τμήμα στο πάνω ή πίσω 
μέρος του προϊόντος που περιέχει τις 
πλακέτες τυπωμένων κυκλωμάτων 
(κάλυμμα τυπωμένων κυκλωμάτων) 
(1).  

1

1

•	 Σε περίπτωση δυσλειτουργίας 
μη χρησιμοποιήσετε το προϊόν, 
γιατί κάτι τέτοιο θα μπρούσε να 
είναι αιτία ηλεκτροπληξίας.  Πριν 
κάνετε οτιδήποτε απευθυνθείτε σε 
εξουσιοδοτημένο σέρβις.

•	 Συνδέστε το προϊόν σε πρίζα με 
γείωση. Η γείωση πρέπει να έχει γίνει 

από εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο.

•	 Αν το προϊόν διαθέτει φωτισμό 
τύπου LED, απευθυνθείτε σε 
εξουσιοδοτημένο σέρβις για 
αντικατάσταση ή σε περίπτωση 
οποιουδήποτε προβλήματος.

•	 Μην αγγίζετε κατεψυγμένα τρόφιμα 
με υγρά χέρια! Μπορεί να κολλήσουν 
στα χέρια σας!

•	 Μην τοποθετείτε μέσα στο θάλαμο 
κατάψυξης υγρά σε μπουκάλια ή 
μεταλλικά κουτάκια. Μπορεί να 
σκάσουν!

•	 Τοποθετείτε τα δοχεία υγρών σε 
όρθια θέση με σφιχτά κλεισμένο το 
κάλυμμα.

•	 Μην ψεκάζετε εύφλεκτες ουσίες 
κοντά στο προϊόν, γιατί μπορεί να 
προκληθεί φωτιά ή έκρηξη.

•	 Μη διατηρείτε μέσα στο ψυγείο 
εύφλεκτα υλικά και προϊόντα που 
περιέχουν εύφλεκτο αέριο (σπρέι 
κλπ.).

•	 Μην τοποθετείτε πάνω στο προϊόν 
δοχεία που περιέχουν υγρά. Τυχόν 
πιτσίλισμα νερού πάνω σε εξάρτημα 
υπό τάση μπορεί να προκαλέσει 
ηλεκτροπληξία και κίνδυνο φωτιάς. 

•	 Η έκθεση του προϊόντος σε βροχή, 
χιόνι, ηλιακή ακτινοβολία και 
άνεμο θα προκαλέσει ηλεκτρικό 
κίνδυνο. Όταν αλλάζετε θέση στο 
προϊόν, μην το τραβήξετε από τη 
λαβή της πόρτας. Η λαβή μπορεί να 
αποκολληθεί.

•	 Προσέξτε να αποφύγετε την 
παγίδευση οποιουδήποτε τμήματος 
των χεριών ή του σώματός σας σε 
οποιοδήποτε από τα κινούμενα μέρη 
στο εσωτερικό του προϊόντος.

•	 Μην ανεβαίνετε και μη στηρίζεστε 
στην πόρτα, τα συρτάρια και 
παρόμοια μέρη του ψυγείου. Κάτι 
τέτοιο θα προκαλέσει πτώση του 
προϊόντος και ζημιά στα μέρη της 
συσκευής. 
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•	 Προσέξτε να μην παγιδευτεί το 
καλώδιο ρεύματος.

1.1.1 Προειδοποίηση HC
•	 Αν το προϊόν περιλαμβάνει ψυκτικό 

σύστημα που χρησιμοποιεί το αέριο 
R600a, προσέξτε να αποφύγετε 
την πρόκληση ζημιάς στο ψυκτικό 
σύστημα και στους σωλήνες τους 
όταν χρησιμοποιείτε και μεταφέρετε 
το προϊόν. Αυτό το αέριο είναι 
εύφλεκτο. Αν έχει υποστεί ζημιά 
το ψυκτικό σύστημα, κρατήστε το 
προϊόν μακριά από πηγές φλόγας ή 
σπινθήρες και αερίστε αμέσως το 
δωμάτιο.

C
Η ετικέτα στην 
εσωτερική αριστερή 
πλευρά υποδεικνύει 
τον τύπο αερίου που 
χρησιμοποιείται στο 
προϊόν.

1.1.2 Για μοντέλα με 
διανομέα νερού
•	 Η μέγιστη πίεση για την είσοδο 

κρύου νερού θα είναι 90 psi (620 
kPa). Αν η πίεση νερού υπερβαίνει 
τα 80 psi (550 kPa), χρησιμοποιήστε 
μια βαλβίδα περιορισμού πίεσης 
στο σύστημα παροχής νερού σας. Αν 
δεν γνωρίζετε πώς να ελέγξετε την 
πίεση νερού, ζητήστε τη βοήθεια 
επαγγελματία υδραυλικού.

•	 Αν υπάρχει κίνδυνος φαινομένου 
υδραυλικού πλήγματος (απότομης 
μεταβολής πίεσης του νερού) 

στην εγκατάστασής σας, 
πάντα να χρησιμοποιείτε στην 
εγκατάσταση εξοπλισμό αποτροπής 
του υδραυλικού πλήγματος. 
Συμβουλευτείτε επαγγελματίες 
υδραυλικούς αν δεν είστε σίγουροι 
ότι δεν υπάρχει φαινόμενο 
υδραυλικού πλήγματος στην 
εγκατάστασή σας.

•	 Μην εγκαταστήσετε στην είσοδο 
ζεστού νερού. Λάβετε μέτρα 
προφύλαξης έναντι του κινδύνου να 
παγώσουν οι εύκαμπτοι σωλήνες. 
Η περιοχή θερμοκρασιών νερού 
λειτουργίας είναι από ελάχιστη 0,6 
°C (33 °F) έως μέγιστη 38 °C (100 
°F).

•	 Να χρησιμοποιείτε μόνο πόσιμο 
νερό.

•	 Να χρησιμοποιείτε μόνο πόσιμο 
νερό.

1.2.	Προβλεπόμενη χρήση
•	 Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί για 

οικιακή χρήση. Δεν προορίζεται για 
επαγγελματική χρήση.

•	 Το προϊόν θα πρέπει να 
χρησιμοποιείται μόνο για τη φύλαξη 
τροφίμων και ποτών.

•	 Μη διατηρείτε μέσα στο ψυγείο 
ευαίσθητα προϊόντα που χρειάζονται 
ελεγχόμενες θερμοκρασίες 
(εμβόλια, φάρμακα ευαίσθητα στη 
θερμοκρασία, ιατρικά υλικά κλπ.).

•	 Ο κατασκευαστής δεν αποδέχεται 
καμία ευθύνη για οποιαδήποτε 
ζημία λόγω κακής χρήσης ή κακής 
μεταχείρισης.

•	 Γνήσια ανταλλακτικά θα είναι 
διαθέσιμα για 10 έτη από την 
ημερομηνία αγοράς του προϊόντος.

1.3.	Ασφάλεια των παιδιών
•	 Κρατάτε τα υλικά συσκευασίας 

μακριά από τα παιδιά.

•	 Μην επιτρέπετε σε παιδιά να 
παίζουν με το προϊόν.
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•	 Αν η πόρτα του προϊόντος 
περιλαμβάνει κλειδαριά, κρατάτε το 
κλειδί μακριά από παιδιά.

1.4.	Συμμόρφωση με την 
Οδηγία περί ΑΗΕΕ και 
απόρριψη του προϊόντος στο 
τέλος της ωφέλιμης ζωής του
	 Αυτό το προϊόν 
συμμορφώνεται με την Οδηγία ROHS 
(περιορισμού χρήσης ορισμένων 
επικίνδυνων ουσιών) της ΕΕ 
(2012/19/ΕΕ). 

Το προϊόν αυτό φέρει ένα 
σύμβολο ταξινόμησης για 
απόβλητα ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού 
(ΑΗΗΕ). Αυτό το προϊόν 
έχει κατασκευαστεί με 
εξαρτήματα και υλικά 

υψηλής ποιότητας τα οποία μπορούν 
να επαναχρησιμοποιηθούν και είναι 
κατάλληλα για ανακύκλωση. Στο 
τέλος της ωφέλιμης ζωής του 
προϊόντος, μην το απορρίψετε μαζί με 
τα κανονικά οικιακά και άλλα 
απόβλητα. Παραδώστε το σε κέντρο 
συλλογής για την ανακύκλωση 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού. Για να μάθετε 
περισσότερα σχετικά με αυτά τα 
κέντρα συλλογής, απευθυνθείτε στις 
τοπικές σας αρχές.

1.5.	Συμμόρφωση με 
την Οδηγία RoHS
•	 Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με 

την Οδηγία ROHS (περιορισμού 
χρήσης ορισμένων επικίνδυνων 
ουσιών) της ΕΕ (2011/65/
ΕΕ). Δεν περιέχει επιβλαβή 
και απαγορευμένα υλικά που 
καθορίζονται στην Οδηγία.

1.6.	Πληροφορίες για 
τη συσκευασία
•	 Τα υλικά συσκευασίας του προϊόντος 

κατασκευάζονται από ανακυκλώσιμα 
υλικά σύμφωνα με του Εθνικούς 
μας Κανονισμούς Προστασίας του 
Περιβάλλοντος. Μην απορρίψετε τα 
υλικά συσκευασίας μαζί με οικιακά 
ή άλλα απορρίμματα. Παραδώστε 
τα στα σημεία συλλογής υλικών 
συσκευασίας που έχουν οριστεί από 
τις τοπικές αρχές.
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2	 Ψυγείο
2

3 *4

5 *6

1

*7

*11

*16

*16

*17

*18

12

13

14

15

13

*8

10

*9

C
*Προαιρετικός εξοπλισμός: Οι εικόνες σε αυτές τις οδηγίες χρήσης είναι 
σχηματικές και μπορεί να μην ταιριάζουν ακριβώς στο προϊόν σας. Αν 
το προϊόν σας δεν περιλαμβάνει τα σχετικά εξαρτήματα, οι πληροφορίες 
αφορούν άλλα μοντέλα.

1-	Θάλαμος κατάψυξης
2-	Θάλαμος συντήρησης
3-	Ανεμιστήρας
4-	Διαμέρισμα βουτύρου-τυριού
5-	Γυάλινα ράφια
6-	Ράφια πόρτας θαλάμου συντήρησης
7-	Αξεσουάρ μίνι μπαρ
8-	Δοχείο νερού
9-	Ράφι μπουκαλιών
10-	 Φίλτρο οσμών
11-	 Διαμέρισμα μηδέν βαθμών

12-	 Συρτάρια λαχανικών
13-	 Ρυθμιζόμενα πόδια
14-	 Διαμερίσματα φύλαξης 

κατεψυγμένων τροφίμων
15-	 Ράφια πόρτας θαλάμου 

κατάψυξης
16-	 Icematic
17-	 Κουτί φύλαξης πάγου
18-	 Διακοσμητικό κάλυμμα 

παρασκευαστή πάγου
*Προαιρετικός εξοπλισμός (προαιρ.)
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3	 Εγκατάσταση
3.1 Σωστή θέση εγκατάστασης
Για την εγκατάσταση του προϊόντος, 
απευθυνθείτε στο Εξουσιοδοτημένο 
σέρβις. Για να ετοιμάσετε το προϊόν για 
εγκατάσταση, ανατρέξτε στις πληροφορίες 
των οδηγιών χρήσης και βεβαιωθείτε ότι οι 
παροχές ρεύματος και νερού είναι σύμφωνες 
με τις απαιτήσεις. Διαφορετικά, καλέστε 
ηλεκτρολόγο και/ή υδραυλικό για την 
απαιτούμενη προετοιμασία των παροχών.

B
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ο 
κατασκευαστής δεν αποδέχεται 
καμία ευθύνη για οποιαδήποτε 
ζημία προκύψει από εργασίες 
που εκτελέστηκαν από μη 
εξουσιοδοτημένα άτομα.

B

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Το καλώδιο 
ρεύματος του προϊόντος πρέπει 
να είναι αποσυνδεδεμένο από 
την πρίζα κατά την εγκατάσταση. 
Σε αντίθετη περίπτωση, μπορεί 
να προκληθεί θάνατος ή σοβαροί 
τραυματισμοί!

A

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν το 
άνοιγμα της πόρτας του δωματίου 
είναι πολύ μικρό για να περάσει 
το προϊόν, αφαιρέστε την πόρτα 
και γυρίστε το προϊόν στο πλάι. 
Αν και αυτό δεν ωφελήσει, 
απευθυνθείτε στο εξουσιοδοτημένο 
σέρβις.	

•	 Τοποθετήστε το προϊόν σε επίπεδη 
επιφάνεια, για να αποφύγετε 
κραδασμούς.

•	 Τοποθετήστε το προϊόν τουλάχιστον 
30 cm μακριά από σόμπα, συσκευή 
κουζίνας και παρόμοιες πηγές θερμότητας 
και τουλάχιστον 5 cm από ηλεκτρικούς 
φούρνους.

•	 Μην εκθέτετε το προϊόν σε άμεση ηλιακή 
ακτινοβολία και μην το κρατάτε σε 
περιβάλλον με υγρασία.

•	 Το προϊόν χρειάζεται επαρκή κυκλοφορία 
αέρα για να λειτουργεί αποδοτικά. Αν το 
προϊόν πρόκειται να τοποθετηθεί μέσα σε 
εσοχή του τοίχου, θυμηθείτε να αφήσετε 
απόσταση τουλάχιστον 5 cm ανάμεσα 
στο προϊόν και την οροφή ή τα τοιχώματα.

•	 Μην εγκαταστήσετε το προϊόν σε 
περιβάλλον με θερμοκρασία κάτω από 
-5°C.

3.2 Τοποθέτηση των πλαστικών 
αποστατών

Χρησιμοποιήστε τους πλαστικούς 
αποστάτες που παρέχονται με το προϊόν 
για να διασφαλίσετε επαρκή χώρο 
κυκλοφορίας αέρα ανάμεσα στο προϊόν 
και στον τοίχο. 
1.	 Για να τοποθετήσετε τους 
αποστάτες, αφαιρέστε τις βίδες 
από το προϊόν και χρησιμοποιήστε 
τις βίδες που συνοδεύουν τους 
αποστάτες.

2.	 Τοποθετήστε τους 2 
πλαστικούς αποστάτες πάνω στο 
κάλυμμα αερισμού που φαίνεται στο 
σημείο j στην εικόνα.
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3.3 Ρύθμιση των ποδιών
Αν το προϊόν δεν έχει ισορροπήσει καλά 
στη θέση του, ρυθμίστε τα μπροστινά 
ρυθμιζόμενα πόδια περιστρέφοντάς τα 
δεξιά ή αριστερά.

Για να ρυθμίσετε τις πόρτες στην κατακόρυφη 
διεύθυνση,
Λασκάρετε το παξιμάδι σταθεροποίησης στο 
κάτω μέρος
Βιδώστε το παξιμάδι ρύθμισης (αριστερόστροφα/
δεξιόστροφα) ανάλογα με τη θέση της πόρτας
Σφίξτε το παξιμάδι σταθεροποίησης για να 
καθορίσετε την τελική θέση
Για να ρυθμίσετε τις πόρτες στην οριζόντια 
διεύθυνση, 
Λασκάρετε το παξιμάδι σταθεροποίησης στο 
πάνω μέρος
Βιδώστε το παξιμάδι ρύθμισης (αριστερόστροφα/
δεξιόστροφα) στο πλάι ανάλογα με τη θέση της 
πόρτας
Σφίξτε το παξιμάδι σταθεροποίησης για να 
καθορίσετε την τελική θέση

adjusting nut

fixing nut

fixing nut

adjusting nut
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3.4 Σύνδεση ρεύματος

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη 
χρησιμοποιείτε καλώδια 
επέκτασης ή πολύπριζα για τη 
σύνδεση ρεύματος.

B
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν το 
καλώδιο έχει υποστεί ζημιά, 
πρέπει να αντικατασταθεί από το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις.

C
Όταν τοποθετείτε δύο ψυγεία 
το ένα δίπλα στο άλλο, αφήστε 
απόσταση τουλάχιστον 4 cm 
ανάμεσα στις δύο μονάδες.

•	 Η εταιρεία μας δεν θα αναλάβει 
ευθύνη για οποιεσδήποτε ζημιές 
λόγω χρήσης του προϊόντος χωρίς 
γείωση και χωρίς σύνδεση ρεύματος 
που συμμορφώνεται με τους 
εθνικούς κανονισμούς.

•	 Το φις του καλωδίου ρεύματος 
πρέπει να είναι εύκολα 
προσπελάσιμο μετά την 
εγκατάσταση. 

•	 Μη χρησιμοποιείτε πολύπριζο με ή 
χωρίς καλώδιο επέκτασης ανάμεσα 
στην πρίζα τοίχου και στο ψυγείο.

3.5 Σύνδεση νερού (Προαιρ.)

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για τη 
σύνδεση νερού, αποσυνδέστε από 
την πρίζα το προϊόν και την αντλία 
νερού (αν υπάρχει).
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Οι συνδέσεις του προϊόντος σε δίκτυο 
νερού, φίλτρο και φιάλη νερού, πρέπει 
να γίνει από εξουσιοδοτημένο σέρβις. 
Το προϊόν μπορεί να συνδεθεί σε 
φιάλη νερού ή απευθείας στο δίκτυο 
νερού, ανάλογα με το μοντέλο. Για να 
πραγματοποιήσετε τη σύνδεση, πρέπει 
πρώτα να συνδέσετε τον εύκαμπτο 
σωλήνα νερού στο προϊόν.
Ελέγξτε για να δείτε ότι μαζί με το προϊόν 
σας παρέχονται τα ακόλουθα εξαρτήματα: 
1.	 Σύνδεσμος (1 τεμάχιο): 

Χρησιμοποιείται για τη σύνδεση του 
εύκαμπτου σωλήνα νερού στην πίσω 
πλευρά του προϊόντος.

2.	 Κλιπ εύκαμπτου σωλήνα (3 τεμάχια): 
Χρησιμοποιείται για τη στερέωση του 
εύκαμπτου σωλήνα νερού στον τοίχο.

3

1

4

2

*5

3.	 Εύκαμπτος σωλήνας νερού (1 
τεμάχιο, 5 μέτρα, διάμετρος 1/4 
ίντσας): Χρησιμοποιείται για τη 
σύνδεση νερού. 

4.	 Προσαρμογέας βρύσης (1 τεμάχιο): 
Περιλαμβάνει ένα πορώδες φίλτρο και 
χρησιμοποιείται για σύνδεση στην 
παροχή κρύου νερού ύδρευσης.

5.	 Φίλτρο νερού (1 τεμάχιο *προαιρ.): 
Χρησιμοποιείται για τη σύνδεση 
του προϊόντος στο δίκτυο νερού. 
Το φίλτρο νερού δεν απαιτείται αν 
διατίθεται σύνδεση φιάλης νερού.

3.6 Σύνδεση του εύκαμπτου 
σωλήνα νερού στο προϊόν

Για να συνδέσετε τον εύκαμπτο 
σωλήνα νερού στο προϊόν, 
ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες.
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1.	 Αφαιρέστε το σύνδεσμο στον 
προσαρμογέα ακροφυσίου του 
εύκαμπτου σωλήνα στην πίσω 
πλευρά του προϊόντος και περάστε 
τον εύκαμπτο σωλήνα μέσα από το 
σύνδεσμο. 

2.	 Σπρώξτε τον εύκαμπτο σωλήνα 
νερού κάτω σφιχτά και συνδέστε 
τον στον προσαρμογέα ακροφυσίου 
εύκαμπτου σωλήνα.

3.	 Σφίξτε το σύνδεσμο με το χέρι για να 
τον στερεώσετε στον προσαρμογέα 

4.	 Συνδέστε το άλλο άκρο του 
εύκαμπτου σωλήνα στο δίκτυο 
νερού (βλέπε ενότητα 3.7) ή για να 
χρησιμοποιήσετε φιάλη νερού, στην 
αντλία νερού (βλέπε ενότητα 3.8).

ακροφυσίου εύκαμπτου σωλήνα. 
Μπορείτε επίσης να σφίξετε το 
σύνδεσμο με κλειδί σωλήνων ή 
πένσα.
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3.7 Σύνδεση στο δίκτυο 
νερού (Προαιρ.)

Για να χρησιμοποιήσετε το προϊόν 
συνδέοντάς το στην παροχή κρύου 
νερού ύδρευσης, πρέπει να εγκατασταθεί 
ένας στάνταρ σύνδεσμος βαλβίδας 1/2” 
στην παροχή κρύου νερού ύδρευσης 
του σπιτιού σας. Αν ο σύνδεσμος δεν 
είναι διαθέσιμος, ή αν δεν είστε βέβαιοι 
τι πρέπει να κάνετε, καλέστε έναν 
εξειδικευμένο υδραυλικό. 
1.	 Αποσυνδέστε το σύνδεσμο (1) από 

τον προσαρμογέα βρύσης (2).

1
23 123

3.	 Συνδέστε το σύνδεσμο γύρω από τον 
εύκαμπτο σωλήνα νερού.

4.	 Συνδέστε το σύνδεσμο στον 
προσαρμογέα βρύσης και σφίξτε με 
το χέρι / με εργαλείο.

5.	 Για να αποφύγετε ζημιά, μετατόπιση ή 
αθέλητη αποσύνδεση του εύκαμπτου 
σωλήνα, χρησιμοποιήστε τα 
παρεχόμενα κλιπ για να στερεώσετε 
τον εύκαμπτο σωλήνα νερού όπως 
ενδείκνυται.

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αφού 
ανοίξετε το διακόπτη νερού, 
βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει 
διαρροή νερού στα δύο άκρα 
του εύκαμπτου σωλήνα νερού. 
Σε περίπτωση διαρροής, 
κλείστε το διακόπτη και 
σφίξτε όλες τις συνδέσεις 
χρησιμοποιώντας ένα κλειδί 
σωλήνων ή πένσα.	

3.8. Για προϊόντα που 
χρησιμοποιούν φιάλη 
νερού (Προαιρ.)

Για να χρησιμοποιήσετε φιάλη για τη 
σύνδεση νερού του προϊόντος, πρέπει 
να χρησιμοποιηθεί η αντλία νερού που 
συνιστάται από το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις. 

2.	 Συνδέστε τον προσαρμογέα βρύσης 
στο διακόπτη νερού δικτύου.
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1.	 Συνδέστε το ένα άκρο του εύκαμπτου 
σωλήνα νερού που παρέχεται με την 
αντλία στο προϊόν (βλέπε 3.6) και 
ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες.

       

2.	 Συνδέστε το άλλο άκρο του εύκαμπτου 
σωλήνα νερού στην αντλία νερού 
σπρώχνοντας τον εύκαμπτο σωλήνα 
μέσα στην είσοδο εύκαμπτου σωλήνα 
της αντλίας.

  
               
3.	 Τοποθετήστε και στερεώστε τον 

εύκαμπτο σωλήνα της αντλίας μέσα 
στη φιάλη νερού.

      
        
4.	 Αφού γίνει η σύνδεση, συνδέστε την 

αντλία νερού στην πρίζα και θέστε τη 
σε λειτουργία.

C
Περιμένετε 2-3 λεπτά αφού 
θέσετε σε λειτουργία την 
αντλία, για να επιτευχθεί η 
επιθυμητή απόδοση.

C Για τη σύνδεση του νερού 
ανατρέξτε και στις οδηγίες 
χρήσης της αντλίας.

C Όταν χρησιμοποιείτε φιάλη 
νερού, δεν απαιτείται 
φίλτρο νερού.

3.9 Φίλτρο νερού (Προαιρ.)
Το προϊόν μπορεί να έχει εσωτερικό ή 
εξωτερικό φίλτρο, ανάλογα με το μοντέλο. 
Για να συνδέσετε το φίλτρο νερού, 
ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες.

3.9.1.Στερέωση εξωτερικού 
φίλτρου στον τοίχο (προαιρ.)

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη 
στερεώσετε το φίλτρο πάνω 
στο προϊόν.

1 2 3

4

5

6
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Ελέγξτε για να δείτε ότι μαζί με το προϊόν 
σας παρέχονται τα ακόλουθα εξαρτήματα:

1.	 Σύνδεσμος (1 τεμάχιο): 
Χρησιμοποιείται για τη σύνδεση του 
εύκαμπτου σωλήνα νερού στην πίσω 
πλευρά του προϊόντος.

2.	 Προσαρμογέας βρύσης (1 τεμάχιο): 
Χρησιμοποιείται για τη σύνδεση 
παροχής κρύου νερού.

3.	 Πορώδες φίλτρο (1 τεμάχιο):
4.	 Κλιπ εύκαμπτου σωλήνα (3 τεμάχια): 

Χρησιμοποιείται για τη στερέωση του 
εύκαμπτου σωλήνα νερού στον τοίχο.

5.	 Βάση σύνδεσης φίλτρου (2 τεμάχια): 
Χρησιμοποιείται για τη στερέωση του 
φίλτρου στον τοίχο.

6.	 Φίλτρο νερού (1 τεμάχιο): 
Χρησιμοποιείται για τη σύνδεση 
του προϊόντος στο δίκτυο νερού. Το 
φίλτρο νερού δεν είναι απαραίτητο 
αν χρησιμοποιείτε σύνδεση φιάλης 
νερού.

1.	 Συνδέστε τον προσαρμογέα βρύσης 
στο διακόπτη νερού δικτύου.

2.	 Προσδιορίστε τη θέση στερέωσης του 
εξωτερικού φίλτρου. Στερεώστε στον 
τοίχο τη βάση σύνδεσης φίλτρου (5).

3.	 Τοποθετήστε το φίλτρο σε όρθια θέση 
πάνω στη βάση σύνδεσης φίλτρου, 
όπως δείχνει η ετικέτα. (6) 

4.	 Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα νερού 
από το πάνω μέρος του φίλτρου στον 
προσαρμογέα σύνδεσης νερού του 
προϊόντος (βλέπε 3.6.)

Αφού γίνει η σύνδεση, θα πρέπει να 
μοιάζει με την παρακάτω εικόνα.
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3.9.2.Εσωτερικό φίλτρο
Το εσωτερικό φίλτρο που παρέχεται με 
το προϊόν δεν έχει εγκατασταθεί κατά την 
παράδοση. Παρακαλούμε ακολουθήστε τις 
παρακάτω οδηγίες για να εγκαταστήσετε το 
φίλτρο.

1.	 Κατά την εγκατάσταση του φίλτρου 
πρέπει να είναι ενεργή η ένδειξη 
“Παραγωγή πάγου ανενεργή” (Ice 
Off). Αλλάξτε την ένδειξη ON-OFF 
χρησιμοποιώντας το κουμπί “Πάγος” 
(Ice) στην οθόνη.

a

2.	 Αφαιρέστε το συρτάρι λαχανικών (a) 
για να αποκτήσετε πρόσβαση στο 
φίλτρο νερού.

Γραμμή νερού:

Γραμμή φιάλης νερού:
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3.	 Τραβήξτε και αφαιρέστε το κάλυμμα 
παράκαμψης φίλτρου νερού.

C
Μπορεί να τρέξουν λίγες 
σταγόνες νερού αφού 
αφαιρέσετε το κάλυμμα, αυτό 
είναι φυσιολογικό.

4.	 Τοποθετήστε το κάλυμμα φίλτρου 
νερού μέσα στο μηχανισμό και πιέστε 
το να ασφαλίσει στη θέση του.

5.	 Πατήστε πάλι το κουμπί “Πάγος” 
(Ice) στην οθόνη για να ακυρώσετε 
τη λειτουργία “Παραγωγή πάγου 
ανενεργή” (Ice Off).

C
Το φίλτρο νερού θα καθαρίζει 
το νερό από ορισμένα ξένα 
σωματίδια. Δεν θα αφαιρεί 
τους μικροοργανισμούς από το 
νερό.

C
Σχετικά με την περίοδο 
αντικατάστασης του φίλτρου 
ανατρέξτε στην ενότητα 5.2.
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4	 Προετοιμασία
4.1 Τι να κάνετε για 

εξοικονόμηση ενέργειας

A
Η σύνδεση του προϊόντος 
σε ηλεκτρονικά συστήματα 
εξοικονόμησης ενέργειας είναι 
επιβλαβής, γιατί μπορεί να 
προξενήσει ζημιά στο προϊόν.

•	 Μην κρατάτε τις πόρτες του ψυγείου 
ανοικτές για πολλή ώρα.

•	 Μην τοποθετείτε μέσα στο ψυγείο 
ζεστά τρόφιμα ή ποτά.

•	 Μη γεμίζετε υπερβολικά το ψυγείο. 
Αν εμποδίζετε την εσωτερική ροή 
του αέρα θα μειωθεί η ψυκτική του 
ικανότητα.

•	 Η τιμή κατανάλωσης ενέργειας 
που καθορίστηκε για το ψυγείο 
μετρήθηκε αφού είχε αφαιρεθεί το 
πάνω ράφι του θαλάμου κατάψυξης, 
με τα άλλα ράφια και τα κατώτατα 
συρτάρια στις θέσεις τους και υπό 
μέγιστο φορτίο. Το πάνω γυάλινο 
ράφι μπορεί να χρησιμοποιηθεί, 
ανάλογα με το σχήμα και το μέγεθος 
των τροφίμων που θα καταψυχθούν.

•	 Ανάλογα με τα χαρακτηριστικά 
του προϊόντος: η απόψυξη των 
κατεψυγμένων τροφίμων στο 
θάλαμο συντήρησης θα διασφαλίσει 
εξοικονόμηση ενέργειας και θα 
διατηρήσει την ποιότητα των 
τροφίμων.

•	 Πρέπει να χρησιμοποιείτε πάντα τα 
καλάθια/συρτάρια που παρέχονται 
με το διαμέρισμα έντονης ψύξης, για 
χαμηλή κατανάλωση ενέργειας και 
καλύτερες συνθήκες φύλαξης των 
τροφίμων.

•	 Η επαφή τροφίμων με τον 
αισθητήρα θερμοκρασίας στο 

θάλαμο κατάψυξης μπορεί να 
αυξήσει την κατανάλωση ενέργειας 
της συσκευής. Επομένως πρέπει να 
αποφεύγετε κάθε επαφή τροφίμων 
με τον αισθητήρα (τους αισθητήρες).

•	 Βεβαιωθείτε ότι τα τρόφιμα δεν 
είναι σε επαφή με τον αισθητήρα 
θερμοκρασίας θαλάμου συντήρησης 
που περιγράφεται παρακάτω.

4.2 Πρώτη χρήση
Πριν χρησιμοποιήσετε το ψυγείο 
σας, βεβαιωθείτε ότι έχουν γίνει 
οι κατάλληλες προετοιμασίες 
σύμφωνα με τις οδηγίες στις 
ενότητες “Οδηγίες για την 
ασφάλεια και το περιβάλλον” και 
“Εγκατάσταση”. 
•	 Αφήστε το προϊόν να λειτουργήσει 

για 6 ώρες χωρίς να έχετε 
τοποθετήσει τρόφιμα και μην 
ανοίξετε την πόρτα, εκτός αν αυτό 
είναι απολύτως απαραίτητο.
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Όταν ενεργοποιείται ο 
συμπιεστής θα ακούγεται ένας 
ήχος. Είναι φυσιολογικό να 
ακούγεται κάποιος ήχος ακόμα 
και όταν δεν είναι ενεργός ο 
συμπιεστής, ο ήχος αυτός 
οφείλεται στα συμπιεσμένα 
υγρά και αέρια μέσα στο 
ψυκτικό σύστημα.	

C
Είναι φυσιολογικό οι 
μπροστινές πλευρές του 
ψυγείου να είναι θερμές. Αυτές 
οι περιοχές είναι σχεδιασμένες 
να θερμαίνονται για την 
αποτροπή συμπύκνωσης.

C
Σε ορισμένα μοντέλα, ο πίνακας 
οργάνων απενεργοποιείται 
αυτόματα 5 λεπτά μετά το 
κλείσιμο της πόρτας. Θα 
ενεργοποιηθεί πάλι όταν 
ανοίξει η πόρτα ή όταν πατηθεί 
οποιοδήποτε πλήκτρο.
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5	 Χρήση του προϊόντος

1.	 Ένδειξη θαλάμου συντήρησης
2.	 Ένδειξη κατάστασης σφάλματος
3.	 Ένδειξη θερμοκρασίας
4.	 Κουμπί λειτουργίας διακοπών
5.	 Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας
6.	 Κουμπί επιλογής θαλάμου
7.	 Ένδειξη θαλάμου συντήρησης
8.	 Ένδειξη λειτουργίας οικονομίας
9.	 Ένδειξη λειτουργίας διακοπών 
*προαιρετικός εξοπλισμός

C
*Προαιρετικός εξοπλισμός: Οι εικόνες σε αυτές τις οδηγίες χρήσης είναι 
σχηματικές και μπορεί να μην ταιριάζουν ακριβώς στο προϊόν σας. Αν 
το προϊόν σας δεν περιλαμβάνει τα σχετικά εξαρτήματα, οι πληροφορίες 
αφορούν άλλα μοντέλα.

5.1 Πίνακας ενδείξεων
Οι πίνακες ενδείξεων μπορεί να διαφέρουν, ανάλογα με το μοντέλο του προϊόντος.
Οι ηχητικές και οπτικές λειτουργίες του πίνακα ενδείξεων θα σας βοηθούν στη χρήση του 
ψυγείου.

8 1 2 3

457 6

9
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1. Ένδειξη θαλάμου συντήρησης
Η λυχνία του θαλάμου συντήρησης θα 
ανάψει όταν ρυθμίζετε τη θερμοκρασία του 
θαλάμου συντήρησης.
2. Ένδειξη κατάστασης σφάλματος
Αυτή η ένδειξη θα ενεργοποιηθεί αν το ψυγείο 
δεν ψύχεται επαρκώς ή σε περίπτωση 
βλάβης του αισθητήρα. Όταν είναι ενεργή 
αυτή η ένδειξη, η ένδειξη θερμοκρασίας 
του θαλάμου κατάψυξης θα δείχνει "E" 
και η ένδειξη θερμοκρασίας του θαλάμου 
συντήρησης θα δείχνει τους αριθμούς 
"1, 2, 3..." κλπ. Οι αριθμοί στην ένδειξη 
χρησιμεύουν για υπόδειξη του τύπου του 
σφάλματος στο προσωπικό σέρβις.
3. Ένδειξη θερμοκρασίας
Δείχνει τη θερμοκρασία στους θαλάμους 
κατάψυξης και συντήρησης.
4.Κουμπί λειτουργίας διακοπών
Για να ενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουργία, 
πατήστε και κρατήστε πατημένο για 3 
δευτερόλεπτα το κουμπί Διακοπών. Όταν 
είναι ενεργή η λειτουργία Διακοπών, η ένδειξη 
θερμοκρασίας θαλάμου συντήρησης δείχνει 
"- -" και δεν θα υπάρχει ενεργή λειτουργία 
ψύξης στο θάλαμο συντήρησης. Αυτή η 
λειτουργία δεν είναι κατάλληλη για διατήρηση 
τροφίμων στο θάλαμο συντήρησης. Οι άλλοι 
θάλαμοι θα διατηρήσουν την ψύξη τους 
σύμφωνα με τη ρυθμισμένη θερμοκρασία του 
εκάστοτε θαλάμου.
Για να ακυρώσετε αυτή τη λειτουργία, 
πατήστε πάλι το κουμπί Διακοπές (  ) .
5. Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας
Η θερμοκρασία του θαλάμου κατάψυξης 
και συντήρησης αντίστοιχα κυμαίνεται στις 
περιοχές -24°C..... -18°C και 8°C...1°C.

6. Κουμπί επιλογής θαλάμου
Χρησιμοποιήστε το κουμπί επιλογής θαλάμου 
του ψυγείου για εναλλαγή μεταξύ των 
θαλάμων συντήρησης και κατάψυξης.
7. Ένδειξη θαλάμου συντήρησης 
Η λυχνία του θαλάμου κατάψυξης θα ανάψει 
όταν ρυθμίζετε τη θερμοκρασία του θαλάμου 
συντήρησης.
8. Ένδειξη λειτουργίας οικονομίας
Δείχνει ότι το ψυγείο είναι σε λειτουργία 
εξοικονόμησης ενέργειας. Η ένδειξη αυτή θα 
είναι ενεργή όταν η θερμοκρασία στο θάλαμο 
κατάψυξης έχει ρυθμιστεί στους -18°C.
9.Ένδειξη λειτουργίας διακοπών
Δείχνει ότι είναι ενεργή η λειτουργία 
διακοπών.
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C
*Προαιρετικός εξοπλισμός: Οι εικόνες σε αυτές τις οδηγίες χρήσης είναι 
σχηματικές και μπορεί να μην ταιριάζουν ακριβώς στο προϊόν σας. Αν 
το προϊόν σας δεν περιλαμβάνει τα σχετικά εξαρτήματα, οι πληροφορίες 
αφορούν άλλα μοντέλα.
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2.	 Ειδοποίηση υψηλής θερμοκρασίας / 

βλάβης
3.	 Λειτουργία Εξοικονόμησης ενέργειας 

(απενεργοποίηση ενδείξεων)
4.	 Ταχεία ψύξη
5.	 Λειτουργία διακοπών
6.	 Ρύθμιση θερμοκρασίας θαλάμου 

συντήρησης
7.	 Εξοικονόμηση ενέργειας 
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Προειδοποίηση απενεργοποίησης 
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7.2 7.1

1.	 Οικονομική χρήση
2.	 Ειδοποίηση υψηλής θερμοκρασίας / 

βλάβης
3.	 Λειτουργία Εξοικονόμησης ενέργειας 

(απενεργοποίηση ενδείξεων)
4.	 Ταχεία ψύξη
5.	 Λειτουργία διακοπών
6.	 Ρύθμιση θερμοκρασίας θαλάμου 

συντήρησης
7.	 Εξοικονόμηση ενέργειας 

(απενεργοποίηση ενδείξεων) /
Προειδοποίηση απενεργοποίησης 
συναγερμού

8.	 Κλείδωμα πλήκτρων
9.	 Eco fuzzy
10.	 Ρύθμιση θερμοκρασίας θαλάμου 

κατάψυξης 
11.	 Ταχεία κατάψυξη

1. Οικονομική χρήση
Αυτό το σύμβολο θα ανάψει όταν ο θάλαμος 
κατάψυξης έχει ρυθμιστεί στους -18°C, που 
είναι η πιο οικονομική ρύθμιση. Η ένδειξη 
Οικονομικής χρήσης ( ) απενεργοποιείται 
όταν επιλέγονται οι λειτουργίες ταχείας ψύξης 
ή ταχείας κατάψυξης.
2. Διακοπή ρεύματος/Υψηλή 
θερμοκρασία/ Δείκτης 
προειδοποίησης σφάλματος 
Αυτή η ένδειξη ( ) θα ανάψει σε περίπτωση 
προβλημάτων θερμοκρασίας ή ειδοποιήσεων 
βλάβης. 
Αυτή η ένδειξη ανάβει σε περιπτώσεις 
ειδοποίησης για διακοπή ρεύματος, 
προβλήματα υψηλής θερμοκρασίας και 
σφάλματα. Σε περίπτωση παρατεταμένων 
διακοπών ρεύματος, η υψηλότερη 
θερμοκρασία που φθάνει ο χώρος κατάψυξης 
θα αναβοσβήνει στην ψηφιακή οθόνη. Μετά 
τον έλεγχο των τροφίμων που βρίσκονται 
στο θάλαμο κατάψυξης, πατήστε το κουμπί 
απενεργοποίησης του συναγερμού για να 
ακυρώσετε την προειδοποίηση. 
3. Λειτουργία Εξοικονόμησης 
ενέργειας (απενεργοποίηση 
ενδείξεων)
Αν οι πόρτες του προϊόντος διατηρηθούν 
κλειστές για μεγάλο χρονικό διάστημα, 
ενεργοποιείται αυτόματα η λειτουργία 
εξοικονόμησης ενέργειας και ανάβει το 
σύμβολο εξοικονόμησης ενέργειας. Αν 
είναι ενεργή η λειτουργία εξοικονόμησης 
ενέργειας, θα σβήσουν όλα τα σύμβολα από 
τον πίνακα ενδείξεων εκτός από το σύμβολο 
εξοικονόμησης ενέργειας. Όταν είναι ενεργή 
η λειτουργία Εξοικονόμησης ενέργειας, αν 
πατήσετε οποιοδήποτε κουμπί ή αν ανοίξετε 
την πόρτα, θα ακυρωθεί η λειτουργία 
εξοικονόμησης ενέργειας και τα σύμβολα 
στην οθόνη θα επιστρέψουν στο κανονικό.
Η λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας είναι 
ενεργοποιημένη κατά την παράδοση από το 
εργοστάσιο και δεν μπορεί να ακυρωθεί.

4. Ταχεία ψύξη
Όταν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία 
ταχείας ψύξης, θα ανάψει η ένδειξη ταχείας 
ψύξης ( ) και η ένδειξη θερμοκρασίας 
θαλάμου συντήρησης θα εμφανίζει την τιμή 
1. Για να ακυρώσετε αυτή τη λειτουργία 
πατήστε πάλι το κουμπί Ταχείας ψύξης. 
Η ένδειξη Ταχείας ψύξης θα σβήσει και 
η συσκευή θα επιστρέψει στις κανονικές 
ρυθμίσεις. Η λειτουργία ταχείας ψύξης θα 
ακυρωθεί αυτόματα μετά από 1 ώρα, εκτός 
αν ακυρωθεί από το χρήστη. Αν θέλετε 
να καταψύξετε μεγάλες ποσότητες νωπών 
τροφίμων, πατήστε το κουμπί Ταχείας ψύξης 
πριν τοποθετήσετε τα τρόφιμα στο θάλαμο 
συντήρησης. 
5. Λειτουργία Διακοπών
Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
Διακοπών, , πατήστε και κρατήστε πατημένο 
το πλήκτρο ταχείας ψύξης για 3 δευτερόλεπτα 
και θα ενεργοποιηθεί η ένδειξη λειτουργίας 
Διακοπών ( ). Αν είναι ενεργή η λειτουργία 
Διακοπών, η ένδειξη θερμοκρασίας θαλάμου 
συντήρησης είναι "- -" και δεν υπάρχει ψύξη 
στο θάλαμο συντήρησης. Αυτή η λειτουργία 
δεν είναι κατάλληλη για τη διατήρηση 
τροφίμων στο θάλαμο συντήρησης. Άλλοι 
θάλαμοι θα συνεχίσουν να ψύχονται 
σύμφωνα με την αντίστοιχη θερμοκρασία 
που έχει ρυθμιστεί για κάθε θάλαμο. Για να 
ακυρώσετε αυτή τη λειτουργία πατήστε πάλι 
το κουμπί διακοπών.
6. Ρύθμιση θερμοκρασίας θαλάμου 
συντήρησης
Πατώντας το κουμπί μπορείτε να ρυθμίσετε 
τη θερμοκρασία του θαλάμου συντήρησης σε 
8,7,6,5,4,3,2 και 1 αντίστοιχα.( )
7. 1 Εξοικονόμηση ενέργειας 
(απενεργοποίηση ενδείξεων)
Πατώντας αυτό το κουμπί ( ) θα ανάψει 
το σύμβολο εξοικονόμησης ενέργειας (

) και θα ενεργοποιηθεί η λειτουργία 
Εξοικονόμησης ενέργειας. Όταν 
ενεργοποιηθεί η λειτουργία εξοικονόμησης 
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ενέργειας, θα απενεργοποιηθούν όλα τα άλλα 
σύμβολα στον πίνακα ενδείξεων. Όταν είναι 
ενεργή η λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας, 
αν πατήσετε οποιοδήποτε κουμπί ή αν 
ανοίξετε την πόρτα, θα ακυρωθεί η λειτουργία 
εξοικονόμησης ενέργειας και τα σύμβολα 
στην οθόνη θα επιστρέψουν στο κανονικό. 
Πατώντας πάλι αυτό το κουμπί ( ) θα 
σβήσει το σύμβολο εξοικονόμησης ενέργειας 
και θα απενεργοποιηθεί η λειτουργία 
εξοικονόμησης ενέργειας.
7.2 Απενεργοποίηση ειδοποίησης 
συναγερμού
Σε περίπτωση συναγερμού διακοπής 
ρεύματος /υψηλής θερμοκρασίας, μετά τον 
έλεγχο των τροφίμων που βρίσκονται στο 
θάλαμο κατάψυξης, πατήστε το κουμπί 
απενεργοποίησης του συναγερμού για να 
ακυρώσετε την ειδοποίηση.
8. Κλείδωμα πληκτρολογίου
Πατήστε ταυτόχρονα για 3 δευτερόλεπτα 
το κουμπί απενεργοποίησης οθόνης. Θα 
ανάψει το σύμβολο κλειδώματος πλήκτρων 
και θα ενεργοποιηθεί το κλείδωμα πλήκτρων. 
Τα κουμπιά είναι θα ανενεργά όταν θα έχει 
ενεργοποιηθεί το κλείδωμα πλήκτρων. Πιέστε 
ξανά ταυτόχρονα το κουμπί απενεργοποίησης 
οθόνης για 3 δευτερόλεπτα. Το σήμα 
κλειδώματος πληκτρολογίου θα σβήσει 
και θα απενεργοποιηθεί η λειτουργία 
κλειδώματος πληκτρολογίου. Πιέστε το 
κουμπί απενεργοποίησης οθόνης ώστε να 
αποφύγετε τυχόν μεταβολές των ρυθμίσεων 
θερμοκρασίας του ψυγείου.
9. Eco fuzzy
Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία eco-
fuzzy, πατήστε και κρατήστε πατημένο 
για 1 δευτερόλεπτο το κουμπί eco-fuzzy. 
Όταν είναι ενεργή αυτή η λειτουργία, 
ο θάλαμος κατάψυξης θα αρχίσει να 
λειτουργεί με την οικονομική λειτουργία 
τουλάχιστον 6 ώρες αργότερα και θα ανάψει 
η ένδειξη οικονομικής χρήσης. Για να 

απενεργοποιήσετε τη λειτουργία eco-fuzzy (
), πατήστε και κρατήστε πατημένο για 3 

δευτερόλεπτα το κουμπί της λειτουργίας eco-
fuzzy.
Η ένδειξη θα ανάψει μετά από 6 ώρες όταν 
είναι ενεργή η λειτουργία eco-fuzzy.
10. Ρύθμιση θερμοκρασίας 
θαλάμου κατάψυξης
Η θερμοκρασία στο θάλαμο κατάψυξης είναι 
ρυθμιζόμενη. Πατώντας το κουμπί μπορείτε 
να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία του χώρου 
κατάψυξης σε -18,-19, -20, -21, -22, -23 και 
-24.
11. Ταχεία κατάψυξη
Για ταχεία κατάψυξη, πατήστε το κουμπί 
; και θα ενεργοποιηθεί η ένδειξη ταχείας 
κατάψυξης ( ).
Όταν ενεργοποιηθεί η λειτουργία ταχείας 
κατάψυξης, θα ανάψει η ένδειξη ταχείας 
κατάψυξης και η ένδειξη θερμοκρασίας 
θαλάμου κατάψυξης θα εμφανίζει την τιμή 
-27. Για να ακυρώσετε αυτή τη λειτουργία 
πατήστε πάλι το κουμπί Ταχείας κατάψυξης 
( ). Η ένδειξη Ταχείας κατάψυξης θα 
σβήσει και η συσκευή θα επιστρέψει στην 
κανονική ρύθμιση. Η λειτουργία ταχείας 
κατάψυξης θα ακυρωθεί αυτόματα μετά από 
24 ώρες, εκτός αν ακυρωθεί από το χρήστη. 
Αν θέλετε να καταψύξετε μεγάλη ποσότητα 
νωπών τροφίμων, πατήστε το κουμπί ταχείας 
κατάψυξης πριν τοποθετήσετε τα τρόφιμα στο 
θάλαμο κατάψυξης.
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*Προαιρετικός εξοπλισμός: Οι εικόνες σε αυτές τις οδηγίες χρήσης είναι 
σχηματικές και μπορεί να μην ταιριάζουν ακριβώς στο προϊόν σας. Αν 
το προϊόν σας δεν περιλαμβάνει τα σχετικά εξαρτήματα, οι πληροφορίες 
αφορούν άλλα μοντέλα.

1 2 3

568910

4
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5

6

1 2 43(*)
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7.2 7.1

1.	 Ρύθμιση θερμοκρασίας θαλάμου 
κατάψυξης

2.	 Οικονομική λειτουργία
3.	 Λειτουργία Εξοικονόμησης ενέργειας 

(απενεργοποίηση ενδείξεων)
4.	 Ένδειξη Διακοπής ρεύματος/ Υψηλής 

θερμοκρασίας/ Προειδοποίησης σφάλματος
5.	 Ρύθμιση θερμοκρασίας θαλάμου 

συντήρησης
6.	 Ταχεία ψύξη
7.	 Λειτουργία διακοπών
8.	 Κλείδωμα πλήκτρων / ακύρωση 

ειδοποίησης αντικατάστασης φίλτρου
9.	 Επιλογή νερού, θρυμματισμένου πάγου, 

παγοκύβων
10.	 Ενεργοποίηση /απενεργοποίηση 

παρασκευής πάγου
11.	 Ενεργοποίηση /απενεργοποίηση 

ενδείξεω/Απενεργοποίηση ειδοποίησης 
συναγερμού

12.	 Autoeco
13.	 Ταχεία κατάψυξη
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1. Ρύθμιση θερμοκρασίας θαλάμου 
κατάψυξης
Πατώντας το κουμπί ( ) μπορείτε να 
ρυθμίσετε τη θερμοκρασία του χώρου 
κατάψυξης σε -18,-19,-20,-21 ,-22,-23,-24,-
18...
2. Οικονομική λειτουργία 
Δείχνει ότι το ψυγείο λειτουργεί σε λειτουργία 
εξοικονόμησης ενέργειας. Αυτή η ένδειξη 
θα είναι ενεργή αν η θερμοκρασία θαλάμου 
κατάψυξης ρυθμιστεί σε -18 ή αν εκτελείται 
ενεργειακά αποδοτική ψύξη λόγω της 
λειτουργίας eco-extra. ( )
3. Λειτουργία Εξοικονόμησης 
ενέργειας (απενεργοποίηση 
ενδείξεων)
Αν οι πόρτες του προϊόντος διατηρηθούν 
κλειστές για μεγάλο χρονικό διάστημα, 
ενεργοποιείται αυτόματα η λειτουργία 
εξοικονόμησης ενέργειας και ανάβει το 
σύμβολο εξοικονόμησης ενέργειας. Αν 
είναι ενεργή η λειτουργία εξοικονόμησης 
ενέργειας, θα σβήσουν όλα τα σύμβολα από 
τον πίνακα ενδείξεων εκτός από το σύμβολο 
εξοικονόμησης ενέργειας. Όταν είναι ενεργή 
η λειτουργία Εξοικονόμησης ενέργειας, αν 
πατήσετε οποιοδήποτε κουμπί ή αν ανοίξετε 
την πόρτα, θα ακυρωθεί η λειτουργία 
εξοικονόμησης ενέργειας και τα σύμβολα 
στην οθόνη θα επιστρέψουν στο κανονικό.
Η λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας είναι 
ενεργοποιημένη κατά την παράδοση από το 
εργοστάσιο και δεν μπορεί να ακυρωθεί. 
4.  Διακοπή ρεύματος/
Υψηλή θερμοκρασία/ Δείκτης 
προειδοποίησης σφάλματος 
Αυτή η ένδειξη ( ) θα ανάψει σε περίπτωση 
προβλημάτων θερμοκρασίας ή ειδοποιήσεων 
βλάβης. 
Αυτή η ένδειξη ανάβει σε περιπτώσεις 
ειδοποίησης για διακοπή ρεύματος, 
προβλήματα υψηλής θερμοκρασίας και 
σφάλματα. Σε περίπτωση παρατεταμένων 
διακοπών ρεύματος, η υψηλότερη 

θερμοκρασία που φθάνει ο χώρος κατάψυξης 
θα αναβοσβήνει στην ψηφιακή οθόνη. Μετά 
τον έλεγχο των τροφίμων που βρίσκονται 
στο θάλαμο κατάψυξης, πατήστε το κουμπί 
απενεργοποίησης του συναγερμού για να 
ακυρώσετε την προειδοποίηση. 
5. Ρύθμιση θερμοκρασίας θαλάμου 
συντήρησης
Πατώντας το κουμπί ( ), μπορείτε να 
ρυθμίσετε τη θερμοκρασία του θαλάμου 
συντήρησης σε  8,7,6,5,4,3,2.. αντίστοιχα.
6. Ταχεία ψύξη
Για ταχεία ψύξη, πατήστε το κουμπί και θα 
ενεργοποιηθεί η ένδειξη ταχείας ψύξης ( ).
Για να απενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουργία, 
πατήστε πάλι αυτό το κουμπί.
Χρησιμοποιήστε αυτή τη λειτουργία όταν 
τοποθετείτε νωπά τρόφιμα μέσα στο θάλαμο 
συντήρησης ή όταν θέλετε να ψύξετε γρήγορα 
τα τρόφιμα. Όταν ενεργοποιηθεί αυτή η 
λειτουργία, το ψυγείο σας θα λειτουργεί 
αδιάκοπα για 1 ώρα.
7. Λειτουργία Διακοπών
Αν είναι ενεργή η λειτουργία Διακοπών (

), η ένδειξη θερμοκρασίας θαλάμου 
συντήρησης είναι "- -" και δεν υπάρχει ψύξη 
στο θάλαμο συντήρησης. Αυτή η λειτουργία 
δεν είναι κατάλληλη για τη διατήρηση 
τροφίμων στο θάλαμο συντήρησης. Άλλοι 
θάλαμοι θα συνεχίσουν να ψύχονται 
σύμφωνα με την αντίστοιχη θερμοκρασία 
που έχει ρυθμιστεί για κάθε θάλαμο.
Για να ακυρώσετε αυτή τη λειτουργία πατήστε 
πάλι το κουμπί διακοπών. ( )
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8. Κλείδωμα πλήκτρων / Κλείδωμα 
πλήκτρων / ακύρωση ειδοποίησης 
αντικατάστασης φίλτρου
Πατήστε το κουμπί κλειδώματος πλήκτρων 
( ) για να ενεργοποιήσετε το κλείδωμα 
πλήκτρων. Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε 
αυτή τη λειτουργία και για να αποτρέψετε 
την αλλαγή των ρυθμίσεων του ψυγείου. Το 
φίλτρο του ψυγείου πρέπει να αντικαθίσταται 
κάθε 6 μήνες. Αν τηρήσετε τις οδηγίες 
στην ενότητα 5.2, το ψυγείο θα υπολογίσει 
αυτόματα το υπολειπόμενο χρόνο και η 
ένδειξη ειδοποίησης αντικατάστασης φίλτρου 
( ) θα ανάψει όταν λήξει η διάρκεια ζωής 
του φίλτρου.
Για να απενεργοποιήσετε τη φωτεινή ένδειξη 
ειδοποίησης φίλτρου, πατήστε και κρατήστε 
πατημένο για 3 δευτερόλεπτα το κουμπί ( ).
9. Επιλογή νερού, θρυμματισμένου 
πάγου, παγοκύβων
Κινηθείτε μεταξύ των επιλογών για νερό (

), παγοκύβους ( ) και θρυμματισμένο πάγο 

( ) χρησιμοποιώντας το κουμπί αρ. 8. Η 
ενεργή ένδειξή θα παραμείνει αναμμένη. 
10. Ενεργοποίηση /
απενεργοποίηση παρασκευής 
πάγου
Πατήστε το κουμπί ( ) για να ακυρώσετε (

) ή να ενεργοποιήσετε ( ) 
την παρασκευή πάγου.
11.1. Ενεργοποίηση /
απενεργοποίηση ενδείξεων
Πατήστε το κουμπί ( ) για να 
ακυρώσετε (XX) ή να ενεργοποιήσετε (

) την ενεργοποίηση/ 
απενεργοποίηση ενδείξεων.

11.2 Απενεργοποίηση ειδοποίησης 
συναγερμού
Σε περίπτωση συναγερμού διακοπής 
ρεύματος /υψηλής θερμοκρασίας, μετά τον 
έλεγχο των τροφίμων που βρίσκονται στο 
θάλαμο κατάψυξης, πατήστε το κουμπί 
απενεργοποίησης του συναγερμού για να 
ακυρώσετε την ειδοποίηση.
12. Autoeco
Για να ενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουργία, 
πατήστε για 3 δευτερόλεπτα το κουμπί 
auto eco ( ). Αν η πόρτα παραμείνει 
κλειστή για μεγάλο χρονικό διάστημα όταν 
είναι ενεργοποιημένη αυτή η λειτουργία, 
το τμήμα συντήρησης θα μεταβεί 
αυτόματα σε οικονομική λειτουργία. Για 
να απενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουργία, 
πατήστε πάλι το κουμπί.
Η ενδεικτική λυχνία θα ανάψει μετά από 6 
ώρες όταν είναι ενεργή η λειτουργία auto eco. 
( )
13. Ταχεία κατάψυξη
Πατήστε το κουμπί ( ) για ταχεία ψύξη. Για 
να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία, πατήστε 
πάλι το κουμπί.
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5.2 Ενεργοποίηση της προειδοποίησης αλλαγής φίλτρου νερού

(Για προϊόντα που είναι συνδεδεμένα σε γραμμή νερού δικτύου και είναι 
εξοπλισμένα με φίλτρο)
Η προειδοποίηση αλλαγής φίλτρου νερού ενεργοποιείται ως εξής:
Ο αυτόματος υπολογισμός χρόνου χρήσης του φίλτρου δεν είναι ενεργοποιημένος κατά την 
παράδοση από το εργοστάσιο.
Πρέπει να ενεργοποιηθεί σε προϊόντα που είναι εξοπλισμένα με φίλτρο.
Ο πίνακας ενδείξεων S4 που χρησιμοποιούμε στο ψυγείο έχει ένα σύστημα εννέα πλήκτρων.
Οι καθορισμένες τιμές φαίνονται στην οθόνη ενδείξεων.

Ρύθμιση Κατάψυξης  Ρύθμιση
Συντήρησης

Ταχεία Ψύξη

 Απεν.
Ειδοποίησης

 Πάγος
Ενεργ./
.Απεν

 Λειτουργία
διανομέα

 Κλείδωμα
 πλήκτρων

 Επαναφορά(
 )φίλτρου

Διακοπές

/Ταχεία κατάψυξη
)Eco fuzzy(

*(πάτημα 3 δευτερολέπτων)
Μετά την ενεργοποίηση, πιέστε για ταυτόχρονα για 3 δευτερόλεπτα τα 
κουμπιά Απενεργοποίησης συναγερμού και Διακοπών για είσοδο στην οθόνη 
καταχώρισης κωδικού πρόσβασης

 Οθόνη κωδικού
πρόσβασης

).δευτ 3(
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 Πατήστε δύο
φορές

 Πατήστε μία
φορά

«Όταν δείτε την οθόνη PS 0, απενεργοποιήστε το ψυγείο και ενεργοποιήστε το πάλι. Με αυτό τον τρόπο, θα 
ενεργοποιηθεί ο μετρητής του φίλτρου. Η προειδοποιητική λυχνία LED του φίλτρου θα ενεργοποιηθεί στον πίνακα 
ενδείξεων σε 130 ημέρες. Μετά την αντικατάσταση του φίλτρου με νέο, πατήστε το κουμπί Κλειδώματος πλήκτρων για 3 
δευτερόλεπτα για να κάνετε το μετρητή φίλτρου να πραγματοποιήσει αντίστροφή μέτρηση από τις 130 ημέρες.
Επαναλάβετε τα βήματα που αναφέρθηκαν παραπάνω, για ακύρωση αυτής της λειτουργίας».

 Προειδοποιητική
λυχνία φίλτρου

 3 Πατήστε για
 δευτερόλεπτα ενώ είναι

 ενεργή η προειδοποιητική
 λυχνία LED του φίλτρου

 για να πραγματοποιήσετε
 επαναφορά του χρόνου

.του φίλτρου
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5.3 Συρτάρι λαχανικών 
ελεγχόμενης υγρασίας

(FreSHelf)
(Αυτή η λειτουργία είναι 
προαιρετική)
Η περιεκτικότητα σε υγρασία των λαχανικών 
και των φρούτων διατηρείται υπό έλεγχο με 
τη δυνατότητα του συρταριού λαχανικών 
ρυθμιζόμενης υγρασίας. Έτσι διασφαλίζεται 
ότι τα τρόφιμα διατηρούνται φρέσκα για 
περισσότερο χρόνο.
Συνιστούμε να τοποθετείτε τα φυλλώδη 
λαχανικά όπως το μαρούλι, το σπανάκι 
καθώς και τα λαχανικά που είναι ευαίσθητα 
στην απώλεια υγρασίας, σε όσο το δυνατόν 
οριζόντια θέση μέσα στο συρτάρι λαχανικών 
και όχι πάνω στις ρίζες τους σε κάθετη θέση.
Όταν τοποθετείτε τα λαχανικά, θα πρέπει 
να λαμβάνετε υπόψη το ειδικό βάρος τους. 
Τα βαριά και σκληρά λαχανικά πρέπει να 
τοποθετούνται στο κάτω μέρος του συρταριού 
λαχανικών και τα ελαφριά και μαλακά 
λαχανικά πρέπει να τοποθετούνται από πάνω 
τους.
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5.4 Χρήση του διανομέα νερού 
(για ορισμένα μοντέλα)

C
Τα πρώτα λίγα ποτήρια νερού 
που θα ληφθούν από το 
διανομέα κανονικά θα είναι 
ζεστά.

C
Αν ο διανομέας νερού δεν 
χρησιμοποιηθεί για πολύ 
χρόνο, πετάξτε τα πρώτα λίγα 
ποτήρια νερού για να έχετε 
καθαρό νερό.

Πρέπει να περιμένετε τουλάχιστον 12 ώρες 
για να λάβετε κρύο νερό μετά την πρώτη 
λειτουργία. 

Χρησιμοποιήστε την οθόνη για να επιλέξετε 
νερό και κατόπιν τραβήξτε το μοχλό για να 
πάρετε νερό. Αφαιρέστε το ποτήρι λίγο μετά 
αφού τραβήξετε το μοχλό.

5.5 Γέμισμα του δοχείου του 
διανομέα νερού

Ανοίξτε το κάλυμμα του δοχείου νερού, όπως 
δείχνει η εικόνα. Προσθέστε καθαρό πόσιμο 
νερό. Κλείστε το κάλυμμα.
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5.6 Καθαρισμός του δοχείου νερού
Αφαιρέστε το δοχείο προσθήκης νερού από μέσα 
από το ράφι της πόρτας. 
Αποσυνδέστε το δοχείο κρατώντας και τις
δύο πλευρές του ραφιού της πόρτας.
Κρατήστε και τις δύο πλευρές του δοχείου νερού 
και αφαιρέστε σε γωνία 45°.
Αφαιρέστε και καθαρίστε το κάλυμμα του 
δοχείου νερού.

A

Μην προσθέσετε μέσα στο 
δοχείο νερού χυμό φρούτων, 
αναψυκτικά, αλκοολούχα ποτά 
ή οποιαδήποτε άλλα υγρά δεν 
είναι συμβατά με τη χρήση 
στο διανομέα νερού. Η χρήση 
τέτοιων υγρών θα προκαλέσει 
δυσλειτουργία και ανεπανόρθωτη 
ζημιά στο διανομέα νερού. Η 
χρήση του διανομέα νερού με 
αυτό τον τρόπο δεν καλύπτεται 
από την εγγύηση. Ορισμένα 
τέτοια χημικά και πρόσθετα 
στα ποτά / υγρά μπορεί να 
προκαλέσουν υλική ζημιά στο 
δοχείο νερού.

A
Το δοχείο νερού και τα 
εξαρτήματα του διανομέα νερού 
δεν επιτρέπεται να πλένονται σε 
πλυντήριο πιάτων.
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5.7 Λήψη πάγου / νερού (προαιρ.)
Για τη λήψη νερού (  ) / παγοκύβων 
(  ) / θρυμματισμένου πάγου (  ) 
χρησιμοποιήστε την οθόνη για να επιλέξετε 
την αντίστοιχη επιλογή. Λάβετε νερό/πάγο 
σπρώχνοντας προς τα εμπρός το μοχλό 
του διανομέα νερού. Κατά την αλλαγή 
μεταξύ των επιλογών παγοκύβων (  ) / 
θρυμματισμένου πάγου (  ) μπορεί να 
εξάγεται πάγος του προηγούμενου τύπου 
για λίγες ακόμη φορές.

•	 Πρέπει να περιμένετε τουλάχιστον 
12 ώρες πριν πάρετε πρώτη φορά 
πάγο από το διανομέα πάγου / 
νερού. Ο διανομέας ίσως να μην 
παρέχει πάγο αν δεν υπάρχει 
επαρκής πάγος μέσα στο κουτί 
πάγου.

•	 Οι 30 παγοκύβοι (3-4 λίτρα) που θα 
ληφθούν μετά την πρώτη λειτουργία 
δεν θα πρέπει να χρησιμοποιηθούν.

•	 Σε περίπτωση διακοπής ρεύματος 
ή προσωρινής δυσλειτουργίας, ο 
πάγος μπορεί να λιώσει εν μέρει 
και να ξαναπαγώσει. Αυτό θα 
κάνει τα κομμάτια του πάγου να 
ενωθούν μεταξύ τους. Σε περίπτωση 
παρατεταμένης διακοπής ρεύματος 
ή δυσλειτουργίας, ο πάγος μπορεί 
να λιώσει και να τρέξει νερό. Αν 
αντιμετωπίσετε αυτό το πρόβλημα, 
αφαιρέστε τον πάγο από το κουτί 
πάγου και καθαρίστε το κουτί.

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Το 
σύστημα νερού του προϊόντος θα 
πρέπει να συνδέεται μόνο σε κρύο 
νερό. Μην το συνδέσετε σε γραμμή 
ζεστού νερού.

•	 Το προϊόν ενδέχεται να μην παρέχει 
νερό όταν λειτουργήσει για πρώτη 
φορά. Αυτό προκαλείται από αέρα στο 
σύστημα. Ο αέρας στο σύστημα πρέπει 
να εκκενωθεί. Για να το κάνετε αυτό 
σπρώξτε το μοχλό του διανομέα για 
1-2 λεπτά έως ότου αρχίσει να τρέχει 
νερό. Η αρχική ροή νερού μπορεί να 
είναι ακανόνιστη. Το νερό θα αρχίσει 
να ρέει κανονικά αφού απομακρυνθεί 
ο αέρας από το σύστημα.

•	 Το νερό μπορεί να είναι θολό κατά 
την πρώτη χρήση του φίλτρου. Μην 
καταναλώσετε τα πρώτα 10 ποτήρια 
νερού.

•	 Πρέπει να περιμένετε τουλάχιστον 12 
ώρες για να λάβετε κρύο νερό μετά 
την πρώτη εγκατάσταση.

•	 Το σύστημα νερού του προϊόντος είναι 
σχεδιασμένο μόνο για καθαρό νερό. 
Μη χρησιμοποιείτε οποιαδήποτε άλλα 
ποτά.

•	 Συνιστάται να αποσυνδέετε την 
παροχή νερού αν το προϊόν δεν 
πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για 
μεγάλα χρονικά διαστήματα, όπως 
διακοπές κλπ.

•	 Αν ο διανομέας νερού δεν έχει 
χρησιμοποιηθεί για πολύ χρόνο, τα 
πρώτα 1-2 ποτήρια νερού που θα 
πάρετε μπορεί να είναι ζεστά.
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5.8 Δίσκος συλλογής 
σταγόνων (προαιρ.)

Το νερό που στάζει από το διανομέα νερού 
συγκεντρώνεται στο δίσκο συλλογής. 
Δεν διατίθεται σύστημα αποστράγγισης 
του νερού.  Τραβήξτε το δίσκο συλλογής 
προς τα έξω ή πιέστε στις άκρες για να τον 
αφαιρέσετε. Κατόπιν μπορείτε να αδειάσετε 
το νερό από το δίσκο συλλογής.
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5.9 Διαμέρισμα μηδέν 
βαθμών (Προαιρ.)

Χρησιμοποιείτε αυτό το διαμέρισμα για 
να διατηρείτε αλλαντικά σε χαμηλότερες 
θερμοκρασίας ή προϊόντα κρέατος για 
άμεση κατανάλωση. Μην τοποθετείτε 
φρούτα και λαχανικά σε αυτό το 
διαμέρισμα. Μπορείτε να επεκτείνετε 
τον εσωτερικό όγκο του προϊόντος 
αφαιρώντας οποιοδήποτε από τα 
διαμερίσματα μηδέν βαθμών. Για να 
αφαιρέσετε το διαμέρισμα, απλά τραβήξτε 
το εμπρός, ανυψώστε το και τραβήξτε το 
έξω.

5.10 Συρτάρι λαχανικών
Το συρτάρι λαχανικών του ψυγείου έχει 
σχεδιαστεί ώστε να διατηρεί φρέσκα τα 
λαχανικά διατηρώντας την υγρασία. Για 
το σκοπό αυτό, η συνολική κυκλοφορία 
ψυχρού αέρα γίνεται πιο έντονη στο 
συρτάρι λαχανικών. Διατηρείτε τα φρούτα 
και λαχανικά σε αυτό το διαμέρισμα. 
Διατηρείτε τα πράσινα λαχανικά και τα 
φρούτα ξεχωριστά, για να παρατείνετε τη 
ζωή τους.

5.11 Μπλε φως (Προαιρ.)
Τα συρτάρια λαχανικών του προϊόντος 
περιλαμβάνουν μπλε φως. Τα λαχανικά 
στο συρτάρι θα συνεχίσουν τη 
φωτοσύνθεση υπό τη επίδραση του 
μήκους κύματος του μπλε φωτός και θα 
παραμείνουν ζωντανά και φρέσκα.

5.12 Ιονιστής (Προαιρ.)
Το σύστημα ιονιστή στον αγωγό αέρα του 
θαλάμου συντήρησης χρησιμεύει για τον 
ιονισμό του αέρα. Η εκπομπή αρνητικών 
ιόντων θα εξουδετερώνει βακτηρίδια και 
άλλα μόρια που προκαλούν δυσάρεστες 
οσμές.

5.13 Μίνι μπαρ (Προαιρ.)
Το ράφι πόρτας μίνι μπαρ του ψυγείου 
προσφέρει πρόσβαση χωρίς να χρειάζεται 
να ανοιχτεί η πόρτα. Αυτή η δυνατότητα θα 
σας επιτρέχει να παίρνετε από το ψυγείο 
τρόφιμα και ποτά που καταναλώνονται 
συχνά. Για να ανοίξετε το κάλυμμα του 
μίνι μπαρ, σπρώξτε το με το χέρι σας και 
τραβήξτε το προς το μέρος σας.

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
Μην κάθεστε, κρεμιέστε ή 
τοποθετείτε βαριά αντικείμενα 
πάνω στο κάλυμμα του 
μίνι μπαρ. Αυτό μπορεί 
να προξενήσει ζημιά στο 
προϊόν ή να προκαλέσει τον 
τραυματισμό σας.

Για να κλείσετε αυτό το διαμέρισμα, απλά 
σπρώξτε το προς τα εμπρός από το πάνω 
τμήμα του καλύμματος.

 5.14 Φίλτρο οσμών (προαιρ.)

Το φίλτρο οσμών στον αγωγό αέρα 
του θαλάμου συντήρησης χρησιμεύει 
για την αποτροπή του σχηματισμού 
ανεπιθύμητων οσμών.
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5.15 BIcematic και κουτί 
φύλαξης πάγου (Προαιρ.)

Γεμίστε το σύστημα Icematic με νερό και 
τοποθετήστε το στη θέση του. Ο πάγος θα 
είναι έτοιμος μετά από περίπου δύο ώρες. 
Μην αφαιρέσετε το Icematic για να πάρετε 
τον πάγο.
Γυρίστε τα κουμπιά στους θαλάμους πάγου 
στη δεξιά πλευρά κατά 90°. Ο πάγος θα 
πέσει από κάτω, στο κουτί φύλαξης πάγου. 
Τότε μπορείτε να αφαιρέσετε το κουτί 
φύλαξης πάγου και να σερβίρετε τον πάγο.

C
Το κουτί φύλαξης του πάγου 
προορίζεται μόνο για την 
αποθήκευση πάγου. Μην το 
γεμίζετε με νερό. Αν το κάνετε, 
θα προκληθεί θραύση του.

5.16 Παρασκευαστής πάγου (προαιρ.)
Ο παρασκευαστής πάγου βρίσκεται στο 
πάνω τμήμα του καλύμματος κατάψυξης.
Πιάστε τις λαβές στις πλευρές του κουτιού 
φύλαξης πάγου και ανυψώστε το για να το 
αφαιρέσετε. 
Αφαιρέστε το διακοσμητικό κάλυμμα του 
παρασκευαστή πάγου ανυψώνοντάς το.
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Για να αφαιρέσετε το δοχείο πάγου
Πιάστε το δοχείο φύλαξης πάγου από τις 
λαβές, μετακινήστε το προς τα πάνω και 
αφαιρέστε το. (Εικόνα 1)
Για να εγκαταστήσετε πάλι το δοχείο πάγου
Πιάστε το δοχείο φύλαξης πάγου από τις 
λαβές, μετακινήστε το προς τα πάνω υπό 
γωνία ώστε να
εφαρμόσουν οι πλευρές του δοχείου στις 
υποδοχές τους και βεβαιωθείτε ότι ο πείρος 
επιλογής πάγου έχει τοποθετηθεί σωστά. 
(Εικόνα 2)

Πιέστε το σταθερά προς τα κάτω, έως ότου 
δεν έχει μείνει απόσταση ανάμεσα στο δοχείο 
και στο πλαστικό εξάρτημα της πόρτας. 
(Εικόνα 2)
Αν δυσκολεύεστε να τοποθετήσετε το δοχείο, 
στρίψτε τον περιστροφικό μηχανισμό κατά 
90° και εγκαταστήστε το πάλι όπως δείχνει η 
εικόνα 3.
Τυχόν ήχος που ακούγεται όταν πέφτει 
πάγος μέσα στο δοχείο αποτελεί μέρος της 
κανονικής λειτουργίας.
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Όταν ο διανομέας πάγου δεν λειτουργεί 
κανονικά
Αν δεν αφαιρέσετε παγοκύβους για μεγάλο 
χρονικό διάστημα, θα δημιουργηθούν 
μεγαλύτερα κομμάτια πάγου. Τότε, 
παρακαλούμε αφαιρέστε το δοχείο 
φύλαξης πάγου σύμφωνα με τις παραπάνω 
πληροφορίες, χωρίστε τα κομμάτια
πάγου, πετάξτε τα κομμάτια που δεν μπορείτε 
να τα χωρίσετε και τοποθετήστε τους 
παγοκύβους πάλι στο δοχείο φύλαξης. (Εικόνα 
4)
Αν δεν βγαίνει πάγος, ελέγξτε μήπως έχει 
κολλήσει πάγος στο κανάλι εξόδου και 
αφαιρέστε τον. Ελέγχετε τακτικά το
κανάλι πάγου για να απομακρύνετε τα εμπόδια 
όπως φαίνεται στην εικόνα 5.

	
  

	
  

	
  
Κατά την πρώτη χρήση του ψυγείου σας ή αν 
δεν το έχετε χρησιμοποιήσει για μεγάλο χρονικό 
διάστημα
Οι παγοκύβοι μπορεί να είναι μικροί λόγω 
ύπαρξης αέρα στο σωλήνα μετά τη σύνδεση. Ο 
αέρας θα απομακρυνθεί κατά την κανονική χρήση.
Πετάξτε τον πάγο που παράγεται για περίπου μία 
ημέρα επειδή ο σωλήνας νερού μπορεί να περιέχει 
ακαθαρσίες.

Προσοχή!
Μην εισάγετε το χέρι σας ή οποιοδήποτε 
αντικείμενο μέσα στο κανάλι πάγου και στη λεπίδα 
επειδή μπορεί να προξενήσετε
ζημιά σε εξαρτήματα ή να τραυματίσετε το χέρι 
σας.
Μην αφήνετε τα παιδιά να κρέμονται από το 
διανομέα πάγου ή το εξάρτημα παραγωγής πάγου, 
επειδή μπορεί να προκληθεί τραυματισμός
Για να μη σας πέσει το δοχείο φύλαξης πάγου 
καθώς το αφαιρείτε, να χρησιμοποιείτε και τα δύο 
χέρια κατά την αφαίρεσή του.
Αν κλείσετε την πόρτα απότομα, μπορεί να χυθεί 
νερό πάνω από το δοχείο φύλαξης πάγου.
Μην αφαιρέσετε το δοχείο φύλαξης πάγους εκτός 
αν αυτό είναι απαραίτητο.
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5.17 Κατάψυξη νωπών τροφίμων
•	 Για να διατηρηθεί η ποιότητα των 

τροφίμων, τα είδη που τοποθετούνται 
μέσα στο θάλαμο συντήρησης πρέπει 
να καταψύχονται όσο το δυνατόν πιο 
γρήγορα, χρησιμοποιείτε τη λειτουργία 
ταχείας κατάψυξης.

•	 Η κατάψυξη των τροφίμων όταν 
είναι φρέσκα θα επεκτείνει το χρόνο 
φύλαξης στο θάλαμο κατάψυξης.

•	 Συσκευάζετε τα τρόφιμα σε 
αεροστεγείς συσκευασίες και καλά 
σφραγισμένα.

•	 Να βεβαιώνεστε ότι τα τρόφιμα έχουν 
συσκευαστεί πριν τοποθετηθούν μέσα 
στην κατάψυξη. Να χρησιμοποιείτε 
δοχεία για κατάψυξη, αλουμινόχαρτο 
και χαρτί μη διαπερατό στην υγρασία, 
πλαστικές σακούλες ή παρόμοια υλικά 
συσκευασίας αντί για το παραδοσιακό 
χαρτί συσκευασίας.

•	 Αναγράψτε σε κάθε συσκευασία 
τροφίμων την ημερομηνία πριν την 
καταψύξετε. Έτσι θα μπορείτε εύκολα 
να διαπιστώσετε τη φρεσκάδα κάθε 
πακέτου, κάθε φορά που ανοίγετε την 
κατάψυξη. Διατηρείτε τα πιο παλιά 
είδη στο μπροστινό μέρος για να 
βεβαιωθείτε ότι θα χρησιμοποιηθούν 
πρώτα.

•	 Τα κατεψυγμένα τρόφιμα πρέπει 
να χρησιμοποιούνται αμέσως μετά την απόψυξη και δεν θα πρέπει να 
καταψύχονται πάλι.

•	 Μην καταψύχετε μεγάλες ποσότητες 
τροφίμων ταυτόχρονα.
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Ρύθμιση 
θαλάμου 

Κατάψυξης

Ρύθμιση 
θαλάμου 

Συντήρησης
Περιγραφές 

-18°C 4°C Αυτή είναι η προεπιλεγμένη, συνιστώμενη ρύθμιση. 
-20, -22 ή 
-24°C 4°C Αυτές οι ρυθμίσεις συνιστώνται για θερμοκρασίες 

περιβάλλοντος που δεν υπερβαίνουν τους 30°C. 

Hızlı 
Dondur 4°C

Χρησιμοποιείτε αυτή τη ρύθμιση για να καταψύξετε 
τρόφιμα σε σύντομο χρόνο, το προϊόν θα επανέλθει στις 
προηγούμενες ρυθμίσεις όταν ολοκληρωθεί η διαδικασία. 

-18°C ή 
χαμηλότερη 
θερμοκρασία

2°C

Χρησιμοποιείτε αυτές τις ρυθμίσεις αν πιστεύετε ότι ο 
θάλαμος συντήρησης δεν είναι αρκετά κρύος, λόγω της 
θερμοκρασίας περιβάλλοντος ή συχνού ανοίγματος της 
πόρτας. Ψυγείο / Οδηγίες Χρήσης

5.18 Υποδείξεις για τη φύλαξη 
κατεψυγμένων τροφίμων

Η θερμοκρασία στο θάλαμο πρέπει να 
ρυθμιστεί σε τουλάχιστον -18°C.

1.	 Τοποθετήστε τα τρόφιμα στον 
καταψύκτη όσο το δυνατόν 
γρηγορότερα, για να αποφευχθεί η 
απόψυξη.

2.	 Πριν τα τοποθετήσετε στην κατάψυξη, 
ελέγξτε την “Ημερομηνία Λήξης” που 
αναγράφεται στη συσκευασία για να 
βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν λήξει.

3.	 Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν ζημιές 
στη συσκευασία των τροφίμων.

5.19 Λεπτομέρειες για τη 
βαθιά κατάψυξη

Σύμφωνα με τα πρότυπα IEC 62552, 
ο θάλαμος κατάψυξης πρέπει να έχει 
τουλάχιστον τη δυναμικότητα κατάψυξης 
4,5 κιλών τροφίμων στους -18°C ή 
χαμηλότερες θερμοκρασίες σε 24 ώρες 
για κάθε 100 λίτρα όγκου του θαλάμου 
κατάψυξης. Τα τρόφιμα μπορούν 
να διατηρηθούν για παρατεταμένες 
περιόδους μόνο σε θερμοκρασίες -18°C 
ή χαμηλότερες. Μπορείτε να διατηρήσετε 
τα τρόφιμα φρέσκα για μήνες (στη βαθιά 
κατάψυξη σε ή κάτω από θερμοκρασίες 
-18°C ).
Τα προς κατάψυξη τρόφιμα δεν πρέπει 
να έρχονται σε επαφή με τα ήδη 
καταψυγμένα τρόφιμα, για την αποφυγή 
μερικής απόψυξης των δεύτερων.
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Βράστε τα λαχανικά και φιλτράρετε το νερό 
για να επεκτείνετε το χρόνο φύλαξης των 
κατεψυγμένων. Τοποθετείτε τα τρόφιμα 
σε αεροστεγείς συσκευασίες αφού τα 
φιλτράρετε και τοποθετήστε τα στην 
κατάψυξη. Μπανάνες, ντομάτες, μαρούλι, 
σέλινο, βραστά αυγά, πατάτες και παρόμοια 
τρόφιμα δεν πρέπει να καταψύχονται. Η 
κατάψυξη αυτών των τροφίμων απλά θα 
προκαλέσει μείωση της διατροφικής αξίας 
και της ποιότητας των τροφίμων, καθώς και 
ενδεχόμενη αλλοίωση που είναι επιβλαβής 
για την υγεία.

5.20 Τοποθέτηση των τροφίμων
Ράφια θαλάμου 
κατάψυξηςΡάφια 
θαλάμου 

Διάφορα κατεψυγμένα 
τρόφιμα περιλαμβανομένου 
κρέατος, ψαριών, παγωτού, 
λαχανικών κλπ.

συντήρησηςΡάφια 

πόρτας 

Τρόφιμα μέσα σε σκεύη, 
σκεπασμένα πιάτα και 
σκεπασμένες θήκες, αυγά 
(σε σκεπασμένες θήκες)

συντήρησηςΣυρτάρι 

λαχανικών
Μικρά και συσκευασμένα 
τρόφιμα ή ποτά

θαλάμου Φρούτα και λαχανικά
Διαμέρισμα 
νωπών 
τροφίμων

Ντελικατέσεν (είδη πρωινού, 
προϊόντα κρέατος για άμεση 
κατανάλωση)

5.21 Ειδοποίηση ανοικτής 
πόρτας (προαιρ.)

Θα ακουστεί μια ηχητική ειδοποίηση αν η 
πόρτα του προϊόντος παραμείνει ανοικτή 
για 1 λεπτό. Η ηχητική ειδοποίηση θα 
σταματήσει όταν κλείσετε την πόρτα ή 
πατήσετε οποιοδήποτε κουμπί στην οθόνη 
(αν διατίθεται).

5.22 Εσωτερικό φως
Για το εσωτερικό φως χρησιμοποιείται 
μια λάμπα τύπου LED. Για οποιαδήποτε 
προβλήματα με αυτή τη λάμπα απευθυνθείτε 
στο εξουσιοδοτημένο σέρβις.
Ο λαμπτήρας (οι λαμπτήρες) που 
χρησιμοποιεί αυτή η συσκευή δεν είναι 
κατάλληλος(-οι) για φωτισμό των οικιακών 
χώρων. Ο σκοπός αυτού του λαμπτήρα 
είναι να βοηθά το χρήστη να βρίσκει 
με ασφάλεια και άνεση τα τρόφιμα στη 
συντήρηση/κατάψυξη.
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6 	 Συντήρηση και καθαρισμός
Ο τακτικός καθαρισμός του προϊόντος θα 
επιμηκύνει την ωφέλιμη διάρκεια ζωής του.

B
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
Αποσυνδέστε το ψυγείο από 
το ρεύμα δικτύου πριν τον 
καθαρισμό.

•	 Μη χρησιμοποιείτε εργαλεία 
που είναι αιχμηρά ή χαράζουν, 
σαπούνι, οικιακά καθαριστικά, 
απορρυπαντικά, αέριο, βενζίνη, 
αραιωτικά και παρόμοιες ουσίες για 
τον καθαρισμό.

•	 Διαλύστε μια κουταλιά του γλυκού 
μαγειρικής σόδας σε νερό. Υγράνετε 
στο νερό αυτό ένα πανί και στύψτε 
το. Σκουπίστε τη συσκευή με αυτό το 
πανί και στεγνώστε το σχολαστικά.

•	 Προσέξτε να κρατήσετε το νερό 
μακριά από το κάλυμμα της λάμπας 
και άλλα ηλεκτρικά εξαρτήματα.

•	 Καθαρίστε την πόρτα 
χρησιμοποιώντας ένα υγρό πανί. 
Αφαιρέστε όλα τα είδη μέσα από 
το ψυγείο για να αφαιρέσετε την 
πόρτα και τα ράφια των θαλάμων. 
Ανυψώστε τα ράφια πόρτας για να 
τα αποσυνδέσετε. Καθαρίστε και 
στεγνώστε τα ράφια, και κατόπιν 
επανατοποθετήστε τα συρτά από το 
πάνω μέρος.

•	 Μη χρησιμοποιείτε χλωρίνη 
ή καθαριστικά προϊόντα στην 
εξωτερική επιφάνεια και στα 
επιχρωμιωμένα μέρη του προϊόντος. 
Η χλωρίνη θα προκαλέσει σκουριά 
σε τέτοιες μεταλλικές επιφάνειες.

•	 Μη χρησιμοποιείτε εργαλεία που 
κόβουν και χαράζουν ή σαπούνι, 
οικιακά καθαριστικά, απορρυπαντικά 
βενζίνη, βενζόλιο, κερί κλπ, 
διαφορετικά οι στάμπες στα 
πλαστικά εξαρτήματα θα σβήσουν 
και θα προκύψει παραμόρφωση. 
Για τον καθαρισμό χρησιμοποιήστε 
χλιαρό νερό και ένα μαλακό πανί και 
σκουπίστε για να στεγνώσει.

6.1 Αποτροπή δυσάρεστων οσμών
Το προϊόν κατασκευάζεται χωρίς υλικά που 
αναδίδουν οσμές. Ωστόσο, η φύλαξη των 
τροφίμων σε ακατάλληλα τμήματα και ο 
ακατάλληλος καθαρισμός των εσωτερικών 
επιφανειών μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα 
ανάπτυξη δυσάρεστων οσμών.
Για να το αποφύγετε αυτό, καθαρίζετε το 
εσωτερικό με διάλυμα μαγειρικής σόδας σε 
νερό κάθε 15 ημέρες.
•	 Να διατηρείτε τα τρόφιμα σε κλειστά 

δοχεία. Από τα μη σφραγισμένα 
τρόφιμα μπορεί να εξαπλωθούν 
μικροοργανισμοί και να προκληθούν 
δυσάρεστες οσμές.

•	 Μην τοποθετείτε μέσα στο ψυγείο 
ληγμένα και αλλοιωμένα τρόφιμα.

6.2 Προστασία των πλαστικών 
επιφανειών

Αν χυθεί λάδι στις πλαστικές επιφάνειες 
μπορεί να προκληθεί ζημιά στην επιφάνεια 
και πρέπει να καθαρίζονται άμεσα με χλιαρό 
νερό.
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7	 Επίλυση 
προβλημάτων

Ελέγξτε αυτή τη λίστα πριν απευθυνθείτε 
στο σέρβις. Αν το κάνετε αυτό θα 
εξοικονομήσετε χρόνο και χρήματα. Αυτή 
η λίστα περιλαμβάνει συχνά παράπονα 
που δεν έχουν σχέση με ελαττωματική 
εργασία ή υλικά. Ορισμένες λειτουργίες 
που αναφέρονται εδώ ίσως να μην έχουν 
εφαρμογή στο προϊόν σας.
Το ψυγείο δεν λειτουργεί.
•	 Το φις ρευματοληψίας δεν έχει 

εισαχθεί πλήρως. >>> Συνδέστε το 
ώστε να εισέλθει πλήρως στην πρίζα.

•	 Έχει καεί η ασφάλεια που συνδέεται 
στην πρίζα που τροφοδοτεί το προϊόν 
ή η γενική ασφάλεια. >>> Ελέγξτε τις 
ασφάλειες.

Συμπύκνωση στο πλευρικό τοίχωμα του 
θαλάμου συντήρησης (MULTI ZONE, COOL, 
CONTROL και FLEXI ZONE).

•	 Η πόρτα ανοιγόταν πολύ συχνά >>> 
Προσέξτε να μην ανοίγετε πολύ 
συχνά την πόρτα του προϊόντος.

•	 Το περιβάλλον είναι πολύ υγρό. >>> 
Μην εγκαταστήσετε το προϊόν σε 
υγρό περιβάλλον.

•	 Τρόφιμα που περιέχουν υγρά 
φυλάσσονται σε ανοικτά δοχεία. 
>>> Να διατηρείτε τα τρόφιμα που 
περιέχουν υγρά σε κλειστά δοχεία.

•	 Η πόρτα του προϊόντος έχει μείνει 
ανοικτή. >>> Μην κρατάτε την πόρτα 
του προϊόντος ανοικτή για πολλή 
ώρα.

•	 Ο θερμοστάτης έχει ρυθμιστεί 
σε πολύ χαμηλή θερμοκρασία.  
>>> Ρυθμίστε το θερμοστάτη σε 
κατάλληλη θερμοκρασία. 

Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί.

•	 Σε περίπτωση αιφνίδιας διακοπής 
ρεύματος ή αποσύνδεσης του φις 
ρευματοληψίας από την πρίζα 
και επανασύνδεσής του, η πίεση 
αερίου στο ψυκτικό σύστημα του 
προϊόντος δεν είναι ισορροπημένη, 
με αποτέλεσμα να ενεργοποιείται η 
θερμική προστασία του συμπιεστή. 
Το προϊόν θα αρχίσει πάλι να 
λειτουργεί μετά από περίπου 6 
λεπτά. Αν η λειτουργία του προϊόντος 
δεν ξεκινήσει πάλι μετά από αυτό το 
χρονικό διάστημα, απευθυνθείτε στο 
σέρβις.

•	 Η απόψυξη είναι ενεργή. >>> Αυτό 
είναι φυσιολογικό για προϊόν με 
πλήρως αυτόματη απόψυξη. Η 
απόψυξη διενεργείται περιοδικά.

•	 Το προϊόν δεν έχει συνδεθεί στην 
πρίζα. >>> Βεβαιωθείτε ότι έχει 
συνδεθεί το καλώδιο ρεύματος.

•	 Η ρύθμιση θερμοκρασίας είναι 
λανθασμένη. >>> Επιλέξτε την 
κατάλληλη ρύθμιση θερμοκρασίας.

•	 Έγινε διακοπή ρεύματος. >>> Το 
προϊόν θα συνεχίσει να λειτουργεί 
κανονικά όταν αποκατασταθεί το 
ρεύμα. 

Ο θόρυβος λειτουργίας του ψυγείου αυξάνεται 
κατά τη χρήση.

•	 Η απόδοση λειτουργίας του 
προϊόντος μπορεί να διαφέρει 
ανάλογα με τις μεταβολές της 
θερμοκρασίας περιβάλλοντος. Αυτό 
είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί 
δυσλειτουργία. 

Το ψυγείο τίθεται σε λειτουργία πολύ συχνά ή όχι 
για πολύ χρόνο.
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•	 Το νέο προϊόν μπορεί να είναι 
μεγαλύτερο από το προηγούμενο. Τα 
μεγαλύτερα προϊόντα θα λειτουργούν 
για μεγαλύτερη χρονική διάρκεια.

•	 Η θερμοκρασία του δωματίου 
μπορεί να είναι υψηλή. >>> Το 
προϊόν κανονικά θα λειτουργεί για 
μεγαλύτερα χρονικά διαστήματα για 
μεγαλύτερη θερμοκρασία δωματίου.

•	 Το προϊόν μπορεί να έχει συνδεθεί 
πρόσφατα στην πρίζα ή μπορεί 
να τοποθετήθηκαν νέα τρόφιμα 
στο εσωτερικό του. >>> Θα 
χρειαστεί περισσότερος χρόνος 
για να φθάσει το προϊόν τη 
ρυθμισμένη θερμοκρασία όταν έχει 
συνδεθεί πρόσφατα στην πρίζα 
ή τοποθετήθηκαν νέα τρόφιμα 
στο εσωτερικό του. Αυτό είναι 
φυσιολογικό.

•	 Μπορεί να τοποθετήθηκαν πρόσφατα 
μεγάλες ποσότητες θερμών 
τροφίμων μέσα στο προϊόν. >>> Μην 
τοποθετείτε μέσα στο προϊόν ζεστά 
τρόφιμα.

•	 Οι πόρτες ανοίγονταν συχνά ή 
διατηρήθηκαν ανοικτές για μεγάλες 
χρονικές περιόδους. >>> Ο ζεστός 
αέρας που εισέρχεται στο εσωτερικό 
του, θα κάνει το προϊόν να λειτουργεί 
για περισσότερο χρόνο. Μην ανοίγετε 
τις πόρτες πολύ συχνά.

•	 Η πόρτα κατάψυξης ή συντήρησης 
μπορεί να είναι μισάνοιχτη. >>> 
Ελέγξτε ότι οι πόρτες έχουν κλείσει 
καλά.

•	 Το προϊόν μπορεί να έχει ρυθμιστεί 
σε πολύ χαμηλή θερμοκρασία. 
>>> Ρυθμίστε τη θερμοκρασία 
σε υψηλότερη θερμοκρασία και 
περιμένετε να επιτύχει το προϊόν τη 
ρυθμισμένη θερμοκρασία.

•	 Η στεγανοποίηση της πόρτας 
συντήρησης ή κατάψυξης μπορεί 
να είναι λερωμένη, φθαρμένη, 
σπασμένη ή να μην εδράζει σωστά. 
>>> Καθαρίστε ή αντικαταστήστε τη 
στεγανοποίηση. Αν η στεγανοποίηση 
της πόρτας έχει υποστεί ζημιά / 
φθορά, το προϊόν θα λειτουργεί 
για μεγαλύτερες περιόδους για 
να διατηρήσει την τρέχουσα 
θερμοκρασία.

Η θερμοκρασία κατάψυξης είναι πολύ χαμηλή, 
αλλά η θερμοκρασία της συντήρησης είναι 
επαρκής.

•	 Η θερμοκρασία του θαλάμου 
κατάψυξης έχει ρυθμιστεί σε 
πολύ μικρή τιμή. >>> Ρυθμίστε 
τη θερμοκρασία του θαλάμου 
κατάψυξης σε υψηλότερη τιμή και 
ελέγξτε πάλι.

Η θερμοκρασία συντήρησης είναι πολύ χαμηλή, 
αλλά η θερμοκρασία της κατάψυξης είναι 
επαρκής.

•	 Η θερμοκρασία του θαλάμου 
συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε 
πολύ μικρή τιμή. >>> Ρυθμίστε 
τη θερμοκρασία του θαλάμου 
συντήρησης σε υψηλότερη τιμή και 
ελέγξτε πάλι.

Τα τρόφιμα που φυλάσσονται στα συρτάρια του 
θαλάμου συντήρησης είναι παγωμένα.

•	 Η θερμοκρασία του θαλάμου 
συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε 
πολύ μικρή τιμή. >>> Ρυθμίστε 
τη θερμοκρασία του θαλάμου 
κατάψυξης σε υψηλότερη τιμή και 
ελέγξτε πάλι.

Η θερμοκρασία στη συντήρηση ή κατάψυξης 
είναι πολύ υψηλή.
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•	 Η θερμοκρασία του θαλάμου 
συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ 
υψηλή τιμή. >>> Η ρύθμιση της 
θερμοκρασίας θαλάμου συντήρησης 
επηρεάζει τη θερμοκρασία θαλάμου 
κατάψυξης. Αλλάξτε τη θερμοκρασία 
του θαλάμου συντήρησης ή 
κατάψυξης και περιμένετε έως 
ότου οι αντίστοιχοι θάλαμοι έχουν 
επιτύχει το ρυθμισμένο επίπεδο 
θερμοκρασίας.

•	 Οι πόρτες ανοίγονταν συχνά ή 
διατηρήθηκαν ανοικτές για μεγάλες 
χρονικές περιόδους. >>> Μην 
ανοίγετε τις πόρτες πολύ συχνά.

•	 Η πόρτα μπορεί να είναι μισάνοιχτη. 
>>> Κλείστε τελείως την πόρτα.

•	 Το προϊόν μπορεί να έχει συνδεθεί 
πρόσφατα στην πρίζα ή μπορεί 
να τοποθετήθηκαν νέα τρόφιμα 
στο εσωτερικό του. >>> Αυτό 
είναι φυσιολογικό. Θα χρειαστεί 
περισσότερος χρόνος για να 
φθάσει το προϊόν τη ρυθμισμένη 
θερμοκρασία όταν έχει συνδεθεί 
πρόσφατα στην πρίζα ή 
τοποθετήθηκαν νέα τρόφιμα στο 
εσωτερικό του. 

•	 Μπορεί να τοποθετήθηκαν πρόσφατα 
μεγάλες ποσότητες θερμών 
τροφίμων μέσα στο προϊόν. >>> Μην 
τοποθετείτε μέσα στο προϊόν ζεστά 
τρόφιμα.

Ταλάντευση ή θόρυβος
•	 Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο, 

οριζόντιο και ανθεκτικό. >>> Αν 
το προϊόν ταλαντεύεται όταν το 
μετακινείτε αργά, ρυθμίστε τα πόδια 
για να ισορροπήσετε το προϊόν. 
Επίσης βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο 
έχει αρκετή φέρουσα ικανότητα ώστε 
να αντέχει το προϊόν.

•	 Οποιαδήποτε είδη έχουν 
τοποθετηθεί πάνω στο προϊόν 
μπορεί να προκαλέσουν θόρυβο. >>> 
Αφαιρέστε οποιαδήποτε είδη έχουν 
τοποθετηθεί πάνω στο προϊόν.

Το προϊόν παράγει θόρυβο ροής ή ψεκασμού 
υγρού κλπ.

•	 Οι αρχές λειτουργίας του προϊόντος 
περιλαμβάνουν ροή υγρού και 
αερίου. >>> Αυτό είναι φυσιολογικό 
και δεν αποτελεί δυσλειτουργία.

Ακούγεται φύσημα αέρα από το προϊόν.
•	 Το προϊόν χρησιμοποιεί έναν 

ανεμιστήρα για τη διαδικασία ψύξης. 
Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν 
αποτελεί δυσλειτουργία.

Υπάρχει συμπύκνωση στα εσωτερικά τοιχώματα 
του προϊόντος.

•	 Ο θερμός ή υγρός καιρός μπορεί 
να αυξήσει τη συσσώρευση πάγου 
και τη συμπύκνωση. Αυτό είναι 
φυσιολογικό και δεν αποτελεί 
δυσλειτουργία.

•	 Οι πόρτες ανοίγονταν συχνά ή 
διατηρήθηκαν ανοικτές για μεγάλες 
χρονικές περιόδους. >>> Μην 
ανοίγετε τις πόρτες πολύ συχνά, αν 
κάποια πόρτα είναι ανοικτή, κλείστε 
την.

•	 Η πόρτα μπορεί να είναι μισάνοιχτη. 
>>> Κλείστε τελείως την πόρτα.

Υπάρχει συμπύκνωση στα εξωτερικά τοιχώματα 
του προϊόντος ή ανάμεσα στις πόρτες.

•	 Ο καιρός μπορεί να είναι υγρός, αυτό 
είναι πολύ φυσιολογικό σε κρύο 
καιρό. >>> Η συμπύκνωση θα πάψει 
όταν μειωθεί η υγρασία. 

Δυσοσμία στο εσωτερικό.
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•	 Το προϊόν δεν καθαρίζεται τακτικά. 
>>> Καθαρίζετε το εσωτερικό 
τακτικά με σφουγγάρι, χλιαρό νερό 
και διάλυμα μαγειρικής σόδας σε 
νερό.

•	 Ορισμένες συσκευασίες και υλικά 
συσκευασίας μπορεί να παράγουν 
οσμές.  >>> Χρησιμοποιείτε δοχεία 
και υλικά συσκευασίας που δεν 
παράγουν οσμές.

•	 Τα τρόφιμα τοποθετήθηκαν σε 
μη σφραγισμένα δοχεία. >>> 
Να διατηρείτε τα τρόφιμα σε 
σφραγισμένα δοχεία Από τα μη 
σφραγισμένα τρόφιμα μπορεί να 
εξαπλωθούν μικροοργανισμοί και να 
προκληθούν δυσάρεστες οσμές.

•	 Απομακρύνετε από το προϊόν 
τυχόν τρόφιμα που έχουν λήξει ή 
αλλοιωθεί.

Η πόρτα δεν κλείνει.
•	 Οι συσκευασίες των τροφίμων 

μπορεί να εμποδίζουν την πόρτα. 
>>> Αλλάξτε θέση σε τυχόν είδη που 
εμποδίζουν τις πόρτες.

•	 Το προϊόν δεν στέκεται σε 
τελείως όρθια θέση στο δάπεδο. 
>>> Ρυθμίστε τα πόδια για να 
ισορροπήσετε σωστά το προϊόν.

•	 Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο, 
οριζόντιο και ανθεκτικό. >>> 
Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι 
επίπεδο και οριζόντιο και αρκετά 
ανθεκτικό για το βάρος του 
προϊόντος.

Το συρτάρι λαχανικών έχει σφηνώσει.
•	 Τα τρόφιμα μπορεί να έρχονται 

σε επαφή με το άνω τμήμα του 
συρταριού. >>> Αναδιοργανώστε τα 
τρόφιμα μέσα στο συρτάρι.

Αν Η Επιφανεια Του Προϊοντος 
Ειναι Θερμη.

•	 Ενδέχεται να παρατηρηθούν 
υψηλές θερμοκρασίες ανάμεσα 
στις δύο πόρτες, στα πλευρικά 
πλαίσια και στην πίσω σχάρα κατά 
τη λειτουργία του προϊόντος. Αυτό 
είναι φυσιολογικό και το προϊόν δεν 
χρειάζεται συντήρηση!Προσοχή όταν 
αγγίζετε αυτές τις επιφάνειες.

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν 
το πρόβλημα επιμένει 
αφού ακολουθήσετε 
τις οδηγίες σε αυτή την 
ενότητα, απευθυνθείτε 
στο κατάστημα αγοράς 
ή σε Εξουσιοδοτημένο 
σέρβις. Μην επιχειρήσετε 
να επισκευάσετε μόνοι 
σας το προϊόν.
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